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MogEen O6em Ha TonnuHHa eHepausi, kW Omonnsiem o6em, m> | Pasmepu, cm | Teano, ke
BP, numpu Thermal power, kW Heatable volume,m3 | Dimensions, cm
Oom 06uwo, Oom
Ha BP usnbyeaHe| kW Om BP usnbyeae axbxh / om
MODEL Total .
Volume of the From _ From From Weight,
Wy, lires |OeWI| agiation |V*Fel? b | the wy | radiation | @XN/em | kg met
KAMHHH / WOODBURNING STOVES
PRITY K1 Optima 9 9 100 39/39/176 60
PRITY Mini 5 5 60 39/47/62 48
PRITY K1 9 9 110 45/38/176 61
PRITY K1E 9 9 110 45/38/84 62
PRITY K1 K 9 9 110 45/38/95 65
PRITY K1 R 9 9 110 45/381/ 175 66
PRITY K12 10 10 125 49/451/176 74
PRITY K13 12 12 150 59/44/81 88
PRITY K1W8 11 8 6 14 100 50 45/40/176 65
PRITY K1CP 9 9 110 46/44/176 74
PRITY K1CPW8 11 8 6 14 100 50 46/44/76 74
PRITY K2 10 10 125 49/46/81 79
PRITY K2 with niche 10 10 125 49 /46 /90 90
PRITY K2CP 10 10 125 51/50/81 90
PRITY K2CPW10 14 10 6 16 125 50 51/50/81 94
PRITY K2CPW13 16 13 5 18 162 50 51/50/91 105
PRITY K2CPW13 E 16 13 5 18 162 50 51/50/103 107
PRITY K22 10 10 125 49/46/81 80
PRITY K22 E 10 10 125 49/ 46/92 82
PRITY K22CP 10 10 125 51/50/81 91
PRITY K22CPW10 14 10 6 16 125 50 51/50/81 95
PRITY S1 10 10 125 49/46/83 81
PRITY S2 10 10 125 49/46/83 83
PRITY SR 11 11 137 49/46/94 77
PRITY SRB 11 11 137 49/46/84 71
PRITY SK 10 10 125 471531790 93
PRITY SB 10 10 125 47/47/84 89
PRITY SKW10 14 10 6 16 125 50 47/53/90 98
PRITY SBW10 14 10 16 125 50 47/47/84 92
PRITY S1W10 14 10 6 16 125 50 49/46/83 85
PRITY S2W10 14 10 6 16 125 50 49/46/83 86
PRITY S3W13 16 13 5 18 162 50 49/46/93 93
PRITY S3W17 23 17 5 22 212 60 57/53/93 118
PRITY S3W21 29 21 5 26 262 60 57/53/93 134
PRITY MR 10 10 125 68/47/87 103
PRITY AM 12 12 150 72/55/82 93
PRITY AMB 12 12 150 72/55/72 89
PRITY AMW12 7 12 6 18 150 75 72/55/82 113
PRITY FM 12 12 150 49/46/93 97
PRITY FM E 12 12 150 49/46/105 99
PRITY FG 14 14 175 57/53/93 120
PRITY FGR 14 14 175 57/53/103 120
PRITY FR 14 14 175 80/61/86 118
PRITY FGW15 14 15 5.4 20,4 185 60 57/53/93 136
PRITY FGW18 R 15 18 5.4 23,4 225 60 57/53/105 150
PRITY FGW20 37 20 6 26 250 75 65/55/115 187
PRITY 15 15 185 65/55/116 135
PRITY WD 15 15 185 65/55/18 119
PRITY WD E 15 15 185 65/55/91 121
PRITY WDR 15 15 185 65/55/18 115
PRITY W17 18 17 8 25 212 75 65/55/116 130
PRITY WDW15 18 15 7 22 185 60 65/55/78 115
PRITY WDW24 31 23 6 29 287 75 65/55/93 152
PRITY WDW29 44 29 8 37 362 100 65/55/115 183
PRITY PM 13 13 163 69/39/92 102
PRITY PM3 13 13 163 69/39/92 94
PRITY PM3L 13 13 163 69/39/92 94
PRITY PM INS 13 13 163 69 /39/60 83
PRITY PP 10 10 125 49/441/95 88
PRITY PMV 11 11 138 46 /417120 79
PRITY PMV3 11 11 138 46/41/120 76
PRITY CMR 15 15 185 66 /55 /90 138
KAMHHH C JEKOPATHBHH TEPAKOTHH CTPAHHUIIH/ FIREPLACES WITH DECORATIVE TERRACOTTA SIDES
PRITY K1-RK 9 9 110 73/47/63 120
PRITY K2-RK 10 10 125 73/47/87 153
PRITY FMS-RK 12 12 150 73/47/88 162
PRITY FM-RK 12 12 150 73/47/111 225
PRITY S3W13-K 16 13 5 18 162 50 73/ 47/99 220




I'OTBAPCKH IIEYKH / COOKING STOVES
PRITY 1P34 10 10 140 75/45/80 76
PRITY 1P34L 10 10 140 75/45/80 67
PRITY 2P41 15 15 175 91/56/80 110
PRITY 2P50 16 16 200 99 /60/80 116
PRITY W12 1P41 11 14 4 18 150 50 91/56/80 115
KAMEPH 34 BI'PA?KJIAHE / FIRE-BOXES FOR BUILDING-IN
PRITY A 14 14 175 65/65/73 116
PRITY AC 14 14 175 66 /55/79 92
PRITY ATC 14 14 175 108 /70 /68 141
PRITY AW16 34 16 5 21 200 60 69/69/73 125
PRITY AW20 34 21 5 26 250 60 101/70/79 172
PRITY ACW20 34 20 5 25 250 50 66 /63 /88 133
PRITY ATCW20 34 21 5 26 250 60 108 /75 /81 194
PRITY M 13 13 162 70/47/76 90
PRITY MB 13 13 150 68/47/78 106
PRITY VM 13 13 162 50/52/90 73
PRITY VMW15 20 15 5 20 185 60 50/52/90 104
PRITY MW18 37 18 5 23 225 60 70/59 /71 125
PRITY MW22 36 22 5 27 275 60 70/52/85 146
PRITY G 16 16 200 75/58/78 119
PRITY GW18 35 18 5 23 225 60 75/58/176 129
PRITY GW28 66 28 5 33 350 60 75/58 /87 152
PRITY CM 13 13 162 54/52/82 89
PRITY C 15 15 185 66 /57/72 114
PRITY 2C 16 16 200 66 /70 /69 133
PRITY 3C 16 16 200 77/59/72 133
PRITY TC 16 16 200 108 /59 / 67 156
PRITY CW18 26 18 5 23 225 60 66 /57 /72 144
PRITY CW28 36 28 5 33 350 60 66 /57 /88 161
PRITY CW35 48 35 5 40 438 60 66 /57 /115 198
PRITY 2CW18 18 5 23 73/73/88 186
PRITY 2CW28 28 28 5 33 350 60 66 /70 /84 185
PRITY 3CW28 28 28 5 33 350 60 77/59/102 196
PRITY 3CW35 55 35 5 40 438 60 80/73 /114 251
PRITY TCW28 33 28 5.4 33,4 350 60 108 /59 /83 214
PRITY TCW35 53 35 5,4 40,4 438 60 108 /59 /99 236
PRITY O 10 10 125 70/40/63 75
PRITY P 13 13 163 86/41/177 106
PRITY PW18 30 18 5 23 225 63 89/41/79 140
PRITY PS2 10 10 130 70/40/71 86
PRITY PS3 10 10 130 70/40/71 85
PRITY P TV 13 13 163 86/47/77 112
PRITY PW18 TV 30 18 ) 23 225 63 89/47/179 146
PRITY PW28 TV 28 5 33 77,56/57/90 156

1. MaHomeTbp;

2. TepmomeTtbp 120° C;

3. EnekTpuyeck TepmocTar;

4. TepmuyeH npeanaseH knanax;

5. ATOMaTI4eH 06e3Bb3aYLIMTEN;
6. MpeanaseH xuapaenuyeH knanaH 1.5 bar;
7. [ipeHax, natouBaHe;

8. 3aTBOpEH pa3lMpUTENEH Cba;

9. duntbp;

10. LinpkynavmorHa nomna;

11. ABTOMaTWU4Ha JoNbABaLya rpyna.

- )

M. Ll L2

L1 1 L2 - curHankm raum namnn
K - kntoy o6uKkHOBEH

T - TepmocTar
K * Pexum Ha pabota. L1 cBeTu, LpkynauuorHaTa nomna paboTu.
** Pexum Ha rotoHocT. L2 csetu. Momnara He pabotu.
Vma enexTpuyecko HanpexeHue.
i‘T *** Pexum asapus. L1 v L2 He ceeTaT.
HsiMa enekTpiyecko Hanpexerie




TEXHWYECKO OMUCAHUE BG

Kamunute Ha dupma "Mputn 95" OO ca npeaHasHayeHu 3a otonneHme Ha 61Tosi 1 06LYECTBEHN NOMELLIEHNS C U3NON3BaHe Ha TBbPAO FOpUBO.
PasHoo6pasneTo oT Mofeny, no3eonsiea 0hOPMSHETO Ha KeNaH!s MHTEPUOP C LieN Cb3faBaHe Ha YIoT, ecTeTika 1 TonnuHeH komMcopT. 3a roTBapckin Hyxan
MoraT Aa GbaaT 13Mon3BaHu TEXHONOTMNTE: Ha Xap, BbB (hypHa, Ha nnoya.
[MocoyeHNTE TONNMHHM MOLLHOCTM Ha MOAEMNNTE Ca YCTaHOBEHM CNe/ U3CNeABaHNS, CbIMAacHO CTaHAAPTU3MpaHK yenosns. MocTuraHeTo Ha xenaHata
MOLLIHOCT 3aBYUCK OT NOABPAHOTO ropuBo ¢ HeobXoAUMaTa kanopuyHOCT 1 Bara; NocrneA0BaTenHoTo My pasnaneaHe 1 AobaBsHe; perynupaHeTo Ha
MbPBUYHMS, BTOPUYHNS Bb3AYX W TAAraTa; OpraHn3npaHeTo Ha echeKTUBEH Bb3ayLLEH TONNOOBMeEH 1 Ap.
Bewyki mofienu ca n3paboTeHn 0T 0CHOBHa, KopnycHa namapuHa ¢ febenuna 2 mm u nnova 3-4 mm. OBopyaBaHm ca ¢ YyryHeHa ckapa, BpaTiyki 3a
3apexpaHe, NenenHuK, TyxneHa obn1LOBKa, Krana 3a perynmupaHe Ha Tsrata Ha KoMuHa. FOpUBHUTE KaMepy Ca C TEPMOLLIOKOBA CTbKIOKEpaMuka, a (hypHuTe -
CbC 3aKaneHo CTBKIO.
3a M3umcrsBaHe Ha HEOBXOAVMaTa MOLLHOCT, TPAGBa Aa ce Ma NPefiBIA, Ye 3a OTONMEHUETO Ha 1 M’ noMelLeHKe e HeofxopuMa MoLHoCT ot 25 o 180 W, B
3aBMCUMOCT OT M3NOXEHMETO M U30NaLMNUTE, OT BbHLUHATA TeMnepaTypa 1 BeTpoBeTe.
113BECTHO €, Ye OTHOLLIEHNETO Ha LigHaTa KbM Kanopu4HoCTTa Ha u3GpaHoTo ropyBO Nokasea, Ye Hail-KoHOMUYHO € OTOMMEHNETO Ha TBbPAO ropuso. B
pe3ynTaT Ha AbAroroAuLLHIA ONUT W NPOBEAEHUTe u3cneaBaHus B nabopatopunte Ha "Mputn 95" OO[ 6sixa NOCTUrHATM ONTUMANHI XapaKTEPUCTUKA W
koednLMeHT Ha nonestHo feiictame 60-80% 3a BCYKM NPON3BEXAAHN FOPUBHIA KAMEPH, KaMUHI 1 NEYKU.

C HHU
Tpv Te31 MOfENM He € ThPCEH NoAYepTaH AekopaTUBEH edheKT, Nopaan KOeTo B TsX He € BIIoXeHa CThbKIokepamuka. 3a cMeTka Ha Toa e HabnerHaTo Ha
(byHKLMOHANHOCTTA UM.
- Tvn roTBapCK NeYkM - MOAXOAALLM Ca 33 AOMAKUHCTBA, KOUTO OTFNeXAaT AOMALLHI XUBOTHY;
- Tun KoTneTa - NpeaHa3HayeHn ca 3a paanonaraHe B NPU3EMHI NOMELLEHIS C Bb3MOXHOCT 3a cknaaupaHe Ha Bbriuwa. Kotnetata ca cHabeHn ¢ kanunsipe
TEpPMOCTAT 3a KOHTPON U Perynmnpane Ha HeobXoaMMIS 3a ropUBHUA NPOLEC Bb3AYX. M0 TakbB HAYMH Ce NOCTUra PABHOMEPHO 11 MKOHOMUYHO U3rapsiHe Ha
rOpUBOTO, KaTO BOATA Ce 3arpsiBa [0 ONpe/eneHa Xenaxa Temneparypa, npeaBapuTenHo 3aaeHa NocpeaCcTBOM 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo Ha TepMocTaTa.
3aBbpTaHETO M0 NOCOKa Ha YaCoBHUKOBATA CTPErka yBEn1yaBa Temneparyparta, npu KosiTo TepMOCTaTbT Cupa MpUTOKa Ha MbPBUYEH Bb3AYX.

WHCTPYKLIUA 3A MOHTAX

Mpy MOHTMpaHETO Ha u3aenusiTa Tpsiba fda GbAaT cnassai BCUYKY MECTHIN 3aKOHOBM Pa3nopeadu, BKIIYUTENHO 1 Te3, OTHACALUY Ce 40 HALMOHATHM Uk
€BPOMeNiCku CTaHaapTu.
KamuHata ce noctassi Bbpxy cTabuneH Xopu3oHTaneH Heropum oz ¢ fOCTaTb4Ha TOBapOHOCUMOCT. 3a MpeznasBaHeTo Ha nofa MoXe fa ce uanonssa
cTabunHa v Heropvma NoanoxKka, KOSTo ia U3nu3a npep kamuHata noHe 50 cm otnpes v 30 cm oTCTpaHM.
B obnacTTa Ha n3nbuBaHe Ha kamuHaTa, Ha pascTosHue 80 cm okono Hes He 61Ba ia IMa HUKaKBM rOpUMM 11 NOBPEXAALYY Ce OT U3MTbYBaHaTa TOMNMHA
npeaMeTy.
Mpeav fa cBbpXKeTe KaMuHaTa KbM KOMUHa, NOCbBETBAIATE Ce CbC CreLuanmcT.
CBbp3BalLuTe eNeMeHTH (po3eTka v KioHLM) TpsiGBa a ca MOHTUPaHM NITbTHO W TPaliHO, HO Taka, Ye fja He HaBMW3aT B MPOXOAHOTO CEYEHNe Ha KOMUHa..
KioHuyTe fia ca Cbe ChiLys pa3mep kakTo HacTaBkaTa Ha kamuHarta.
[MpenopbunTenHo € kamuHaTa Aa paboTn CbC CaMoCTOsITENEH KOMUH. AKO Ce CBbP3BaT W ApYrv OTONAUTENHU YPEaM B ChLMs KOMUH, Toil TpsibBa fa e
pasyeTeH 3a ToBa.
KbM kamuHaTa TpaGBa 4a NOCTbBa CBEX Bb3AYX NoHe 4 m® /h 3a BCEKW KUIOBAT OT TOMAMHHATA 1 MOLLHOCT. Tpin HEOBXOAUMOCT Ce OCUrypsiBa NPUTOK OT
CbCe/HM MOMELLEHMS UMW Ha BBHILEH Bb3ayX.
TOpMBHUAT MPOLIEC Ha KaMMHaTa He TpsibBa ia 3NUTBA HEOCTUT Ha Bb3AyX NPW AENCTBUETO HA rPaBUTALMOHHI UM MPUHYAUTENHM acniupaLyn, Thil kato
TOBa € NPEeANOCTaBKa 3a HEMbIIHO U3rapsiHe UM BpbLLAHe Ha U3ropeny ra3oBe B NOMELLEHNSTA.

MPUMEPHU CXEMW HA PABOTA HA KAMMHA C BOJHA PU3A B OTBOPEHA CUCTEMA /cx. . Om cmp. 4/

(o] 800Ha c paswupumeneH cb0 u nomna /cx. I.1. Om cmp. 4/

Jo

P

JHa P P 4 pezynuf ce godHa c PEH pa3wup cb0 6e3 nomna
/ex. 1.2. Om cmp. 4/
TNPUHYMIMHA CXEMA HA PABOTA HA KAMUHA C BOJHA PU3A B 3ATBOPEHA CACTEMA /cx. Il. Om cmp. 4/
OCHOBHU NpaBKUna 1 NpenopbLKu1
1. Mpeav u3rpaxpaHeTo Ha MHCTanauysITa ce npenopbyea Aa 6baaT M3UMCTIEHN OT CrieLManmcT ToNfMHHITE 3arybiu 3a KOHKPETHUS Cryyail.
2. MpenopbyBaMe kamnHaTa fia ce CBbp3Ba KbM OTBOPEHa OTONNUTENHa cucTema. Mpyu CBbp3BaHe B 3aTBOPEHa C1CTEMa, ChliaTa Aa e obesonaceHa ¢
npeanaseH XuapasnuyeH knanaH, HacTpoeH Ha 1,5 bar.
3. [la ce ocurypu 06e3BbafiyluaBaHe Ha BCEKM KIOH 1 €NEMEHT OT MHCTanauysTa BbB BCEkV MOMEHT OT eKcrnoarauusTa u.
4. Bcuyku enemenTi Ha MHCTanaumsTa Tpsibea Aa 6baat ocurypern npoTue 3aMpb3asaHe, 0Co6eHO ako PasLMPUTENHIUAT CbA UAW APYIM YaCTY OT Hesl ca
Pa3ronoXeHN B HEOTOMNSIEMM MOMELLEHMS.
5. B MHCTanauuuTe ¢ NpUHyaUTEnNHa Lpkynawus nomnara Aa e ocurypeHa ¢ pe3epBHo 3axpaHBaHe - akymynatop ¢ npeo6pasosaten 12V / 220V(50Hz) Ha
aBTOHOMEH PEXUM.
Mpenopwyea ce yupkynay nomna da ce ek/IH0Y8a U U3KITI0Y8a C mep dybnupaH ¢ pbyeH P KU KITHOY.
/ewx cx. lll. Om cmp. 4/

6. [MbpBOTO CEPBM3HO NMOYNCTBAHE Ha (DUNTbPa Ha NomnaTa fja e U3BbPLUN HEeNoCPEeACTBEHO cref U3npobBaHe Ha MHCTanauusTa.
7. Axo ce n3nonasa cTapa HcTanaLus, To T TpsbBa MHOrOKpaTHO Aa Gbae NpomuTa OT HaTpynanuTe ce 3aMbpCABaHuS, KoUTO Bxa ce OTIOXUMN No
TOBBPXHUHIUTE Ha BOfHaTa pu3a.
8. [la He ce M3noN3BaT BLIMNLLA C NOBMLLEHO ChAbpXaH!e Ha Cspa v fja He Ce MOKpST.
9. [la He ce non3BaT NpecHn 1 MOkpU bpBa Unu Giomaca. [ibpeata fia ca NPecTosnu MoHe Be rofNHN Ha CyX0 W MPOBETPUBO MSICTO.
10. [la He ce 13To4Ba 0BOPOTHATA BOAA OT MHCTANALMATA NPE3 HEOTONUTENHUS CE30H.
Mo Bpeme Ha nbpBuTe 3-4 3ananBaHus € Bb3MOXHO:

- 06pa3yBaHETO Ha KOHAEH3 N0 NOBBLPXHUHUTE Ha BoAHaTa pu3a. OBpasyBalMaT ce Harap HamansBa paskata TemnepaTypHa pasnuka u Konu4ecTBoTo
Ha KOHpeH3a.

-obrapsiHe/aouanuyaqe/Ha 6osiTa no Beuyk GOsiAMCaHN NOBBPXHOCTY, BKIIOYMTENHO W Ha (hypHaTa. penopbyBa ce NpoBeTpsiBaHe Ha NOMELLEHNETO.
Cnep n3BbpLUBaHE HA MOHTaXa Aa ce nposefe 72-4acosa npoba Ha MHCTanauusTa B eKCnnoaTaLMoHHK YCnoBNS. 3aBepkata OT MOHTaXHMKa 3a
NPOBEXAAHETO U € Hepa3aenHa YacT OT rapaHLMOHHaTa kapTa.
06nuLoBaHeTOo Ha kamepuTe 3a BrpaxziaHe C AeKopaTUBHYM eneMeHT Aa Ce U3BbPLUBA CaMO CreA NPoBEXAaHe Ha 72-4acoBaTta npobal

WHCTPYKUMA 3A EKCNIOATALMA
KamuHata ¢ BogHa pu3a paboTy Ha NpUHLMNA Ha KoTen 3a BOAHO oTonneHye. MpeaumcTBOTO Ha TO3W BIAA OTONNUTENHI CUCTEMM € MaKCUMATHOTO 13Non3BaHe
Ha TonnuHaTa, OTAeNALLA ce Npy ropuBHUS NpoLec. Mpu T03u METOA TONMMHATA OT FOpUBHATA kamepa Ce 0TBexXaa 40 OTAANEYEHU ¥ TPYAHOAOCTbHM 38
061KHOBEH TONNOOGMEH NOMELLEHIS C Lien NoAAbPXAHETo Ha paBHOMepHa TemnepaTypa v TonnuHeH komcopT. KamuHaTa ¢ BoaHa puaa He TpsioBa aa pabotu
6e3 Boaa B oTONNUTENHATa CUCTEMA.



TopuBo

V3nonaBaitte camo HeobpaboTeHm XuMHECkn eCTECTBEHM 1bPBA, KakTo 1 ibpBeHi GpukeTi 6e3 cBbp3BaLLy nenuna.

BaxHo e AbpBaTa ja Gbaat cyxy - ¢ BnaxHocT 16 + 4% B cboTeetcTare ¢ EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006 AHekc B, Tabn. B.1.
Cyxu ce HapuyaT AbpBaTa, KouTo UMat BnaxHoct nog 20%. ToBa ce nonyyasa C MPECTOil Ha CyXO ¥ MPOBETPUBO MSACTO NOHe 2 roAuHy. [ibpsata ce
CbXpaHsBaT HaLleneH 1 noppeaeHy, kato aebenunara um Tpsibea Aa e mexay 5 15 cm.

3alLo He GvBa fia Ce 13MON3BaT BnaxXHM Abpea?

1. Bnarata B ;bpBaTa Hamansiea TixHaTa TONNMHa Ha uarapsiHe. FonsiMa YacT oT TONnMHaTa ce U3pa3xo/Ba 3a U3napsBaHe Ha BOfaTa, a 0CTaTbKbT
MOXe Aa Ce Okaxe He[OCTaTb4eH 3a OcUrypsiBaHe Ha HyXHOTo oTonnerue. 3a npumep, 20 kg BnaxHu JbpBa Moxe Aa o3Hadvasa 10 kg cyxu abpea 1 10 nutpa
BOZa, A06aBeHa B OMbHS.

2. BopgHaTa napa noHwxasa Temnepatypara Ha ropeHe 1 cnomara 06pasyBaHeTo Ha Cax/u, KoUTo Ce HaTpyneaT 1 0Bpasysat YepeH TBbpA Croi no
CTEHWUTE Ha ropuBHaTa Kamepa, CTbKNokepamukaTta, KOHLUTE 1 KOMUHA.

3. YBennyasa ce 3aMbpCABAHETO Ha OKOMHaTa Cpefa, NOHeXe ra3oBeTe HanyckaT KOMUHA HeNaropeni.

Pasnansane

[NpeaHa3HaueHNeTo Ha pasnanBaHeTo e fia NOArpee CTEHUTE Ha ropuBHaTa kamepa, KIOHLMTE 1 KOMIUHA 3a Cb3JiaBaHe Ha Tsra ypes ctabuneH byeH
orbH, 6e3 a ce Hanara YecTo OTBapsiHe Ha BpaTaTa 3a [JOHarnacaBaHeTo My.

1. Mpeav pasnanBaHeTo NoYNCTETE NenenTa oT ckapata.

2. OTBOpETE HaMbITHO KManuTe 3a MbPBUYEH Bb3AYX 1 33 AUMHUTE ra3oBe.

3. MocTaseTe ABe HaleneHu napyeTa Abpsa B ropuBHaTa kamepa, yCriopesHo eAHO Ha Apyro, OT ABETE CTPaHM Ha ckapara.

4. CMayKaiTe xapTusi 1 s nocTaBeTe B MpeaHaTa YacT Ha ckapaTa Mexay Abpeata. He 13nonssalite rmaHLmpana unu UMMperHupaxa xapTus.

5. Bbpxy xapTusiTa noctaBete ApebHM cyxi noananku. 3a npeanoymuTaHe ca NecHo pasrapsily ce Moanankit oT Meka Abpeecuta. Moapexaaiite
noAnanki1Te Taka, Ye ia He Ce CpYTAT ¥ 3adyLuaT 3apaxzalums ce orbH. Bbpxy noanankuTe nocTaeTe HAKOMKO CUTHO HaLleneH AbpBa.

6. 3ananete xapTusTa. Korato xapTisTa ce pa3ropy, 3aTBopeTe BpaTaTa Ha ropuBHaTa kamepa.

7. OcTaBeTe knanata Ha MbpBUYHIS Bb3AYX Hamb/IHO OTBOPEHA, A0KATO NNamMbKbT 06XBaHe Lisnata ropusHa kamepa.

TepmoycToitunsarta 60, ¢ KosTo ca 6oSANCaHM KaMUHIUTE Ce CyLUW NPUHYAUTENHO B 3aBOANTE HA NPOU3BOAUTENS, @ M0 BpeMe Ha MbpBUTE €AHO - Be
3ananBaHus Ce J0caMonaniya 1 cTaBa MexaHu4ecku yeToitumBa. NMpyu camonaniyaHeTo Ha 6osTa NoMeLLeHneTo 4a ce NPoBETpsiBa OT OTAENSLUTE Ce
13napeHuns.

3apexnaaHe ¢ AbpBa

V3mbyeHaTa OT OrbHA TONMNHA He e NOCTOSHHA BLB BPEMETO, Thil KaTo AbpBaTa U3rapsT Hai-0o6pe Ha Luknu. Linkbn e BpeMeTo oT 3anansaHeTo Ha
3apefieHnTe BbPXY XapasaTa [Abpsa [0 TAXHOTO NPEBPbLUAHE B HOB CNOVA xap. Bceky Lukbn MoXe Aa 0CUrypu OTONNEHIE 3a PasniniHo Bpeme, B 3aBUCHMOCT
0T TOBa KOMKO AbPBa, KOMKO Ca eApu 1 Kak ca 3apefeHu.

[lpe6Ho HaLenernTe bpBa, HAXBBLPASHN KPbCTOCAHO, M3rapsT Mo-Gbp3o, NOHEXe NOCTBNBALLMAT Bb3yX Ma Bb3MOXHOCT Aa AOCTUTHE 10 BCUYKM
napyeTa efHoBpeMeHHo. TakoBa noapexaaHe e NoAXoAsLLO NPy HEOBXOAUMOCT OT MHTEH3NBHO OTAENAHE Ha TONNMHA.

3a nocTuraHeTo Ha NpoAbIKMTENEH CTabuneH orbH, cbbepeTe BbIMEHUTE BbPXY CkapaTa 1 3apeeTe BbpXy TSX KOMMAKTHO No-epu Abpsa.
[NbTHOTO, yCropeaHo, HapexaaHe Ha AbpBaTa NpefoTBPaTABa MPOHUKBAHETO HA Bb3ZYX 1 NNaMbLin MEXAY TSX W 3ana3sa BbTPELUHOCTTA Ha Kyna 3a no-
KbCHO M3rapsiHe. OTBOpeTE HaMmbIHO MbPBIYHIS Bb3AyX. KoraTo Hait-BbHILHUTE AbpBa Ce pasnanst, HamaneTe Bbayxa A0 NOCTUraHe Ha xenakara oT Bac
VHTEH3WBHOCT Ha narapsiHe.

Konko abpBa ca Heo6X0ANMM 3aBUCH OT MOLLHOCTTA Ha KaMiHaTa 1 XenaHoTo oTonneHne. KonnyecTBoTo cyxu ibpea 3a 3apexaate e 0,36 1o 0,5 kr.
Ha 4Yac 3a BCEkV kunoBat noneaHa OTonnMTENHa MOLLHOCT. 1o MankoTo 41Cno e 3a no Cyxu Abpaa.

lMpu3Haum 3a npaBUHO U3rapsiHe

1. WarapsiHeTo TpsibBa Aa npoTMYa C HannumMe Ha nnambLy, 0 MPEBPBLYAHETO Ha AbpBaTa B xap. Lienta e Aa He ce AOMyCHE TreeHe 1 nyLueHe.
[IMMBT He e HopMarneH NPOAYKT NpU U3rapsiHETO Ha AbPBaTa, a € CEACTBIE Ha NOLLO u3rapsiHe.

2. Axo B KamuHaTa 1IMa OrHeYrnopHM Tyxnu, Te Tpsiea Aa NOAAbPXKAT ECTECTBEHOTO CY OLIBETSIBAHE B XbATOKa(sIBO, @ HE B YEPHO.

3. C 3cyLUeHN IibpBa 1 A0CTaTbYHO MbPBUYEH Bb3AyX Tpsibsa Aa ce nocTura He3abasHo pasnansaxe Npy BCSKO HOBO NpesapexzaHe.

4. CTbKmoKepamuKaTa Ha BpaTara (ako MMa Takasa) TpsbBa a 0cTaBa yucTa.

5. Manu3alumTe OT BbpXa Ha KOMUHa ra3oBe Tpsibea Aa ce npoapayHin unu Genu. CuBUAT UM MOKa3Ba, Ye € HanuLe TNeeHe U JIOLLIO ropeHe.

Komuu

KoMMHBT e npeaHasHayeH a U3Ternu npoayKTUTe OT FOPEHETO OT KaMiHaTa 1 Aa v U3XBBLPAM B aTMOcdepaTa U3BbH NPeaentTe Ha XUnLLETo.
Bu3xopsuwara Tara unu "TerneHeTo" Ha KOMIUHa € B pesynTaT Ha koMbuUHaLMATa Mexay BUCOHMHATa My W pasniukaTa B TEMNEpaTypuTe Ha AMMHUTE ra3ose u
BBHILHMA Bb3ayX. CTNOBLT ropeLyy ANMHI ra3ose B KOMIUHA € C M0-Masnko TErno OT eKBUBANEHTHUA CTHAO BLHLLEH CTy/eH Bb3AYX Taka, Ye HansraHeTo B
HayanoTo Ha TONMNA KOMIH € NO-MarKo OT BBHIUHOTO Bb3/lyLIHO HanaraHe. Tasu CbBCem Marka pasnuka B HanaraHusaTa cbaasa Tarata.

[o-HucKaTa TAra e npeanocTaska 3a TPYAHO pasnansaHe, BPbLUaHe Ha AMMHM ra3ose U ce Npeofjonssa Ypes 6bp3o pasnansaHe W u3rapsHe Ha cyxu,
ThHKW 1 BYIHO ropsLy pasnanku. Cnepa sananBaHe Ha orbHs v NOArPABaHe Ha KOMUHA, TArata My ce yBennyasa. 3a KoHOMU4eH pexum u Bicok K/ cnen
NOArpsiBaHETO Ha KOMUHa, TAraTa Tpsibea aa 6bae HamaneHa ao 5-10 Pa, Ho Taka, Ye Aa HsMa BpbLyaHe Ha 0TpaboTeHw ra3ose /nyLueHe/ npy 3aTBopeHa
Bpara.

OCHOBHUTE NPUYUHM 3a NoLLaTa TAra ca cnepHuTe:

- HaTpynaH Caxau BbB BLTPELLHOCTTA HA KOMUHA, KOWTO HaMansBaT HEroBOTO CEeYeHMe 1 yBennyaBaT CbpOTUBNEHNETO Ha U3raLyuTe ce
0TpaboTeHw rasoBe;

- nponykaHa CTeHa Ha KOMUHa 1nn xnabasa poseTka;

- xnabasu AuMHY TPBOK, Unu TpbBM BKapaHi AbNGOKO B KOMUHA, KaTo MO TO3W HAYWH HaMansiBaT N 3amnyLUBaT CEYEHNETO My;

- 13MoN3BaHETO Ha €A1H KOMUH C Marka Tsira oT HSKOMKO nevku Ha 6nuakv HuBa;

- nyLLeHe ce Nony4aBa 1 KoraTo HaBbH BPEMETO CE e 3aTONMNM0 BHE3aNHO - TONNUTE ra3oBe OT 3ananBaHeTo Ha OrbHs He MoraT Aa npoTekar
npe3 CTYAEH!S KOMUH. B T03 cryyaii ce 13Mnon3ea no-ronsiMo Konn4ecTBo Gbpaopasrapsity ce paananku. CbLUMAT edekT ce nonyyasa npy onuT Aa ce
3anany kamuHa Ha MbpBUSi ETaX MU MOMOXKEHNE Ye CLLMST UMK ChCEleH KOMUH Beye Ce U3NoN3ea OT KamiHa Ha NoCneaHus eTax.;

- NPy HeYNITbTHEH TaBaH UNK OTBOPEHM NMPO30PLIY Ha TOPeH eTax Ce Momny4asa edekTbT «CTbNOULLe-KOMUHY, Cb3aaBaly obpaTHa Tsra;

- NpY KOMUH, HamupaLL, ce B 0611acT Ha HafjHansraHe, Nony4eHa ot BATHP.

[Mpv NpaBumHoO cBbp3BaHe, 06CNyxBaHe 1 NOAAbPXKaHE kaMUHaTa He OTAENs ANMHI EMUCUI B MOMELLEHNETO. AKO BCE Nak ToBa HacTbNM,
noMeLLieHneTo ce NpoBeTpsiBa U TpsibBa Aa ce OTKpUe 1 OTCTPaHM NpUYMHATA 33 3aAUMSBAHETO.

He uarapsiite: G1TOBN OTNagbLK, 3aneneHa v GosiaucaHa AbpeeckHa, WNEPTAAT Ui NN0YM OT AbPBECHN YaCTULM, AbPBEHI TPABEPCH UMK APy
OTNafbLy ChAbPXaLLY U3KYCTBEHW XVMIUYECKI NPUMECH, ThIA KaTO OTPOBHUTE He U3rapsiT, @ CaMo NPOMEHSIT CBOS BIA 1 KaTO CE U3XBbPNAT B aTMocdeparta,
BOASAT A0 Henpezckasyemi NocneAcTBIs.

MoaabpxaHe, NOYNCTBaHE U CbXpaHeHne

Io Bpeme Ha pabotata Bpatata Ha kamuHaTa TpsibBa Aa e 3aTeopeHa. Mpu 0TBapsHe Ha BpaTaTa 3a fio3apexaaHe ce 3aTBapAT OTBOpUTE 3a
MbPBIUYHNS BL3AYX W Aa Ce BHMMaBa 3a Cb0apsHe Ha ropuBOTO 1 M3NafaHeTo My U3BLH kaMuHaTa.

MolyHocTTa Ha KamuHaTa ce perynupa ¢ MoMoLLYTa Ha KnanuTe 3a MbpBUYEH Bb3AyX U Ha U3X0Aa 3a AUMHUTE ra3ose. [JuvHaTa knana Ha AuMooTsoAa
perynupa u3xoasiLoTo KONMYECTBO Ha AUMHUTE ra3oBe OT U3fenueTo. T ce ynpaBnsBa OT PbkoxBaTkaTa, PasnonoxeHa B ropHara 4acT Bbpxy TpbbHata

HacTaBka 3a AUMOOTBOAHNTE TPBOU.
| . .
i — &

OtBOpEHo 3atBopeHo

[0TBapCKWTE NEYKM Ce NPEBKIIYBAT B PEXUM ,MeYeHe" Ype3 N3abpriBaHe Ha knanara Hag dypHara.

He nunaiite kamnHaTa ¢ ronu pulie, AoKaTO e ropeLya.

lenenHuKkbLT f1a ce NoYUCTBA eXeaHeBHO. He 13XBBbPASiiTE Nenenta B NNacTMacoBi CboBe.

PerynsipHo nouucTBaiTe NPOXOAHNUTE CEYEHst Ha AUMHUTE ra3oBe B kaMiHaTa U KIOHLWTE.

BosiancanmTe NOBLPXHOCTI Ce NOYUCTBAT C NIEKO HaBNaxHeHa kbpna. He uanonaeaiTe nouncTeally npenapatit. Ako uckate Aa oceexute 6osiTa, nanonasaiite
NofX0AsLL hnakoH crpei.



3a M0-NecHo NOYMCTBaHE Ha KyXVHUTE B rOTBapCKaTa neyka ce MoBaura NOABIKHOTO IbHO Ha (ypHaTa.
CrbknoTo ce 3a6bpcsa ¢ BniaxHa Kbpna, a npi HeobXOANMOCT MOXe fia Ce M3MUE C NOYNCTBALYYM NpenapaTin unv Boaa. 3akaneHuTe CTbkna ce U3MuBart 1
NOACYLLABAT B CTYEHO CbCTOSHME.
3a npeaoTBpaTSBaHETO Ha KOHAEH3aLMs 1 Bb3MOXHA KOPO3WS, KOraTo KamiuHaTa He ce eKcnnoaTupa NpoabIKUTENHO BpeMe ( HanpuMep npe3
HeOTONNUTENHMUS Nepuog), T TpsibBa Aa GbAe NoYMCTEHa OT NENen 1 ocTaTbLM OT FOPUBO, @ PEryNUpaLLTe ENEMEHTU - OTBOPEHU, 3a 40Bpa LupkynaLms
OKOIO 1 Npes3 kamnHaTa.
[la He ce 13BBPLUBAT HEOTOPU3NPAHYN U3MEHEHNS B KOHCTPYKLmATa!
[Tpn pemMoHT Aa ce U3NON3BaT OPUrMHANHN PE3EPBHM YaCTW OT NPOU3BOANTENS.
®upmata noaLbPKa rapaHLMOHEH 1 cnearapaHLMOHEH CepBi3 1 NOAMAHA Ha BOAHUTE PU3M.
l"apaHLusaTa He Ce Npu3HaBa 3a kaMUHI C U3AYTY BOAHN PU3K, KOETO & PesynTaT OT NpeBiLLIaBaHe Ha HansraHeTo B chCTeMaTa Haj A0nyCTUMOTO Npu
HenpaBuIHO CBbP3BaHe.
MPEMNOPBYBA CE MOHTAXBT 1A CE U3BBPLN OT KBANMOULIMPAH CNELIMANCT.

MOHTAXBT E U3BBPLLEH OT:
dupma:
Anpec:
MoHTaxHMK:
CucTemara e u3mbiHeHa B CbOTBETCTBYE C U3NCKBaHMATA 3a GesonacHa excnnoataLms.
MpoBeneHa e 72-4acoa npoba B ekCNroaTaLyoHHM YCOBHUS.
MoHTaxXHMK:

Mocneana akryanusauyus: 05.12.2016

FAPAHLIMOHHA KAPTA
Wapenusta Ha cmpma MPUTU ca nspabotern B CbOTBETCTBME C M3NCKBaHUSTa 3a GesonacHa pabota u edekTusHocT, 3anoxerm B: BC EN 13240:2006r., BAC EN
2815:2006, BIC EN 13229:2006 1 0TroBapsT Ha yTBbPAEHATA TEXHUYECKA AOKYMEHTALMS.
["apaHLMOHHUST CPOK Ha U3AENVETo e 24 /nBajieceT 1 YeTupw/ Mecela OT AeHs Ha npofaxbaTa oT TbproBckaTa Mpexa, Mpu YCIIOBME Ye Ca CMa3eHu BCUNKM M3NCKBAHMS
3a NPaBUITHO TPaHCMIOPTUPaHe, MOHTAX 1 excrinoaTauyst. 3a MoaenuTe ¢ BOLeH TOMMooGMeHHIK rapaHLmsTa e 36 /TpupeceT 1 wect/ meceLia.
®drpmaTa npou3BOANTEN YAOBNETBOPSIBA BCUYKM PEKNamaliii, OCBEH B Cy4anTe, Korato:
- ce OTHacs 3a 0bpasyBaHe Ha KOHAEH3
- Ce OTHACH 3a CYyNeHo CTBKIO ANk TyXmu;
- 1Ma BpbLyaHe Ha 0TpaboTeHu rasose / nyLueHe /;
- He Ca Cna3eHi M31CKBAHWATA 33 MOHTaX M eKCNoaTaLysl, NOCOYEHN B HACTOSLLATA MHCTPYKLMS M MHCTPYKUMSITA 3@ MOHTAX Ha BOJHYM OTONAUTENHY MHCTanauwy;
- fedbekTuTe Ca NOMyYeHN Mpu TPAHCMOPT;
- KaMuHaTa e C U3hyTa BO/Ha puU3a B Pe3ynTaT Ha NMpeBuLLaBaHe Ha HamnsiraHeTo Ha AOMyCTAMOTO.

BHUMAHUE!

1. MHdhopmalys 3a npaBaTa Ha NoTpeGUTENITE, NPOUTUYALLM OT rapaHLusiTa no YneH 112 — 115 ot 3akoHa 3a 3awyTa Ha noTpebuTenuTe.
Yn. 112. (1) Mpyn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebUTENCKaTa CToka C A0roBopa 3a npofax6a noTpebuTensaT MMa npaeo Aa NpeasBy peknamaliyms, kato noucka oT NpoAaBava aa
npvBefe CTokaTa B CbOTBETCTBME C AOT0BOPA 3a npofaxba. B 103 cryyait noTpebutenst Moxe Aa 3bipa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha CTokaTa Ui 3amsiHata i ¢
HOBA, OCBEH aKO TOBa € HEBL3MOXHO Ui M3BPAHMST OT HETO HauMH 3a 0BE3LLETERe € HEMPOMOPLMOHATEH B CPABHEHME C APYTHst.
(2) CmsiTa ce, Ye AafieH HaumH 3a oGe3LueTsiBaHe Ha NoTpeGUTENs e HEeMponopLMoHaneH, ako HEroBOTO U3MON3BaHe Harara PasxoAyn Ha NpoAaBaya, KoUTo B CPaBHEHIE C
IPYrvst HaYMH Ha 0be3lLeTsBaHe ca Hepa3yMHy, kaTo ce B3emaT npeasia:
1. CTOMHOCTTa Ha noTpeBuTenckaTa cToka, ako HsiMalle Nunca Ha HeCbOTBETCTBHE;
2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;
3. BL3MOXHOCTTA 13 Ce NPeAnoxv Ha noTpebuTens Apyr HauMH Ha obe3LueTsiBaHe, KOITO He e CBbP3aH ChC 3HAUMTENHM Heyao6CTBa 3a Hero.
Yn. 113. (1) Korato noTpe6utenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha OrOBOPa 3a NpoAaxba, NpofjaBaybT e AMbieH a S NpUBE/e B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npoaaxba.
(2) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B COTBETCTBUE C AOTOBOPA 3a Npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbPLUM B paMKUTe HA 8ANH MECEL|, CYUTAHO OT NpeAsBsiBaHETO Ha
peknamauysiTa ot notpeduTens.
(3) Cnep natniaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensT MMa npaeo Aa pa3sanu oroBopa v ia My Gb/ie Bb3CTaHOBEHa 3annaTeHara cyma Unv Aa ucka Hamansisaqe Ha
LieHaTa HanoTpebuTenckata cToka cbriacko un. 114.
(4) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B COTBETCTBME C AOT0BOPA 3a npoaxba e 6eannatHo 3a notpebuTens. Toil He AbIIKM pa3xoau 3a ekcneanpaHe Ha
notpebutenckata cToka Ui 3a MaTeé)manm 1 TPyA, CBbP3aHM C PEMOHTA i1, 11 He TpABBa Aja NoHacs 3HauMTeNHM HeyaobeTBa.

5) MotpeuTensT Moxe Aa 1cka 1 0be3lLeTeHNe 3a MPETbPMEHUTE BCNEACTBIE Ha HECLOTBETCTBUETO BPEAM.

n. 114. (1) Mpy HecboTBETCTBME Ha NOTPEGUTENCKATa CTOKA C A0rOBOPA 3a NPOAaXGa v KoraTo NoTpeGUTENAT He e YAOBNETBOPEH OT peluaBaHeTo Ha peknamauysTa no
un. 113, Toi ma npaBo Ha u36op Mexay eHa OT CNeHUTE Bb3MOXHOCTY:
1. pasBansHe Ha J0r0BOpa 11 Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annaTeHata oT Hero cyma;
2. HamansBaHe Ha LieHaTa.
(2) MoTpebuTensiT He MoXe Aa MpeTeHVMpPa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annaTeHaTa Cyma U 3a HamarnsiBaHe LieHaTa Ha CTokara, KoraTo ThproBeLbT ce cbrnacy fja Gbae
M3BbpLUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckata cToka ¢ HoBa UMM fja Ce MOMpaBu CTOKaTa B paMKuTe Ha ey H Mecel, OT Npe/sBABaHe Ha peknamalysita ot notpebuTens.
(3) ThproBeLbT € ANTbXeEH fja YAOBNETBOPU 1CKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa 1 Aia BbaCTaHOBY 3annateHata oT noTpebuTens cyma, koraTo Crief KaTo e yAOBNeTBOpus
TPV peknamaLiiu Ha NoTpeduTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha €[Ha U CblLa CTOKa, B PaMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHLusiTa o . 115, e Hanmue cnefgailia nosisa Ha
HECBOTBETCTBIE Ha CTOKaTa C J0roBOpa 3a npopaxta.
(4) MotpebutensT He MoXe Aa NpeTeHAVPa 3a pasBansHe Ha JOroBOPa, ako HECLOTBETCTBMETO HA NOTpebuTenckaTa CToka C J0r0BOPa e He3HaUNTENHO.
Un. 115. (1) MoTpeGutensT MoXe Aa ynpaxHu NpaBoTo Ci N0 TO3W pasfen B CPOK A0 ABE FOANHM, CYUTAHO OT AOCTABSIHETO Ha NOTpebuTenckara cToka.
(2) CpoxbT Mo an. 1 cnvpa fja Teye npes BpeMeTo, HeobXoaUMO 3a NorpaBKaTa Unk 3aMsHaTa Ha notpebuTerckata CToka UMy 3a NOCTUraHe Ha cropasyMeHme Mexay
npogasaya 1 noTpebutens 3a peluasaHe Ha cnopa.
E ) YnpaxHsBaHeTo Ha MpaBoTo Ha MoTpeduTens no an. 1 He e 06BBP3AHO C HIKAKBLB APYT CPOK 3a NpeAsiBABaHE Ha UCK, Pa3nyeH oT cpoka no ar. 1.

|. ThproBckaTa rapaHLys He Oka3Ba BIWSIHUE BbPXY NpaBaTa Ha NoTpeGuTenvTe, MpoU3THYaLLM OT rapaHumsTa no 4. 112 — 115. HeaaBucuMO OT TbproBckaTa rapaHLys
nFoAaBa%T 0TrOBaps 3a NuncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ 4OroBopa 3a npoaaxba CbrnacHo rapaxumsTa no un. 112 — 115,
Il. Mp1emaHeTo Ha peknamaLyuy ce U3BbPLUBA B THPrOBCKYS 0BEKT, KbETO € 3aKyneHa CToKaTa, B Apyr ThproBcki 06eKT cries NpeaABapuUTeNHO ChrniacyBaHe nu Ha
appeca Ha npoussoauTens MpaBoTo Ha U3BOp Ha MACTO 3a NpeAsiBABaHE Ha pekrlamaLysTa NpyHaanexy U3LANo Ha notpebutens.

apaHyusima e e cusla camo ako masu 2apaHyUoHHa kapma e NonbJIHeHa U nood, c unu u

A

Mpoussoauten: "Mputn 95" OO, Bbnrapus, rp.Jisckoseu, yn."M.PaitkoBuy" 33
TenedhoH Ha noTpebutens: 0898 258 801
www.prity-bg.com

KamuHaTa e npefafeHa B M3npaBHOCT Ha kynyBaya: KOMMNEKTOBBYEH NUCT

KamuHata e komnnekToBaHa CbC CnefHUTE AeTainm 1 Bb3nu:

(ume, npe3ume u ghamunus Ha Kynysava,
f P ® ynyeas) -Kopnyc Ha KamuHaTta;

afpec: - BpaTtuyka CbC CTHKNO;
-HeKMeKe - NenenHuK;

oT dhupma :
o - YyryHeHa ckapa,
P - KOMNIEKT APBXKM C pese 1 perynaTop Ha Bb3ayxa;
¢ daktypa Ne oT - TEXHWU4ECKO onucaHue;
(0ama e npodaxGane) MPOYETY Y CXPAHSIBAL.

KYMYBAY MPOABAY CMA3BAV UIHCTPYKLIMMTE HA IPOV3BOMMTENS!




EN TECHNICAL DESCRIPTION

The fireplaces of Prity are intended for heating of private houses and public premises using solid fuel. The variety of models permits the
formation of the desired interior with the purpose of creating coziness, aesthetics and heat comfort. For cooking the technology of embers, in an oven, on a plate
can be used.
The indicated heat powers of the models have been fixed after investigations according to standardized conditions. Achieving the desired power depends on the
selected fuel with the necessary caloricity and humidity; its subsequent kindling and refueling; the regulation of the primary and the secondary air as well as the
draught; the organizing of effective air heat exchange etc.
All models are made of basic sheet iron for the body of the fireplace, 2 mm thick, and a plate 3-4 mm. They are equipped with a cast iron grate, doors for
refueling, ash-pan, brick-facing, and a valve for adjusting the draught of the chimney. The fireboxes have a thermo shock glass ceramics pane, and the
ovens have a hardened glass pane.
For calculating the necessary power, it must be taken into account that for the heating of one cubic metre, 25 to 180 Watts are necessary, depending on the
exposure, the insulation, the outside temperature and the wind.
Itis known that the correlation between the price and the caloricity of the chosen fuel indicates that the heating with solid fuel is the most economical method. As
a result of the long experience and the tests carried out in the laboratories of "Prity 95" Ltd., optimum characteristics and 60-80 % efficiency for all produced
fireboxes, fireplaces and stoves have been achieved.

Specific Models of Fireplaces:
With these models no marked decorative effect is sought, because of which no glass ceramics is inserted. In return for this it is stressed (emphasized) on their
functionalism.
Solid fuel cookers suitable for households which rear domestic animals;
Boilers - they are intended for setting up in ground floor premises with a possibility to store coal. The boilers are provided with a capillary thermostat for control
and regulation of the air necessary for the burning process. In this way, a uniform and economical combustion of the fuel is achieved, as the water is heated till a
fixed desired temperature, adjusted beforehand by means of turning the switch of the thermostat. When turning the switch clockwise the temperature increases,
at which the thermostat breaks the primary airflow off.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

When installing the products, all local laws and regulations must be complied, including those relating with national or European standards.

The fireplace is placed on a stable horizontal fireproof floor with enough carrying capacity. For protecting the floor a stable and fireproof base can be used, which
shall stick out before the fireplace at least 50 cm in front and 30 cm at the side.

In the radiating area of the fireplace, at a distance of 80 cm around it there shall not be any objects burnable and damageable by the radiated heat.

Prior to connect (Before connecting) the fireplace to the chimney, consult a skilled worker.

The connecting elements (rosette and smoking pipes) shall be fixed tightly and lasting, so that they may not get into (enter) the passage section of the chimney.
The smoking pipes shall have the same size as the connecting pipe of the fireplace.

Itis advisable that the fireplace work with a separate chimney. If other heating appliances are connected to the same chimney, it shall be calculated for that.
Fresh air shall enter (get in) the fireplace at least 4 m3/h for each kilowatt from its heat output. When necessary a flow from adjacent premises or outside air is
ensured. The burning process of the fireplace shall not feel shortage of air on the action of gravitational or forced aspirations, since this is a prerequisite for
insufficient combustion or returning of flue gases in the premises.

EXEMPLARY DIAGRAM OF OPERATION OF A FIREPLACE WITH A WATER JACKET IN AN OPENED SYSTEM (see diag. I. on page 4)
An opened water heating system with an opened expansion vessel and a pump (see diag. I. 1. on page. 4)
An economical opened gravity self-controlled water heating system with an opened expansion vessel without a pump. (see diag. I.2. on page 4)
EXEMPLARY DIAGRAM OF OPERATION OF A FIREPLACE WITH A WATER JACKET IN A CLOSED SYSTEM (see diag. Il. on page 4)

1. Manometer

2. Thermometer 120° C.

3. Electric(al) thermostat.

4. Thermal safety valve.

5. Automatic deaerator.

6. Safety hydraulic valve 1,5 bar.
7. Drainage, draining.

8. Closed expansion vessel.

9. Filter.

10. Circulation pump.

11. Automatic supplementing group

GENERAL RULES AND RECOMMENDATIONS

1. Before the installation building, it is recommended the heat losses to be calculated by a specialist for the concrete case.
2. We recommend the fireplace to be connected to an open heating system. When connected in a closed system, it must be safeguarded (foolproof) with a
safety hydraulic valve, set at 1.5 bar.
3. De-aeration of each branch and element of the installation in each moment of its operation has to be ensured.
4. All elements of the installation must be ensured against freezing, especially if the expansion vessel or other parts of it are located in non-heated premises.
5. In the installations with forced circulation the pump must be provided with UPS - an accumulator with a transducer 12 V/220/V50 Hz on autonomous regime.
It is recc ded that the circulation pump be switched on and off by a thermostat, duplicated with a manual electrical switch.

(see diag. lll. on page 4)

Diagram: L1 and L2 - signal lamps
K - Ordinary switch
T - Thermostat
* Operating conditions (mode). L1 is on, the circulation pump runs.
** Readiness regime/mode. L2 is on. The pump DOESN'T run.
There is electrical tension.
*** Emergency operation. L1 and L2 are Off. There is no electrical tension.



6. The first service cleaning of the pump filter must be done immediately after testing the installation.

7. If an old installation is used, then it shall be repeatedly sluiced to remove the accumulated (lodged) residue, which would precipitate on the surfaces of the
water jacket.

8. Coal with increased sulfur content must not be used and don't allow the coal get wet.

9. Fresh and wet wood or vegetation shall not be used. The logs shall be stored at least two years in a dry and airy place.

10. The circulating water shall not be drained out during the non-heating season.

During the 3-4 kindlings it is possible to:

- form condensation on the surfaces of the water jacket. The forming soot decreases the sudden temperature difference and the quantity of the
condensation.

- Baking up of the paint on all painted surfaces including the oven, as well. It is recommended airing of the premises.
After setting up the installation a 72-hour trial of the installation must be carried out in operation conditions. The attestation (notarization) by the installer for its
implementation is an integral part of the warranty card.
The facing of the fireboxes to build in with decorative elements shall be done only after carrying out the 72-hour trial.

OPERATION INSTRUCTIONS

The fireplace with a water jacket functions on the principle of a water heating boiler. The advantage of this kind of heating systems is the maximum use of the
heat released during the burning process. With this method the warmth from the firebox is lead away to premises which are distant and difficult to access for a
usual heat exchange, with the purpose of maintaining a uniform temperature and heat comfort. The fireplace with water jacket must not operate without water in
the heating system.

Fuel
Use only raw chemical natural wood, as well as wooden briquettes without adhesives.
Itis important that the wood be dry - with humidity 16 + 4% according to Annex B table, B.1 from EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006. Dry are
called those logs which have humidity under 20 %. This is achieved when they stay in a dry and airy place at least for 2 years. The wood shall be kept chopped
and arranged, as their thickness shall be between 5 and 15 cm. Why humid wood shall not be used?
The humidity in the wood decreases their warmth when burning. A big part of the heat is spent on evaporation of the water, and the rest can tum out insufficient
to ensure the necessary heating. For example, 20 kg humid wood can mean 10 kg dry wood and 10 litres water, added to the fire.
The water vapour decreases the combustion temperature and contributes to the formation of soot which accumulates and forms a black hard layer on the walls
of the combustion chamber, the glass ceramics, the pipes and the chimney. The pollution of the environment increases because the gases leave the chimney
unburnt

Kindling
The destination of the kindling is to warm the walls of the combustion chamber, the pipes and the chimney up to create draught through a stable blazing fire
without being necessary to open the door often to finish its preparation.
Before kindling clean the ash off the grate.
Open the valves for the primary air and for the flue gases completely.
Put two chopped pieces of wood in the combustion chamber, parallel to one another, from both sides of the grate.
Crush a paper and put it on the front part of the grate among the logs. Don't use glossy or impregnated paper.
Put small dry twigs or sticks on the paper. It is preferable easy burning kindling of softwood. Arrange the kindling, so that they may not fall down and stifle the
arising fire. Put some finely chopped logs on the kindling.
Kindle the paper. When the paper burns up, close the door of the combustion chamber.
Leave the valve of the primary air entirely open, while the flame spread all over the whole combustion chamber.
The thermo resistant paint, with which the fireplaces have been painted, is dried by compulsion in the producer’s factories, and during the first one or two
kindles it self- bakes and becomes mechanically stable. During self baking of the paint, the premises must be aired from the released fumes.

Fuelling with wood
The radiated heat from the fire is not permanent in time, since the logs bum in the best way in cycles. Cycle is the time from the kindling of the logs put on the
embers till their reduction to a new layer of embers. Each cycle can ensure heating for various periods of time depending on how much logs and how big they
are and how they are fuelled.
The finely chopped logs, flung about crosswise burn more quickly because the entering air is able to reach all the pieces simultaneously. Such arrangement is
suitable when the heat is necessary to be given off intensively.
To achieve a long stable fire, gather the embers on the grate and put bigger logs compactly on them. The close and parallel arrangement of the logs prevents
penetrating of air and flames among them and preserves the interior of the pile to bum later. Open entirely the primary air. When the logs, most outside kindle,
decrease the air to achieve the intensity of burning desired by you.
How many logs are necessary depends on the output (power) of the fireplace and the desired heating. The amount of dry logs to fuel is 0.36 to 0,5 kg per hour
for each kilowatt useful heat output. The smaller number is for drier logs.

Signs of right burning
Burning shall run in the presence of flames till the logs convert into embers. The purpose is not to allow any smouldering and smoking. The smoke is no normal
product during the burning of the logs, and it is a consequence of bad combustion.
If there are fireproof bricks in the fireplace, they shall maintain their natural colour in yellow-brown, not in black.
With dried logs and sufficient primary air an immediate kindling must be achieved on each new refueling.
The glass ceramics of the door (if there is any) must remain clean.
The gases going out of the top of the chimney must be transparent or white. The grey smoke indicates that there is smouldering or bad burning.

Chimney
The chimney is intended to draw the combustion products out of the fireplace and to throw them away in the atmosphere beyond (outside the limits of) the
abode.
The upward draught or the "pulling” of the chimney is a result of the combination between its height and the difference in the temperatures of the flue gases and
the air outside. The column of hot flue gases in the chimney has smaller weight than the equivalent column cold air outside, so that the pressure in the lower
end in the warm chimney is smaller than the atmospheric (air) pressure outside. This quite small difference in the pressures creates the draught.
The lower draught is a prerequisite for difficult kindling or returning of flue gases, and it is overcome through quick kindling and burning of dry, thin and fast-
burning sticks and paper. After kindling of the fire and warming up of the chimney, its draught increases. For economical regime and high efficiency after the
warming up of the chimney, the draught must be decreased to 5-10 Pa, so that there may be no return of the flue gases (smoking) with a closed door.

The main causes of insufficient draught are the following:
layering of soot inside the chimney, which decreases its diameter and increases the resistance of the rising flue gases;
a cracked wall of the chimney or a loose rosette;
loose smoke pipes, or pipes pushed deeply in the chimney, as in this way they decrease the diameter or plug up the chimney;
The use of a single chimney with a small draught by several stoves on the same level (in close proximity);
Smoking also appears when the weather outside has suddenly got warmer - The warm gases from the kindling of the fire can't escape through the cold
chimney. In this case a bigger amount of quickly burning sticks and paper is used. The same effect takes place while attempting to kindle a fire on the first
(ground) floor, provided the same or an adjacent chimney is already being used by a fireplace on the top floor;
when the ceiling is not air-tight or there are open windows on an upper floor, the effect staircase-chimney” takes place, creating a reverse draught;



When a chimney is located in an area of overpressure caused by a wind.

On right connection, servicing and maintenance the fireplace doesn't give off smoking emissions in the premises. If nevertheless this occurs, the premises are

aired and the cause of the filling with smoke must be found out and removed.

Don't burn: garbage, stuck or painted softwood, plywood or boards of wooden parts, wooden sleepers or other refuse containing artificial chemical admixtures,

since poisons don't burn, but only change their composition and when they are thrown away in the atmosphere, they lead to unpredictable consequences.
Cleaning, maintaining and preservation

During operation the door of the fireplace must be closed. On opening of the door to refuel, the openings for the primary air are closed and one shall be careful

not to drop down fuel and to prevent it from falling out of the fireplace.

The power of the fireplace is regulated with the help of the valves for the primary air and on the outlet for the flue gases.

The fume valve of the chimney adjusts the quantity of flue gas leaving the appliance. It is controlled by the handle located in the upper part of the connecting

pipe for the chimney stacks.
I ! i

Open Closed
The cooking stoves are switched over in regime "baking" through pulling out the valve over the oven.
Don't touch the fireplace with your bare hands, while it is hot.
The ash-pan shall be cleaned daily. Don't throw the ash in plastic vessels.
Clean regularly the passage sections of the flue gases in the fireplace and the pipes.
The painted surfaces are cleaned with a damp cloth. Don't use cleaning detergents. If you want to freshen up the paint, use a suitable phial of sprayer.
To clean easier the cavities in the cooking stove the movable bottom of the oven is raised.
The glass pane is wiped with a damp towel, and when necessary it can be washed with cleaning detergents or water. The hardened glass panes are washed
and dried when cold.
To prevent the condensation and a possible corrosion, when the fireplace is not operated for a long time (for example during the non-heating period), it must be
cleaned from the ash and remainders of fuel, and the adjusting elements - open, for a better circulation around and through the fireplace.
Do not perform any unauthorized modifications in the design!
During repairs only original spare parts from the producer shall be used.
The company operates a guarantee and post-guarantee service and can replace water jackets.
The guarantee is not valid for fireplaces with bulging water jackets, which are a result of the increased pressure in the system beyond the admissible one on
incorrect installation.
IT IS RECOMMENDED THAT THE INSTALLATION BE DONE BY A SKILLED SPECIALIST.

THE INSTALLATION HAS BEEN PERFORMED BY:
Company:
Address:
The system has been installed in accordance with the regulations for safe operation. A 72-hour trial has been carried out in operation conditions.
Installer:

Last update: 10.05.2012

WARRANTY CARD

The products of Prity Co. are made to conform with an approved technical documentation and a standard model tested in an independent laboratory according

to the requirements of Bulgarian State Standard : BDS EN 13240:2006r., BDS EN 12815:2006, BCS EN 13229:2006 for safe work and efficiency.
The warranty period of'the product is 24 months from the date of the sale from the trade network, provided all requirements for correct transportation, installation
and operation are observed. For the models W the warranty is 3 years.

For the removal of defects, the fireplace must be presented to the dealer, from whom it was purchased or directly to the producer, as its warranty card should be
obligatorily enclosed.

The firm producer satisfies all claims, except in the following cases:

- formation of condensation;

- broken glass or bricks;

- return of flue gases (smoking);

- when a grate is melted or there are deformations in consequence of temperature overloading

- the requirements for mounting and operation indicated in the present instructions and the instmctions for mounting water installations were not observed or on

damage through installer's fault;

- the defects were caused during transportation;

- The fireplace has a bulging water jacket as a result of increased pressure in systems with forced circulation. It is recommended that partial gravitation - with

one or two radiators at least, should be built;

- The fireplace had been connected in a closed system under pressure with a faulty safety valve or with a valve working under pressure over 1,5 atm.

ATTENTION!
The warranty is valid only if this guarantee card is filled in and signed legibly in ink or in a ball-point pen and stamped.
In accordance with Directive 99/44/EC of the European Parliament for sale of goods and associated guarantees, the seller shall be liable to the customer for
any lack of conformity of goods that are subject of the sales contract. Transportation expenses are at the expense of the customer.
Producer: "Prity 95" Ltd. Bulgaria, town of Liaskovets, 33, M. Raycovich Str.
www.prity-bg.com

The fireplace was delivered in a good working condition to the buyer: PACKING LIST

The fireplace is complete and equipped

(Full name of the purchaser) with the following pieces and units:

Adre
- body of the fireplace;
Company name - a door with glass;
City (town) - a drawer- ash-tray;
) —cast-iron grate;

Invoice No. dated from i - a set of handles with a latch and an air regulator;

(Date of the sale) - technical description.
PURCHASER (Signature) SELLER (Signature and stamp) READ, KEEP AND OBSERVE THE PRODUCER'S INSTRUCTIONS!
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TECHNISCHE BESCHREIBUNG DE
Die Kamine von Prity sind fiir die Beheizung von Privat- und 6ffentlichen Gebauden mit Holz und -briketts vorgesehen. Durch die Vielfalt der Modelle kann fiir
jedes Interieur eine passende Feuerstelle gefunden werden. Oberstes Ziel ist die Schaffung von Gemiitlichkeit, Asthetik und Warmekomfort. Einige Modelle
besitzen zudem eine Herdplatte bzw. Kochstelle. Hier kénnen Speisen und Getrénke erwérmt bzw. warmgehalten werden.

Die angegebenen Warmeleistungen wurden durch Untersuchungen unter standardisierten Bedingungen ermittelt. Das Erreichen der gewlinschten Leistung ist
abhangig vom gewahlten Kraftstoff mit der notwendigen Wérmeféhigkeit und Luftfeuchtigkeit; der Regelung der Primar-und Sekundérluft sowie eines effektiven
Luftwérmeaustauschs usw.

Alle Modelle sind aus Eisenblech hergestellt. Der Grundkérper ist 2 mm stark. Seine Deckplatte betrégt 3-4 mm. Die Feuerstelle ist mit einem Gussrost, einer
groRen Tir zum Beladen mit Brennholz sowie einem groRen Aschekasten ausgestattet. Die Verkleidung ist in unterschiedlichen Materialien lieferbar.

Es wurden hitzebestandige, gehartete Glasscheiben verwendet.

Fir die Berechnung der erforderlichen Leistung ist zu beriicksichtigen, dass fir die Erwarmung von einem Kubikmeter Raumluft, in Abhangigkeit von der
Belichtung, der Isolierung und der der Auentemperatur, ca. 25 bis 180 Watt erforderlich sind.

Das Heizen mit Holz ist eine sehr wirtschaftliche und kostensparende Methode der Warmeerzeugung. Als Ergebnis der langjahrigen Herstellererfahrungen und
Laborprifungen hat " Prity 95 " GmbH optimale Eigenschaften und 60-80 % Wirkungsgrad fiir alle produzierten Feuerstatten erreicht.

Die Modelle von Prity erfiillen nicht nur dekorative Zwecke sondern sind besonders auf Funktion ausgelegt.

INSTALLATION
Bei der Installation der Feuerstellen miissen alle lokalen Gesetze und Vorschriften eingehalten werden. Es sind die nationalen und europaischen Standards zu
beriicksichtigen.
Der Kamin ist auf einen stabilen, horizontalen und vor allem feuerfesten Boden mit geniigend Tragkraft aufzustellen. Zum Schutz eines brennbaren Bodens
muss eine stabile und feuerfeste Unterlage verwendet werden. Diese muss den Kamin mindestens 50 cm vorn und 30 cm an der Seite Uberragen.
Im Warmestrahlungsbereich des Kamins dirfen in einem Abstand von 80 cm keine brennbaren und Hitze empfindlichen Gegenstande sein. Kénnen diese
Sicherheitsabstande, aus welchem Grund auch immer, nicht eingehalten werden, miissen samtliche hitzeempfindlichen Materialien und Teile durch geeignete
Schutzmaterialien bedeckt werden.
Der Kaminofen ist unbedingt waagrecht aufzustellen. Bitte lassen Sie die Feuerstelle von einem Fachmann anschlieen.
Die Verbindungsrohre miissen dicht angeschlossen werden. Der Rauchrohrquerschnitt darf nicht beschrankt bzw. verjiingt werden.
Es ist ratsam, dass der Kamin an einem separaten Schornstein angeschlossen wird. Wenn andere Feuerstellen am selben Schornstein angeschlossen werden
sollen, muss ein rechnerischer Nachweis erbracht werden. In dem Raum, in dem sich der Kaminofen befindet, muss eine ausreichende Frischluftzufuhr sicher
gestellt sein. Die Frischluftzufuhr kann auch durch regelmaiges Offnen eines Fensters oder einer Tir geschaffen werden. In den Aufstellungsraum muss
mindestens 4 m3 / h Sauerstoff fiir jede Kilowatt-Wérmeleistung zustrémen kénnen. Ist dies nicht gegeben, muss eine externe Luftzufuhr geschaffen werden.
Ein ausreichender Schornsteinzug sowie geniigend Verbrennungsluft sind Voraussetzung. Es besteht sonst die Gefahr einer unzureichenden Verbrennung bzw.
des Austretens von Rauchgasen in den Aufstellungsraum.

Hinweise bei Modellen mit Warmwassertauscher:

BEISPIELHAFTE SCHEMEN DES BETRIEBS VON KAMINOFEN MIT WASSERMANTEL IN OFFENEM SYSTEM /Sch. | von S. 4 /Offene
Wasserheizungssystem mit offener Ausdehnungsgefa® und Pumpe /Sch. 1.1 von S. 4/
Sparsames offenens Gravitazions- selbstreggulierendes Wasserheizungssystem mit offenem AusdehnungsgefaR ohne Pumpe /Sch. 1.2 von S. 4/
PRINZIPIELLES SCHEMA DES BETRIEBS VON KAMINOFEN MIT WASSERMANTEL IN GESCHLOSSENEM SYSTEM /Sch. Il von S. 4/

1. Manometer

2. Thermometer 120° C

3. Pumpensteuerung

4. Doppelte thermische Ablaufsicherung
5. Schnellentliifter

6. Uberdruckventil 1,5 bar

7. Entwésserung

8. Geschlossenes Ausdehnungsgefal
9. Filter

10. Heizungspumpe

11. Automatische Befiillung

Es handelt sich bei der Abbildung um eine sehr vereinfachte Darstellung. Das Installationsschema ersetzt nicht die individuelle Fachplanung durch einen
Heizungsinstallateur!

Installationsarbeiten zur Einbindung des Kaminofens in ein Heizungssystem diirfen nur von einem autorisierten Fachbetrieb ausgefiihrt werden. Betreiben Sie
den Kaminofen NIE ohne Anschluss an die Heizungsanlage, da es sonst zu irreparablen Schaden an der Wassertasche des Kaminofens kommen kann.

Das anzubindende Heizungssystem kann als offenes oder geschlossenes Heizungssystem ausgelegt werden. Es ist ein entsprechendes Ausdehnungsgefal
vorzusehen. Die hydraulische Berechnung ist vom Fachbetrieb auszufiihren. In jedem Fall ist eine ausreichende Ubertemperaturabsicherung am Kaminofen
sicherzustellen. Es wird die Verwendung einer Riicklaufanhebung bzw. eines 3-Wege-Ventils mit einer eingestellten Mindesttemperatur von 55 °C empfohlen.
Die maximale Betriebstemperatur betragt 90 °C. Der maximale Betriebsdruck darf 150 kPa nicht tiberschreiten. Dies ist durch ein geeignetes Uberdruckventil
sicherzustellen. Am tiefsten Punkt des Heizungssystems ist ein Auslassventil zu montieren. Bei Frostgefahr ist die Fiillung des Heizungssystems mit
Frostschutzmittel notwendig. Der Kaminofen besitzt keinen Sicherheitswarmetauscher. Er ist somit mit einer besonderen doppelten thermischen
Ablaufsicherung bzw. Zwei-Wege-Ventil (z.B. Regulus DBV-1), welcher im Uberhitzungsfall eine einfache und sichere Abfiihrung der tberfliissigen Warme
ermdglicht, auszustatten. Der Messfiihler der thermischen Ablaufsicherung ist in der Vorlaufleitung anzubringen. Die Installation der thermischen
Ablaufsicherung hat von einem autorisierten Fachbetrieb zu erfolgen. Der Leitungsdruck des angeschlossenen Kaltwassers muss mindestens 2 bar und darf
maximal 6 bar betragen. Es muss ein Mindestdurchfluss von 20 I/min gewahrleistet werden. Vor dem Ventileinlauf ist ein Wasserfilter zu installieren.

GRUNDREGELN UND EMPFEHLUNGEN
1. Vor der Installation wird empfohlen, die Wérmeverluste und Hydraulik durch einen Fachmann fiir den konkreten Fall berechnen zu
lassen.
2. Wir empfehlen den Kamin in einer offenen Heizungsanlage zu betreiben. Wenn er in einem geschlossenen System eingebaut wird,
muss er zwingend mit einem Sicherheitshydraulikventil mit 1,5 bar abgesichert werden.



GRUNDREGELN UND EMPFEHLUNGEN
1. Vor der Installation wird empfohlen, die Wérmeverluste und Hydraulik durch einen Fachmann fiir den konkreten Fall berechnen zu
lassen.
2. Wir empfehlen den Kamin in einer offenen Heizungsanlage zu betreiben. Wenn er in einem geschlossenen System eingebaut wird,
muss er zwingend mit einem Sicherheitshydraulikventil mit 1,5 bar abgesichert werden.
3. Eine Entliiftung in jedem Verzweigungselement der Anlage muss sichergestellt werden.
4. Alle Elemente der Anlage sind gegen Frost zu schiitzen, insbesondere wenn das Ausdehnungsgefal oder andere Installationsteile
sich in nicht beheizten Rdumen befinden.
5. Bei den Anlagen mit Zwangsumlauf muss die Pumpe mit UPS zur Verfligung gestellt werden - einem Akkumulator mit einem
Wandler 12 Hz auf VV/220/V50 autonomen Regelung.
Es wird empfohlen, dass die Umwalzpumpe durch einen Temperaturregler, mit einem manuellen elektrischen Schalter gesteuert
wird.

Es wird empfohlen, dass die Zirkulationspumpe mit dem Thermostat eingeschaltet wird, dubliert mit einem manuellen elektrischen Schalter
Isiehe Sch. Ill von S.4/

L1 L2

L1 und L1 Signallampen
K - einfacher Umschalter
K T - Thermostat
* Betrieb. L1 leuchtet, die Zirkulationspumpe lauft.
** Betriebsbereitschaft. L2 leuchtet. Die Pumpe lauft nicht. Es gibt elektrische Spannung
|_ T *** Notbetrieb. L1 und L2 leuchten nicht. Es gibt keine elektrische Spannung.

6 . Die erste Service-Reinigung des Pumpenfilters muss unmittelbar nach der Durchfiihrung der Installation durchgefiihrt werden.

7 . Angesammelte Riickstande auf der Oberflache des Wassermantels sind regelmaRig zu entfernen.

8 . Kohle mit erhéhtem Schwefelgehalt und nasse Kohle diirfen nicht verwendet werden.

9. Frisches und nasses Holz oder Pflanzen diirfen nicht verbrannt werden. Das Brennholz sollte an einem trockenen und luftigen Ort
(mindestens zwei Jahre lang) gelagert werden.

10. Das zirkulierende Wasser sollte auRerhalb der Heizperiode nicht abgelassen werden.

Wahrend der Anfeuerungszeit ist es méglich, dass sich Kondenswasser an der Oberflache des Wassermantels bilden kann. Nach der fachgerechten
Installation sollte ein 72-Stunden-Testlauf durchgefiihrt werden, um den korrekten Betrieb zu priifen. Die fachgerechte Installation muss mittels Stempel
des Fachinstallateurs auf der Garantiekarte beglaubigt werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Prity -Kamine mit einem Wassermantel arbeitet nach dem Prinzip eines Wasserheizkessels. Der Vorteil dieser Art von Heizungsanlagen ist die maximale
Nutzung der Wérme, die wahrend der Verbrennung freigesetzt wird. Mit diesem Verfahren wird die Warme aus dem Feuerraum auch in anderen Réumlichkeiten
zuganglich. Die Feuerstelle darf nicht ohne den ordnungsgeméfRen Anschluss an das Heizungsystem bzw. ohne Wasser betrieben werden.

Brennstoff:

Verwenden Sie nur unbehandeltes Naturholz sowie Holzbriketts ohne Kleb - oder Farbstoffe.

Es ist wichtig, dass das Holz trocken ist (Holzfeuchtigkeit unter 20% mit Feuchtikeit 16 + 4% nach ¢ EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006 Anhang
B, Tabelle B.1). Dies wird erreicht, wenn es mindestens fiir 2 Jahre an einem trockenen, luftigen Ort gelagert wurde. Das gehackte Holz sollte eine Dicke
zwischen 5 und 15 cm haben.

Warum darf feuchtes Holz nicht verwendet werden ?

Die Feuchtigkeit im Holz verringert die Warme bei der Verbrennung. Ein groRer Teil der Warme wird bei der Verdampfung des Wassers aufgewendet. Der
Wasserdampf reduziert die Verbrennungstemperatur und tragt zur Bildung von RuB und Anhaftungen bei, welche sich an den Wénden der
Verbrennungskammer, Glasscheibe, den Rohrleitungen sowie am Schornstein festsetzen.

Die Verschmutzung der Umwelt wird erhdht, da unverbrannte Gase den Schornstein verlassen.

Handhabung:

Vor jedem Anziinden entfernen Sie die Asche von dem Rost.

Der Regler fiir die Primarluft sowie die Drosselklappe im Rauchrohranschlussstutzen miissen vollstandig gedffnet sein.

Beim ersten Anheizen bitte darauf achten, dass Sie langsam anheizen und nicht auf volle Leistung steigern. Zeitungspapier oder Anzindhilfen zusammen mit
etwas Kleinholz ermdglichen das Anheizen. Erst wenn das Kleinholz gut brennt, legen Sie zwei kleinere Holzscheite nach. Je besser das Feuer brennt, desto
weniger Luftzufuhr ist nétig. Bei den ersten Inbetriebnahmen kann es durch das nochmalige Einbrennen der Korrosionsschutzbeschichtung zu stérkerer
Rauchbildung kommen. Dies ist véllig normal und verschwindet nach einigen Brennvorgéngen. Die Farbe kann wahrend des Aushartens weich werden und
daher durch Berlihrung mit den Handen oder mit Gegenstanden beschadigt werden. Bitte ausreichend liften!

Bei den ersten Heizvorgéngen bitte nur mit schwacher Leistung heizen, erst langsam stufenweise mehr Holz zugeben bis die Nennwarmeleistung erreicht wird.
So erzielen Sie eine hohere Lebensdauer lhres Kaminofens. Nachdem ein starkes Feuer entstanden ist, kdnnen Sie die Verbrennungsluft mittels dem
Primarluftschieber préazise regeln. Je weniger Luft zugefiihrt wird, desto langsamer verbrennt das Holz.

Verbrennen von Holz:

Die abgestrahlte Wéarme des Feuers ist nicht dauerhaft, sondern das Holz verbrennt in Zyklen. Ein Zyklus ist die Zeit vom Anziinden der Holzstiicke bis zum
Glutbett. Jeder Zyklus kann unterschiedlich lange dauern, je nachdem wie viel Holz nachgelegt wurde. Fein gehackte Holzscheite brennen schneller, da die
eintretende Luft in der Lage ist, alle Teile gleichzeitig zu erreichen. Eine solche Anordnung ist geeignet, wenn schnell viel Hitze benétigt wird.

Um ein langanhaltendes, stabiles Feuer zu erreichen, erzeugen Sie ein Glutbett auf dem Rost und legen groRere, kompakte Holzscheite auf. Die enge und
parallele Anordnung der Holzscheite verhindert das Eindringen von Luft und es brennt langsam herunter. Wie viele Holzscheite erforderlich sind, hangt von der
Ausgabe (Leistung) des Kamins und der gewiinschten Erwarmung ab. Die Menge an trocken Holz betragt 0,36 bis 0,5 kg pro Stunde fiir jede Kilowatt
Nutzwarme. Die kleinere Zahl gilt fiir trockenes Holz.



Anzeichen fiir eine ordnungsgeméfBe Verbrennung:

1. Ziel ist es, eine saubere Verbrennung zu erreichen. Rauch bzw. Qualm ist kein normales Produkt wahrend der Verbrennung der Holzscheite. Ursache dafiir
ist eine schlechte Verbrennung.

2. Ist der Feuerraum mit feuerfesten Ziegeln ausgestattet, dann ist die natirliche Farbe gelb-braun und nicht schwarz.

3. Mit trockenem Holz und ausreichender Primarluft sollte sich immer schnell ein stabiles Feuer erzeugen lassen.

4. Die Glasscheibe in der Tir (falls vorhanden) muss langfristig sauber bleiben.

5. Die Verbrennungsgase, welche in den Schornstein gehen, miissen transparent oder weid sein. Ist der Rauch grau oder schwarz zeigt dies an, dass es

glimmt oder schlechte Verbrennung vorliegt.

Schornstein:

Der Schornstein soll die Verbrennungsprodukte aus dem Kamin ziehen und verhindern, dass Rauchgase in den Aufstellungsraum geraten.

Das Aufwarts " Ziehen" des Schornsteins ist ein Ergebnis zwischen der Hohe des Schornsteins und der Differenz der Temperaturen der Rauchgase und der
Aufenluft.

Der Mindestkaminzug ist die Voraussetzung fiir den ordentlichen Abtransport der Rauchgase. Durch schnelles Anziinden und Verbrennen von trockenen,
diinnen Holzstaben kann der Kaminzug in Gang gebracht werden. Nach dem Anziinden des Feuers und Aufwérmen des Schornsteins steigt dessen Zug an.
Die Hauptursachen fiir einen unzureichenden Schornsteinzug sind:

Ablagerungen von Ruf im Schornstein. Dadurch kann dessen Durchmesser verringert sein und ein erhdhter Widerstand der aufsteigenden Rauchgase
vorhanden sein;

eine rissige Wandung des Kamins oder eine lockere Wandanschlussbuchse;

lose Rauchrohre oder zu tief in den Schornstein ragende Rauchrohre, Verringerung des Rauchrohrquerschnittes oder ein zu kleiner Schornsteinanschluss;
Der Anschluss von mehreren Ofen auf der gleichen Ebene (in der Nahe) an einem einzigen Schornstein mit einem zu geringen Querschnitt; Rauch entsteht
auch, wenn das Wetter draufen zu warm ist - Die warmen Gase vom Anziinden des Feuers kénnen nicht durch den kalten Kamin entweichen. In diesem Fall
wird eine groRere Menge an schnell brennenden Holzern und Papier benétigt.

Wenn der Schornstein starken Fallwinden ausgesetzt ist.

Mangelnder und nicht sachgemaRer Anschluss , Wartung und Instandhaltung. Sollte Rauch in den Aufstellungsraum strémen, miissen die Raumlichkeiten
geliiftet und die Ursache gefunden und beseitigt werden.

Verbrennen Sie nicht: Mill, verklebtes oder lackiertes Weichholz, Sperrholz oder Spanplattem, Eisenbahnschwellen oder andere Abfalle mit kiinstlichen
chemischen Inhaltsstoffen. Dies kann unvorhersehbaren Folgen haben.

Reinigung, Pflege und Wartung R

Wahrend des Betriebes muss die Tiir des Ofens geschlossen sein. Beim Offnen der Tir zum Nachlegen ist der Primarluftregler zu schlieBen und das
Herausfallen von Brennstoff zu vermeiden.

Die Leistung des Kamins wird mit Hilfe des Primarluftreglers und des Rauchrohrs geregelt.

Mit der Drosselklappe regeln Sie die Rauchgas-Menge, die aus dem Gerat austreten soll. Diese wird durch den Griff am Rauchrohranschlussstutzen eingestellt.

i s

Offen Geschlossen

Die Backfunktion der Backherde wird durch Herausziehen des Ventils Uiber dem Backfach aktiviert.

Bertihren Sie den Kamin nicht mit bloRen Handen, wahrend er heifd ist.

Der Aschekasten muss taglich gereinigt werden. Werfen Sie die Asche nicht in Kunststoffbehalter.

Reinigen Sie regelmaRig das Rauchrohr und den Schornstein.

Reinigen Sie die lackierten Oberflachen mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel.

Zur leichteren Reinigung der Hohlrdume im Herd bitte den beweglichen Boden des Ofens anheben.

Die Glasscheibe wird mit einem feuchten Tuch abgewischt, bei starkeren Verschmutzungen verwenden Sie Reinigungsmittel oder Wasser. Die Glasscheibe nur
im kalten Zustand reinigen.

Bei Nichtbenutzung des Ofens fiir [dngere Zeit (z.B. auBerhalb der Heizperiode) sollte der Kamin zur Verhinderung von Kondensation und Korrosion von der
Asche und sonstigen Verbrennungsriickstanden gereinigt werden, wodurch eine bessere Luftzirkulation im Kamin gewahrleistet ist.

Die Konstruktion des Ofens darf nicht veréndert werden!

Bei Reparaturen diirfen nur Originalersatzteile des Herstellers verwendet werden.

- Der Hersteller gewéhrt auf alle Produkte Garantie und bietet dem Kunden auch nach Ablauf der Garantie einen Service zum Ersetzen des Wassermantels an.
- Die Garantie gilt nicht fiir Kamine mit prall gefiiliten Wassermanteln, die mit zu hohem Drucks im System auRerhalb des zuldssigen Wasserdruckbereichs
betrieben und auf eine fehlerhafte Installation zurlickzufiihren sind.

- Es wird empfohlen, die Installation von einem erfahrenen Spezialisten durchfiihren zu lassen.

DIE INSTALLATION WURDE DURCHGEFUHRT VON:

Das Gerét entspricht allen Anforderungen fiir einen sicheren Betrieb.
Eine 72-Stunden-Probelauf wurde unter normalen Betriebsbedingungen durchgefiihrt.



Letzte Aktualisierung 10.05.2012

GARANTIEKARTE
Alle Produkte der Prity Co. wurden in einem zugelassenen technischen, unabhangigen Labor gemaR den Anforderungen des bulgarischen Staates auf
folgende Normen gepriift: BDS EN r 13240:2006, EN 12815:2006 BDS, BCS EN 13229.: 2006 fiir sicheres Arbeiten und Effizienz.

Die Garantiezeit des Produktes betragt 24 (vierundzwanzig) Monate ab dem Datum des Kaminkaufes bei Ihrem Handler, unter Beriicksichtigung und
Einhaltung aller Anforderungen fiir einen sachgemafen Transport, fachgerechter Installation und Betrieb. Fiir die Modelle W betréagt die Garantie 3 Jahre.

Zur Beseitigung von Mangeln muss der Kamin an den Handler, von dem er erworben wurde, zuriick gesandt werden oder direkt, wie der Garantiekarte sollte
zwingend eingeschlossen werden vorgestellt.

Der Hersteller ersetzt alle Reklamationen, auBer in den folgenden Féllen:

- Bildung von Kondenswasser;

- Glasscherben oder Steine;

- Riickstau der Rauchgase;

- bei Schmelzen eines Rostes oder bei Verformungen infolge zu hoher Betriebstemperatur;

- bei Nichteinhaltung der in der Bedienungsanleitung angegebenen Hinweise fiir den Einbau und Betrieb sowie fiir die fachgerechte Montage falsche
Installation des Installateurs;

- beim Transport verursachte Schaden;

- Der Kamin hat eine gewdlbte Wassermantel infolge des erhdhten Drucks in Systemen mit Zwangsumlauf. Es wird empfohlen, Teil Gravitation - mit einem oder
zwei Strahlern wenigstens aufgebaut werden sollte; .

- Der Kamin darf in einem geschlossenen Heizungssystem nicht mit einer defekten thermischen Ablaufsicherung oder einem Uberdruckventil groRer als 1,5 bar
angeschlossen werden.

ACHTUNG!
Die Garantie gilt nur, wenn diese Garantiekarte ausgefiillt und in Farbe gestempelt oder mit einem Kugelschreiber leserlich unterzeichnet ist.

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 99/44/EG des Européischen Parlaments fiir den Verkauf von Waren und der Garantien haftet der Verkéufer gegeniiber
dem Kunden fiir jede Vertragswidrigkeit von Waren, die Gegenstand des Kaufvertrags sind.

Transportkosten gehen zu Lasten des Kunden.

Hersteller: PRITY 95 Ltd., R.BULGARIA, LYASKOVETZ 5140, M.RAIKOVICH Str. 33,
www.prity-bg.com

Der Kamin ist in einem einwandfreiem Zustand an den Kaufer ausgeliefert worden: LIEFERUMFANG

Im Lieferumfang sind folgende Posten enthalten:

(Vollstandiger Name des Kéufers)
-Korpus des Kamins;
Adresse: - eine Tiir mit einer Glasscheibe;
- eine Schublade mit Aschekasten;
- ein Gusseisenrost;
Anschrift - Griffsatz mit e inem Riegel und einem Luftregler;
- technische Beschreibung.

Firma

Rechnungsnr vom

(Kaufdatum)
LESEN SIE UND BEWAHREN SIE.

KAUFER .............. VERKAUFER.................: ........................ HALTEN SIE DIE INSTRUKTIONEN DES HERSTELLERS EIN!
(Unterschrift) (Unterschrift und Stempel)



DESCRIERE TEHNICA RO

Semineele Prity sunt destinate pentru incalzirea caselor private si a spatiilor publice cu utilizarea de combustibil solid. Diversitatea de modele
permite finisarea potrivita interiorului dorit cu scopul de a crea confort, estetica si confort termic. Pentru nevoi culinare pot i folosite tehnologiile pe jaratic, la
cuptor, pe placa. Capacitatea de incalzire ale modelelor este stabilita in urma investigatiilor in functie de conditiile standardizate. Realizarea de putere dorita
depinde de carburantul selectat cu caloricitatea necesara si umiditatea; aprinderea succesiva si realimentarea, regularea de aer primar si secundar, precum si
tirajul, organizarea eficienta unui schimb de caldura al aerului efectiv si altele.
Toate modelele sunt produse din tabla de baza de carcasa cu grosimea 2 mm si placa 3-4 mm. Sunt echipate cu gratar de fonta, usi pentru incarcare, vas
pentru scrum, céptusite cu caramida, clapa pentru reglare tirajul cosului. Focarele sunt cu vitroceramica termosoc, iar cuptoarele-cu sticla calita.
Pentru calcularea capacitatii necesare trebuie sa se aiba in vedere ca pentru incalzirea a 1m incapere este necesara capacitate de incalzire de la 25W pana la
180 W, in functie de expunere, izolatia, temperatura exterioara si vant.
Este cunoscut faptul ca legatura intre pret si caloricitatea combustibilului ales arata ca cea mai economica incalzirea este cea cu combustibil solid. Rezulatat de
experienta de ani de zile, precum si studiile facute in laboratoarele Prity 95 Ltd, au fost realizate caracteristici optime si coeficient de capacitate utila 60-80%
pentru toate focare, seminee si sobe produse.

Modele de seminee specifice:
Prin modelele acesta nu este cautat niciun efect decorativ, si din cauza aceasta ei nu au elemente din ceramica. In schimb este subliniata functionalitatea lor.
- Masine de gatit cu combustibil solid, potrivite gospodariilor cu animale domestice;
- Cazane - ei sunt prevazute sa fie pozitionate la parter unde exista posibilitate sa se depoziteze si carburant solid/carbuni/.
Cazanele sunt echipate cu termostat capilar pentru controlul si reglarea aerului necesar pentru procesul de ardere. In acest fel o ardere uniforma si economica
a combustibilul este realizata si apa fiind incalzita la o temperatura fixa dorita, ajustata in prealabil prin folosirea comutatorului de termostat. Cand porniti
comutatorul in sensul acelor de ceasornic, temperatura creste, si atunci termostatul opreste fluxul de aer primar.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
La instalarea produselor toate regule si reglamentari locale trebuie respectate, inclusiv cele, referitoare la standardele nationale sau europene.
Semineu se aseaza pe o pardosea orizontala stabila si neinflamabila, care este destul de rezistenta ca sa tina greutatea produsului. Pentru protejarea podelii
se poate folosi suport stabil, neinflamabil, care sa iasa in fata semineului cu cel putin 50 cm, si 30 cm lateral.
In zona de iradiere a semineului, la distanta de 80 cm in jurul lui nu trebuie sa fie nici un fel de obiecte inflamabile si degradabile de la caldura emanata.
Inainte de a lega semineul de cos, consultati-va cu un specialist. Elementele de legatura (rozeta si burlane) trebuie sa fie montate fix si pe durata, astfel incat sa
nu patrunda in sectiunea de trecere a cosului. Burlanele trebuie sa fie cu aceeasi dimensiune ca si iesirea semineului.
Este recomandat ca semineu sa aiba cos individual. Daca se leaga si alte dispozitive de incalzire in acelasi cos, el trebuie sa calculat pentru aceasta situatie.
In semineu trebie sa intre aer proaspat, cel putin 4m’/h pentru orice kilowatt din capacitate sa termica.
Daca este necesar trebuie asigurat aer proaspat din incaperile alaturate sau din afara.
Procesul de ardere al semineului nu trebuie sa aiba lipsa de aer la actionarea de aspiratii gravitationale sau de constrangere, fiind ca aceasta este o conditie
pentru ardere incompleta sau de returnare a gazelor arse inapoi in incapere.

SCHEMA EXEMPLARA DE OPERARE PENTRU UN SEMINEU CU SERPENTINA CU APA IN SISTEM DESCHIS
/vezi schema I. pagina 4/

hi Jncrhi

Sistem de incalzire d cu vas de

si pompa /vezi schema 1.1. pagina 4/
Un sistem economic, gravitational de auto reglare cu vas de expansiune deschis, fara pompa /vezi schema 1.2. pagina 4/

SCHEMA EXEMPLARA DE OPERARE PENTRU UN SEMINEU CU SERPENTINA CU APA IN SISTEM INCHIS /vezi schema Il. pagina 4/

1. Manometru

2. Thermometru120°C

3. Termostat electric

4. Supapa termica de siguranta
5. Supapa automata

6. Supapa hidraulica de siguranta 1,5 bar
7. Drenaj, scurjere

8. Vas de expansiune inchis

9. Filtru

10. Pompa de circulatie

11. Grup complementar automat

REGULI GENERALE SI RECOMANDARI
1. Inainte de construirea instalatiei de incalzire, este recomandat ca pierderile de caldura sa fie calculate de catre un specialist pentru cazul concret.
2. Noi va recomandam semineu sa fie conectat la un sistem de incalzire deschis. Atunci cand semineu este conectat la sistem de incalzire inchis, trebuie sa fie
protejat cu o supapa hidraulica de siguranta fixata la 1,5 bar.
3. Aerisire fiecarui element al instalatiei in fiecare moment de functionare trebuie sa fie asigurata.
4. Toate elementele instalatiei trebuie sa fie protejate impotriva inghetului, in special daca vasul de expansiune sau alte piese din ea sunt agezate in incaperi
neincalzite.
5. In instalatiile cu circulatie fortata, pompa sa fie protejata cu alimentare de rezerva - acumulator cu transformator 12 V/220/V50 Hz in regim autonom.
Se recomanda pompa circulara sa se puna in functiune si sa se inchida cu termostat, dublat cu cheie manuala electrica.
Ivezi schema lIl. pagina 4/

L1 si L2 lampa de semnalizare

K - intrerupator normal

T - termostat

Regim de lucru. L1 este "on", pompa functioneaza

** Regim de disponibilitate. L2 este "on". Pompa nu functioneaza. Exista tensiune electrica.
*** Regim de urgenta. L1 si L2 sunt "off". Nu exista tensiune electrica.
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6. Prima curatenie a pompei sa se efectueze imediat dupa ce se testeaza sistemul.

7. In cazul, in care se foloseste instalatie existenta /veche/ acesta trebuie spalata de mai multe ori in asa fel, incat sa se curate de depunerile, care s-ar fi depus
pe suprafata camasii de apa.

8. Carbuni cu continut ridicat de sulf nu trebuie folosite si nu trebuie udate.

9. Sa nu se foloseasca lemne proaspete si umede, precum si vegetatia. Lemnele trebuie pastrate la uscat cel putin doi ani in loc aerisit.

10. Apa circulanta nu trebuie scoasa din sistem in sezonul de neincalzire.

In timpul primelor 3-4 aprinderi este posibil:

- formarea de condens pe suprafata camasii de apa. Scrumul format reduce diferenta de temperatura si cantitatea de condens.

- coacere secundara vopselei pe toate suprafetele vopsite, inclusiv cuptor. Este recomandat sa aerisiti camera.

Dupa instalatea sistemului trebuie facut un proces de proba de 72 ore in regim de lucru. Atestatia de la un instalator autorizat este o parte integranta a cardului
de garantie. Elementele decorative pentru fatada la focarele de incorporat pot fi puse doar dupa acestea 72 ore de proba.

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
Semineu cu camasa de apa functioneaza pe principiul unui cazan pentru incalzirea apei. Avantajul acestui tip de sisteme de incalzire este utilizarea maximum
de caldura eliberata in timpul procesului de ardere. Prin aceasta metoda de incalzire, de la focarul, care este departe, caldura este dusa in spatiilor care sunt
indepartate si sunt greu accesibile cu un schimb de céldura obignuit, cu scopul de a menttine o temperatura uniforma si confort termic. Semineul cu camasa de
apa nu trebuie sa functioneze fara apa in sistemul de incélzire.

Combustibil
Folositi drept combustibil doar lemne naturale, netratate chimic, precum si carbune negre fara adesive adaugate.

Este foarte important lemnele sa fie uscate - cu umeditate 16 + 4%, conform EN13240:2001, EN13229:20012, EN12815:2006, Anexa B, Tabel B. 1. Uscate
sunt lemnele care au umiditate sub 20%. Aceasta se obtine daca lemnele au stat intr-o incapere aeristita si uscata in timp de doi ani. Lemnele trebuie péstrate
taiate si aranjate cu grosime intre 5 si 15¢cm.

De ce nu trebuie folosite lemne umede?

1. Umiditatea lemnelor reduce din céldura de ardere. O mare parte din caldura se consuma pentru evaporarea umiditatii, iar restul poate sa nu fie suficient
pentru asigurarea incalzirii necesare. De exemplu 20 kg lemne umede poate sa insemne 10 kg lemne uscate si 10 litri de apa, adaugate in foc.

2. Aburul reduce temperatura de incalzire si ajuta la formarea funinginii, care se aduna si formeaza strat negru si solid pe peretii focarului, vitroceramicii,
burlanelor si cosului.

3. Creste si poluarea mediului inconjurator, din cauza gazelor care parasesc cosul nearse complet.

Aprindere
Ideea aprinderii este incalzirea peretiii focarului, tevile si cosul ca sa creeze tiraj pentru realizarea unui foc puternic, fara sa fie nevoie sa se deschida usa
semineului.

1. Inainte de aprinderea curatati cenusa de pe gratar.

2. Deschideti supapa pentru aer primar si pentru gazele arse.

3. Asezati doua bucati de lemn in focarul, paralele unul la altul pe la marginile gratarului.

4. Mototoliti hértie si puneti-o in fata gratarului intre lemne. Nu folositi hartie lucioasa sau impregnata.

5. Puneti surcele mici deasupra hartiei. Este de preferat sa folositi lemne care se aprind repede. Aranjati le in asa fel, incat sa nu cada si sa inabusi focul.
Puneti niste lemne subtiri ca sa se aprinda focul.

6. Aprindeti hartie. Cand incepe sa arda, inchideti usa focarului.

7. Lasati supapa pentru aer primar deschisa complet, in timp ce flacara se raspandeste in intregul focar.

Vopseaua termo-rezistenta, cu care sunt vopsite semineele este uscata prin constrangere in fabricele producatorolui si dupa primele doua trei
aprinderi ea se mai coaca si devine stabila mecanic. In timpul de coacere automata a vopselii, incaperile trebuie aerisite de la fumul eliberat.

Alimentare cu lemne
Caldura radiata de la foc nu este permanenta in timp, deoarece lemnele ard in cel mai bun mod in cicluri. Ciclul este timpul de la aprindere lemnelor, puse pe jar
pana la reducerea lor la un nou strat de jar. Fiecare ciclu poate asigura incalzirea pentru diferite perioade de timp, in functie de cat de mult sunt lemnele, cat de
mari sunt si modul in care sunt aranjate.

Lemnele taiate subtire sau puse neordonat ard mai repede, deoarece aerul are acces din mai multe parti ale lemnelor. Aranjamente ca acesta sunt
necesare doar cand e nevoie de eliberarea de caldura rapida. Ca sa faceti un foc stabil si de durata, adunati jarul pe gratarului si agezati peste el bucati mari de
lemn cat se poate mai ordonat. Acest aranjament impiedica aerul si flacarile sa patrunda intre lemne si mentine interiorul gramezii sa arda mai tarziu. Deschideti
ventilatia de aer proaspat pana cand obtineti flacara stralucitoare. Apoi fluxul de aer poate fi diminuat. Cand lemnele se aprind pe margini puteti inchide
ventilatia de aer proaspat, atat cat sa obtineti intensitatea arderii dorita. Cat de multe lemne sunt necesare depinde de puterea semineului si de incalzire dorita.
Cantitatea de lemne necesare este de 0,36 la 0,5 kg pe ora pentru fiecare kilowatt de energie termica utila produsa. Cantitatea mai mica este pentru lemne
uscate.

Semne pentru o ardere corecta
Arderea trebuie sa se desfasoare in prezenta flacarilor, pana cand lemnele se transforma in jar. Scopul este o ardere mocnita, fara fum. Daca exista caramizi in
focar ei trebuie sa pastreze culoarea naturala, adica galben-brun, nu sa fie colorate in negru. Cu lemne uscate si suficient aer primar aprinderea se face imediat
la fiecare realimentare noua. Vitroceramica la usa /daca este/ trebuie sa ramana curata. Gazele care ies din cos trebuie sa fie transparente sau albe. Fum gri
inseamna ca exista ardere mocnita.

Cos

Cosul este destinat sa extraga produsele ca urmare a procesului de ardere din semineu si sa le elimine in atmosfera in afara incaperii. Tirajul exterior sau
"tragerea" cosului este rezultatul combinatiei intre inaltimea sa si diferentele de temperatura a gazelor emise si aerul extern. Coloana de gaze incinse de fum in
cos este cu greutate mai mica decat coloana echivalenta de aer rece extern astfel, incat presiunea la inceput a cosului cald este mai mica decét presiunea de
aer extern. Aceasta diferenta foarte mica in presiune creaza tirajul.
Tirajul mai mare permite folosirea semineului cu deschiderea focarului mai mare, respectiv usa mai mare si sticla. Tirajul mai mic este conditie pentru aprindere
mai grea, intoarcerea gazelor arse si fum si se depaseste prin aprindere rapida si ardere a unor lemne uscate, taiate subtire si cu adaugarea hartii. Dupa
aprinderea focului si incalzirea cosului, tirajul lui se mareste. Pentru regim economic si eficienta, dupa incalzirea cosului, tirajul trebuie sa fie redus pana la 5-10
Pa, dar astfel incat sa nu fie intoarcere de gaze arse /fumuri/ cand usa este inchisa.

Motivele principale pentru tirajul insuficient sunt urmatoarele:

- Funinginea adunata in interiorul cogului, care reduce sectiunea lui si mareste rezistenta gazelor arse care se ridica;

- Peretele cosului crapat sau rozeta slabita;

- Burlane slabite, sau burlane introduse adanc in cos, astfel in acest mod reduc sau astupa sectiunea lui;

- Folosirea unui cos cu tiraj mic din mai multe sobe la nivele apropiate;

- Fum apare si cand afara timpul se incalzeste brusc - gazele calde focului nu pot trece prin cosul rece. In acest caz se foloseste cantitate mai mare de surcele
care se aprind repede. Acelasi efect se obtine la incercarea de a se aprinde semineu la parter in cazul in care in acelasi timp acelasi cos se foloseste deja de
semineu la ultimul etaj;

- In cazul tavanului neizolat sau ferestre deschise la etaj superior se obtine efectul "scara-cos", care creaza tiraj invers;

- La cos care se afla intr-un loc cu presiune mare, creata de vant.

Daca legatura este facuta corect, servisul si intretinerea sunt corecte, semineul nu emite emisii de fum in incapere. Daca totusi aceasta se intampla, incaperea
trebuie aerisita si trebuie descoperit si eliminat motivul retumarii a gazelor arse.

Nu ardeti: gunoi menajer, lemne vopsite sau lipite, placi aglomerate din lemn, traverse din lemn sau alte materiale, care contin amestecuri chimice artificiale,
deoarece substancelor otravitori nu ard, ci doar isi schimba compozitia si atunci cand sunt aruncate in atmosfera, poate sa duca la consecinte imprevizibile.
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Curatare, intretinere si pastrare
In timpul functionarii usa semineului trebuie sa fie inchisa. La deschiderea usii pentru alimentare se inchid regulatoarele pentru aer primar si trebuie atentie sa
nu se doboare combustibil si sa nu cada combustibil in afara semineului.
Puterea semineului se regleaza cu ajutorul ventilului pentru aer primar si cu iegirea pentru gazele arse.
Ventilul de fum din canalul de fum regleaza cantitatea de iesire a gazelor arse din produs. Ea se controleaza din manerul, asezat in partea de sus pe
terminatiatevii, care se conecteaza cu burlanelor.

dral LAEs

Deschis Inchis
Masinele de gatit se aprinda in regim ,coacere" prin tragerea ventilul deasupra cuptorului. Nu atingeti semineul cu méini goale, cand este incins. Cenusarul sa
se curete in fiecare zi. Nu aruncati cenusa in vase de plastic. Curatati regulat sectiunile de trecere a gazelor arse in semineu si burlane.
Suprafetele vopsite se curata cu o carpa umezita. Nu folositi detergenti de curatare. Daca doriti sa improspatati vopseaua, folositi spray corespunzator.
Pentru o curatenie mai usoara a masinei de gatit se ridica partea de jos a cuptorului, care nu este fixata.
Sticla se sterge cu prosop umed, iar in caz de necesitate se poate spala cu detergenti de curétenie sau cu apa. Sticlele calite se spala si usucé cand sunt reci.
Pentru prevenirea condenzului si posibila coroziune, cand semineul nu se exploateaza pentru timp indelungat (de exemplu in perioada de neincalzire), acesta
trebuie sa fie curatat de praf si reziduri de combustibil, iar elementele de reglare - deschise, pentru circulatie mai buna in jurul si prin semineu.

Sa nu se efectueze schimbéri neautorizate in designul semineului!

La reparatii sa se foloseasca piese de rezerva originale de la producéator.

Firma efectuiaza servis de garantie si post-garantie si poate inlocui camasi de apa

Garantia nu este valabila pentru camasa de apa bombata, care rezulta din presiune crescuta peste granita permisa in sistem din cauza instalare incorecta.
ESTE RECOMANDAT CA INSTALAREASE FACE DE CATRE UN SPECIALIST CALIFICAT.

; Ultima redactie 10.05.2012
CITITI, PASTRATI S| FOLOSITI INSTRUCTIUNILOR A PRODUCATORULUI!

INSTALATEA ESTE EFECTUATA DIN:
Companie:
Adres:

Sistemul a fost realizat In conformitate cu cerintele pentru operarea in siguranta. O proba de 72 de ore a fost efectuata in conditii de functionare.

Instalator:

CARDUL DE GARANTIE
Produsele firmei Prity 95 Ltd. sunt produse conform documentatia tehnica aprobata si un model standard, testat in laborator independent, in conformitate cu
standardul de stat Bulgéresc: BDS EN 13240:2006r., BDS EN 12815:2006, BCS EN 13229:2006 pentru siguranta si eficienta.
Perioada de garantie este 24 luni din data cumparari de la reteaua respectiva, daca sunt respectate urmatoarele: transport corect, instalare autorizata si operare
corespunzatoare. Pentru modelele W gazantie este 3ani.
Pentru eliminarea defectelor, semineu trebuie prezentat la dealer, de la care a fost achizitionat sau direct la producétor, neaparat impreauna cu carte de garantie.
Producatorul respecta toate reclamatii, exclusiv urmatoarele cazuri:

- Formarea de condenz;
- Sparte geamuri sau caramizi;
- Returnare la gazelor arse;
- Atunci cand un gratar este topit sau exista deformari ca urmare a temperaturii foarte ridicate
Regulile de montaj si de functionare indicate in instructiunile prezente si instmctiunile de montaj pentru instalatii de apa si incarcarea cu apa nu au fost respectate
sau cand exista defectiune sau eroare de cétre instalator;
- Defecte in timpul transportului;
- Semineu are camasa de apa bombata care rezulta din presiune crescuta in sisteme cu circulatia fortata - se recomanda gravitatia partiala cu un sau doua
calorifere sa fie facuta;
- Semineul a fost conectat la un sistem inchis sub presiune cu supapa de siguranta defecta sau cu supapa care functioneaza cu presiune peste 1,5 atmosfere.

ATENTIE!
Garantia este valabila numai in cazul in care acest card de garantie este completat si semnat lizibil cu pix si stampilat.
In conformitate cu Directiva 99/44/CE a Parlamentului European pentru vanzarea de bunuri si garantiile asociate, vanzatorul este raspunzator fata de client
pentru orice lipsa de conformitate a bunurilor care fac obiectul contractului de vanzare.
Cheltuielile de transport sunt suportate de client.

Producator: "Prity 95" Ltd. Bulgaria, oras Liaskovets, nr. 33, strada M. Raycovich
www.prity-bg.com

Semineul este livrat in conditie buna de lucru la cumpérétor: PACKING LIST

(i s pramime sumeistorid Semineul este completat cu urmatoarele piese si parti:

Adresa: )
) - semineu;
Companie - usa cu sticla;
Oras - un sertar pentru scrum;
) - un gratar din fonta;
Invoice NR. data - un set de manere cu broasca si un regulator pentru aer;
(Data de cumparare) - descriere tehnica
CUMPARATOR VANZATOR
(semnatura) (semnatura si stampila)
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SR TEHNICKO UPUTSTVO

Svi modeli kamina i peci "PRITY 95" Ltd. su namenjeni za grejanje stambenih i javnih prostorija uz kori$¢enje ¢vrstih goriva. Raznovrsnost modela
omogucava formiranje, Zeljenog enterijera sa ciliem da se zadovolje estetske norme i prijatan osecaj topline. Za kulinarske potrebe mogu biti iskoris¢ene
tehnologije - na Zaru, u rerni, na ploci.

Navedena toplotna snaga za svaki model je laboratorijski ispitana i potvrdjena, saglasno BDS-u. Postizanje Zeljene moci zavisi od:
izabranog goriva;

njegove kaloriénosti i viage;

pravovremenog raspaljivanja i doturanja;

regulisanja primarnog, sekundarnog vazduha i potiska;

efikasnosti vazdusne ili vodene toplotne razmene i dr.

Svi modeli su izradeni od ¢eli¢nog lima debljine 2mm, i plo¢a debljine 3 - 4 mm. Opremljeni su gusanom re$etkom, vratima za punjenje, pepeljarom, oblogom
od $amotnih cigala, klapnom za regulaciju promaje u dimnjaku. U sve peci je ugradena staklokeramika, a vrata na rernama su sa kaljenim staklom.
Za izratunavanje neophodnog goriva treba imati u vidu, da za grejanje 1m’ prostora su neophodna 25 do 180 W/h, u zavisnosti od izlozenosti i izolacije,
spoljnoj temperaturi, vetrovima itd.
Odnos cene i kalori¢ne vrednosti izabranog goriva pokazuje da je najekonomicnije grejanje na ¢vrsto gorivo. Kao rezultat dugogodisnjeg iskustva i
istrazivackog rada u laboratorijama "PRITY 95" Ltd., postignute su optimalne karakteristike uz koeficijent korisnog dejstva od 60-80 % za sve proizvedene
kamine, peci i kotlove.
Karakteristi¢ni modeli
Karakteristika ovih modela je pre svega funkcionalnost i koris¢cene kvalitetnog materijala (japanska staklokeramika, reSetka, rucice...) na utrb dekorativnog
efekta:
Stednjak na &vrsto gorivo, pogodan za seoska domacinstva koja cuvaju domage Zivotinje.
Kotlovi, namenjeni za ugradnju u podrumskim prostorijama sa moguéno$c¢u skladistenja uglja. Kotlovi su opremljeni termostatom za automatsku kontrolu i
regulaciju promaje. Na taj na¢in postize se ravnomemo i ekonomi¢no sagorevanje, voda se zagreva do Zeljene temperature prethodno zadana pomocu
regulacije termostata.
Uputstvo za montazu peci

Pe¢ treba da bude postavljena na pod ili podlogu koja nije zapaljiva, dimenzije 50 cm ispred peci i po 30cm sa svake strane. Lakozapaljivi i eksplozivni
materijali moraju biti na rastojanju ne manjem od 80 cm. Pre spajanja peci sa dimnjakom konsultiraj struéno lice. Dimne cevi (¢unkovi) treba da ulaze
kompaktno jedan u drugi i u dimnjak. Ako je neophodno da ¢unak predje preko osnovice klapne, dozvoljava se prosecanje prvog ¢unka. Preporucuje se
koris¢enje jedne peci na jedan dimnjak, u slucaju potrebe vise peci na jedan dimnjak isti mora da odgovara zahtevu (dimnjak vec¢eg promera od standardnog).
Kroz pe¢ mora da cirkuliSe svez vazduh i to 4 m3 /h za svaki kilovat toplotne moci.

PRIMARNA SEMA RADA PECI, KAMINA SA POMOCNIM KOTLOM NA OTVORENOM SISTEMU (slika-shema I. na str. 4)

Otvoreni toplovodni sistem sa otvorenim ekspanzionim sudom i pumpom (slika-shema 1.1. na str. 4)
Ek icni otvoreni gravitacioni samoregulacioni toplovodni sistem sa otvorenim ekspanzionim sudom bez pompom
(slika-sema 1.2. na str.4)
PRIMARNA SEMA RADA PECI, KAMINA SA POMOCNIM KOTLOM NA ZATVORENOM SISTEMU (slika-sema Il. na str. 4)

1. Manometar.
2. Termometar 120° C.
3. Elektriéni termostat.
4. Termicki sigurnosni ventil.
5. Automatsko ozraéno lonce.
6. Hidraulicki sigurnosni ventil od 1.5 bar.
7. Drenazni ventil.
8. Zatvoren sud.
9. Filter.
10. Cirkulaciona pumpa.
11. Automatski ventil.
OSNOVNA PRAVILA | PREPORUKE
Pre izgradnje instalacije preporuca se konsultacija ovlas¢enog lica glede proracuna i nacina instaliranja,
Preporu¢ujemo povezivanje kamina sda otvorenim sistemom grejanja. Kada je povezan u zatvorenom sistemu, obezbediti isti sigurnosnim hidrauliénim
ventilom pode$en na 1.5 bar.
Obezbediti ozracivanje svakog dela instalacije u bilo kom trenutku eksploatacije.
Svi elementi instalacije treba da budu zasti¢eni od smrzavanja, narocito ako se ekspanzioni sud ili neki drugi delovi sistema nalaze u prostorijama koje se
negreju.
Za sisteme sa prinudnom cirkulacijom za pumpu obezbediti rezervno elektricno napajanje-akumulator sa pretvaracem napona 12V/220V/50Hz. Cirkulaciona
pumpa moze da se ukljuci-iskluci preko termostata, dupliran sa ru¢nom elektriénom sklopkom. Prvo servisno ¢iscenje filtera pumpe izvrsiti odmah po
isprobavanju instalacije.
Ako se koristi stara instalacija potrebno je vi§estruko ispiranje da bi se nataloZena prijavétina odstranila iz kotla. Da se ne koristi vlazni ugalj sa povisenim
sadrzajem Sumpora i da se ne kvase.
Da se ne koriste sirova i mokra drva ili biomasa. PoZeljno je da su drva odstajala bar godinu dana na suvom i provetrenom mestu. Vodu iz sistema ne ispustati
po prestanku grejne sezone zbog korozije unutradnjeg zida instalacije.
Tokom prvih 3 -4 paljenja moguce je:
- obrazovanje kondenzata po spoljasnjim povr§inama kotla. Oformljena garez smanjuje naglu temperaturnu razliku i koli¢inu kondenzata.
- Pecenije boje svih ofarbanih povrsina kao i rerne.naravno.Preporucuje se provetravanje prostorije za vreme trajanja procesa. Nakon montaze peci sa
pomoc¢nim kotlom neophodna je 72-¢asovna proba instalacije u eksploatacionim uslovima.
Sastavni deo garancije je overa od strane ovlad¢enog lica koji vrsi povezivanje sistema. «14 U slucaju zidanja dekorativnih obloga na kaminima za ugradnju
8neophodnaje T72-¢asovna proba u eksploatacionim uslovima.



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pe¢ sa kotlom radi na principu kotla za vodeno grejanje. Prednost ovog tipa sistema grejanja je maksimalno iskoridéenje toplote koja se oslobada prilikom
procesa sagorevanja. Kod ove metode toplotne izmene postize se ravnomema raspodela temperature u prostoru. Grejno telo sa pomocnim kotlom nesme da
radi kada u sistemu nema vode.

Gorivo
Koristiti samo drvo, drvene brikete bez lepila. Drva moraju biti suva - vlaznosti 16 + 4% u skladu sa EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006 Aneks
B, tabl. B.1. Suva drva su ona koja iamju vlaznost ispod 20%. Drva se su$e na suvom i vetrovitom mestu 2 godine. Cepana drva, debljine od 5 do 15 cm se
slazu jedna na drugo.

Zasto ne treba koristiti vlazna drva
Vlazna drva smanjuju toplotu sagorevanja. Velika koli¢ina toplote se gubi na isparavanje vode tako da ostatak moze da bude nedovoljan za potrebno
zagrevanje prostorije. Primer, 20 kg viaznih drva zamenjuje 10 kg suvih drva i 10 litara vode dodata u vatru.
Vodena para snizava toplotu sagorevanja i potpomaze stvaranje ¢adi, koja se nagomilava i stvar tvrd sloj na stranicama kotla, stakla, ¢unaka, dimnjaka.
Povecava se zagadjenje Zivotne sredine zbog nesagorelih gasova koji kao takvi izlaze iz dimnjaka.

Potpaljivanje
Znacaj pravilnog potpaljivanja vatre je da zagreje strane loZista, cunaka i dimnjaka da bi se stvorila promaja-potisak za stabilno jaku vatru, bez ¢estog loZenja i
otvaranje vrata.
Pre potpaljivanja ocistiti l0Ziste i pepeljaru.
Otvoriti dimnu klapnu.
Postaviti dve cepanice drva u lozitu, uporedno jedno na drugo od obe strane loZista.
Zguzvati papir i postaviti ga na prednji deo lozista medju naslaganim drvima, ne koristiti mastan ili inpregriran papir.
Na papiru postaviti sitno nacepana, meka, suva drva za potpalu. Poredajte drva tako da ne guse potpaljenu vatru. Na drva za potpalu postavite sitno nacepana
suva drva.
Zapalite hartiju. Kada se hartija razgori zatvorite vrata pe¢i.
Ostavite otvorenu dimnu klapnu dok plamen ne obuhvane celu gorivnu pe¢.
Termo boja kojom je ofarbana pec¢ u fabrici je prinudno suSena- pecena, za vreme prvog - drugog loZenja se dodatno pece i nakon toga postaje mehanicki
stabilna. Prilikom ovih loZenja prostorije provetravati ¢esce.

Regulacioni elementi
Dimna klapna na dimovodu peci regulira izlaznu koli¢inu dimnih gasova iz peéi. Upravljanje dimne klapne je pomo¢u rucice na nastavku lezista peci za

postavljanje ¢unaka.
1 & ' &

Otvoreno Zatvoreno

Lozenje
Toplota dobijena loZzenjem drveta nije postojana u vremenu. Drva najbolje sagorevaju u ciklusu. Ciklus je vreme od pocetka sagorevanje drveta kada se stavi u
loZiste na vrh Zara do njegovog sagorevanja u nov sloj Zara. Svaki ciklus moze da osigura zagrevanje u razli¢ito vreme u zavisnosti od kolicine, velicine,
vlaznost drveta, kako su naredjana...
Sitno nacepana drva, slozena u obliku krsta sagorevaju brzo jer vazduh ima moguc¢nost da dodje dodela drveta jednovremeno. Takvo redjanje drveta je kada
Zzelimo brzo da zagrejemo prostoriju.
Za dobijanje duge stabilne vatre, skupite Zar preko resetke-skare u loZistu, preko nih postavite kompaktno krupne cepanice. Naslagana drva treba da omoguce
cirkulaciju vazduha i plamena medju njima, da sacuva unutradnjost naslaganih drva koja kasnije sagorevaju. Otvorite dimnu klapnu. Kada se unutra$niji sloj
naslaganih drva raspale namalite ulazni vazduh do postizanja od Vas zeljenog inteziteta sagorevanja.
Potrebna koli¢ina drveta zavisi od kvaliteta snage peci i Zeljene temperature u prostoriji. Potrebna koli¢ina suvih drva za loZenje je 0.36 do 0.5 kg na ¢as za
svaki kilovat dobijene snage. Za suvija drva odnos je manji.

Znaci pravilnog sagorevanja drveta.
Sagorevanje treba da rezultira plamen koji ¢e dovesti do sagorevanje u drveni Zar. Cilj je da ne dodje do pusenja i klijanja vatre. Dim nije normalan produkt
sagorevanja drveta i isti je rezultat loSeg sagorevanja.
Ako u peci ima vatroptome cigle - Samotne opeke, one trebaju da zadrze svoju boju u Zuto kafenu, ne u crnu.
Sa suvim drvima i dovoljnim ulaznim vazduhom treba da se postigne brza potpala.
Staklokeramika na pe¢i (ako je ima) treba da ostane Cista.
Dim na vrhu dimnjaka treba daje prozracan ili beli. Siv dim je rezultat loSeg sagorevanja.

Dimnjak
Namena dimnjaka je da kroz njega produkt sagorevanja pe¢i bude izbacen u atmosferu. Potisak je razlika izmedju atmosferskog pritiska i pritiska u donjem delu
gorivne komore peci (u svakodnevnom govoru oznacava da li dimnjak vuce). Veci potisak omogucava koriscenje peci sa vecim otvorom gorivne komore,
saglasno tome veca vrata i staklo. NiZi potisak onemogucava brzo raspaljivanje vatre uz vracanje dima, i moze se prevazici iskljucivo koris¢enjem suvih, tankih
drva i drugih burno gorecih sredstava za paljenje. Nakon paljenja vatre i pocetnog zagrevanja peéi potisak se povecava. Za ekonomican rad i visok KKD nakon
zagrevanja peci, potisak treba da bude smanjen na 5-10 Pa (pomocu klapne za regulisanje promaje'potiska), ali tako da ne dolazi do dimljenja peci pri
zatvorenim vratima.

Osnovni razlozi lo$eg potiska su sledeci:
naslage garezi u unutrasnjosti dimnjaka koji mu smanjuju presek i pove¢avaju otpor dimu;
pukotina na zidu dimnjaka ili labava rozetna;
labava veza izmedu ¢unkova, il uvuéen unak duboko u dimnjak, ¢ime se smanjuje njegov presek;
koriscenje jednog dimnjaka sa malim potiskom i vise peci vezanih na bliskim nivoima;
dimljenje se dobija i kad se spoljna temperatura naglo poveca. Topao vazduh od zapaljene vatre ne moze tako brzo da prostruji kroz dimanjak koji je jo$ hladan,
pa se u tom slucaju koriste vece koli¢ine brzogorece potpale. Isti efekat se dobija pri pokusaju raspaljivanja peci na prvom spratu u slu€aju da se isti ili susedni
dimnjak ve¢ koristi na poslednjem spratu;
pri otvorenim prozorima na etazi gde se greje moze doci do efekta povratnog potiska;

Pravilno povezivanje, koriS¢enje i odrzavanje pe¢i i kamina nece dozvoliti ulazak dimnih gasova u prostoriji. U slucaju da se isti pojave u prostoriji neophodno je
odmah provetriti prostoriju, otkriti uzrok i isti kvalitetno otkloniti.

Ne koristite kucne drvene otpatke, lepliene i farbane delove drveta, Sperplocu, medijapan, impregriranu ivericu i druge otpadne drvene materije koje sadrze
hemijsku obradu. Otrovi ne sagorevaju, samo menjaju svoj vid i isti u atmosveri prave nepredvidjene posledice.



Odrzavanje, ¢iScenje i cuvanje
1. Za vreme rada pe¢ treba da budu zatvorena vrata loZi$ta. Pri otvaranju vrata zatvaraju se vratanca za ulazni vazduh i vodi se racuna da pri sabiranju zara isti
ne ispadne izvan peci.
2. Snaga peci se regulise pomocu dimne klapne i klapne za ulazni vazduh.
3. Stednjak, za potrebe pedenja ukljuuje se rezim ,pece" izvadenjem klapne koja se nalazi iznad reme.
4. Ne dirajte pe¢i golim rukama kada su vrugi.
5. Pravilno ¢istite dimnjak i cunke.
6. Ofarbane povrsine se Ciste navlazenom krpom. Ne koristite hemijske preparate. U slu¢aju da hocete da osvezite boju peci koristite fabricki sprej.
7. Za lakse ¢iséenje komora-remi kod Sporeta podi¢i pokretno dno na remi.
8. Staklo se pere i susi u hladnom stanju viaznom krpom, moze da se pere deterzentom ili vodom.
9. Preventiva za stvaranje kondezacije i moguce korozije kada pe¢ se ne koristi duze vreme, o€istiti pe¢ od pepela i ostataka goriva, regulacione elemente
otvoriti radi dobre cirkulacije oko i u pe¢i.
10. Ne vrsiti nepropisne izmene u konstrukciji peci i kamina.
11. U remont peci i kamina koristiti orginalne rezervne delove proizvodjaca.

Proizvodac servisira i vri zamenu kotlova u pe¢ima u toku trajanja garancije, kao i po njenom isteku.
Garancija je ne vazeca kod peci sa naduvenim kotlovima, koji su rezultat poviSenog pritiska u sistemu kod nepravilnog povezivanja.
PREPORUCUJE SE UGRADNJAOD STRANE STRUCNOG LICA.

MONTAZU JE IZVRSIO:
Preduzece:
Adresa:
Montazer
Sistem je ispitan i siguran za bezopasnu eksploataciju Izvr$ena je 72-¢asovna provera u ekspoatacionim uslovima.
Montazer

GARANTNI LIST
Peci, kotlovi i kamini PRITY su izradjeni u skladu sa zahtevima BDS za bezbednost ,i odgovarajuce utvrdenoj tehnickoj dokumentaciji u nezavisnoj laboratoriji
sa deklaracijom BDS EN 13240:2006, BDS EN 12815:2006, BDS EN 13229:2006 za beybedan rad i efikasnost.
Garantni period za proizvod je 24 meseci od dana prodaje iz trgovinske mreZe,ukoliko su obezbedeni svi uslovi za korektan prevoz,montazu i rad samog
uredjaja. Za modele W(sa ugradenim kotlom) garancija je 3 godine.
Za otklanjanje defekata, pe¢-kamin treba dostaviti trgovcu od kojeg je kupliena, ili direktno uvozniku i obavezno priloziti overen garantni list i fiskalni racun.

Proizvoda¢ priznaje sve reklamacije, osim u slu¢ajevima kada:

- se odnosi na obrazovanje kondenzata,

- se odnosi na polomljeno staklo ili $amot,

- vracanje izlaznih gasova (dimljenje),

- nije se vodilo ra¢una o uslovima montiranja i eksploatacije koji su naznaceni ovom instrukcijom kao i instrukcijom za montiranje vodenih instalacija ili ako je
neprofesionalno lice lose uradilo instalaciju,

- defekti koji su nastali prilikom transporta,

- pe¢ je sa naduvenim kotlom kao rezultat povi§enog pritiska u sistemu sa prinudnom cirkulacijom,

- je reSetka istopljena ili deformisana usled prevelike temperature (neadekvatno gorivo),

- ako je grejno telo sa pomocnim kotlom povezano na zatvoreni sistem, neispravnim ozracnim ventilom, mora da radi pod pritiskom od 1.5 atmosfere.

UPOZORENJE!
Garancija je vaze¢a samo ako je garantni list popunjen i potpisan ¢itko mastilom ili hemijskom olovkom i overen pe¢atom.
Prema Direktivi 99/44 EU, Evropskog parlamenta za prodaju robe i garancijama, prodavac je odgovoran za nedostatak proizvoda obuhvaéenih
Proizvodjac:
"PRITY 95" Ltd., R. Bugarska, gr. Ljaskovec, ul. M. Rajkovi¢ br. 33,
www.prity-bg.com

GARANTNI LIST Pec je kompletna u sledec¢im detaljima i delovima:
Kamin je kupcu predat iSpravan: ............cooveeeeiueerieneeseeseee e
-telo kamina;
(ime, ime oca i prezime kupca) -vratanca sa staklom;

-fioka - pepeljara;

-gusana resetka;

Prodavac: -komplet rucica sa rezama i regulatorom vazduha;
-tehnicko uputstvo

Adresa:

Grad:
Racun br: od
(datum prodaje)
KUPAC: .ot PRODAVAC: ...t
(potpis) (potpis i pecat)
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TEHNICKA UPUTA

Svi modeli kamina i pe¢i"PRITY" su namijenjeni za grijanje stambenih i javnih prostorija uz koristenje krutog goriva. Raznovrsnost modela
omogucava formiranje, Zeljenog interijera sa ciliem da se zadovolje estetske norme i ugodan osjec¢aj topline. Za kulinarske potrebe mogu biti iskoristene
tehnologije -na Zaru, u peénici, na ploci.

Navedena toplinska snaga za svaki model je laboratorijski ispitana i potvrdena, suglasno BDS-u. Postizanje Zeljene moci zavisi od:
- izabranog goriva;

- njegove kaloricnosti i vlage;

- pravovremenog raspaljivanja i doturanja;

- reguliranja primarnog, sekundarnog zraka i potiska;

- efikasnosti zraéne ili vodene toplinske razmjene i dr..

Svi modeli su izradeni od ¢eli¢nog lima debljine 2mm, i plo¢a debljine 3 - 4mm. Ugradbeni kotlovi od Celika debljine od 3 mm, sukladno zahtjevima
opremljeni su gusanom re$etkom, vratima za punjenje, pepeljarom, oblogom od $amotnih cigli, klapnom za regulaciju propuha u dimnjaku. U sve
peci je ugradena staklokeramika, a vrata na pe¢nicama su sa kaljenim staklom.

Za izraGunavanje potrebnog goriva treba imati u vidu, da za grijanje 1m * prostora su neophodna 25 do 180W / h, ovisno o izloZenosti i izolacije, vanjskoj
temperaturi, vjetrovima itd..

Qdnos cijene i kaloriéne vrijednosti izabranog goriva pokazuje da je najekonomicnije grijanje na &vrsto gorivo. Kao rezultat dugogodisnjeg iskustva i
istrazivackog rada u laboratorijima"PRITY 95 OOD", postignute su optimalne karakteristike uz koeficijent korisnog dejstva od 60-80% za sve proizvedene
kamine, peci i kotlove.

Karakteristi¢ni modeli
Karakteristika ovih modela je prije svega funkcionalnost i koristi se od kvalitetnog materijala (japanska staklokeramika, reSetka, rucice ...) na ustrb dekorativnog
efekta:
- Stednjak na évrsto gorivo, pogodan za seoska domacinstva koja duvaju domace Zivotinje.
- Kotlovi namijenjeni za ugradnju u podrumskim prostorijama sa moguéno$éu skladistenja ugljena. Kotlovi su opremljeni termostatom za automatsku kontrolu i
regulaciju zraka. Na taj nacin postize se ravnomjerno i ekonomicno izgaranje, voda se zagrijava do Zeljene temperature prethodno zadana pomocu regulacije
termostata.

Upute za montazu peci
Pe¢ treba biti postavljena na pod ili podlogu koja nije zapaljiva, dimenzije 50 cm ispred peci i po 30cm sa svake strane. Lakozapaljivom i eksplozivni materijali
moraju biti na razmaku ne manjem od 80 cm. Prije spajanja pe¢i s dimnjakom pitajte stru¢no lice. Dimne cijevi trebaju ulaziti kompaktno jedan u drugi i
dimnjak. Ako je
neophodno da cijev prede preko osnovice klapne, dozvoljava se prosjecanje prvoe cijevi. Preporucuje se koristenje jedne peci na jedan dimnjak, u sluéaju
potrebe vie peci na jedan dimnjak isti mora odgovarati zahtjevu (dimnjak ve¢eg promjera od standardnog).
Kroz pe¢ mora cirkulirati svjez zrak i to 4 m3 / h za svaki kilovat toplinske moci.

1. PRIMARNA SHEMA RADA PECI | KAMINA S POMOCNIM KOTLOM NA OTVORENOM SUSTAVU/ str.4 /

1.1. Otvoreni sustav grijanja s ekspanzijskom posudom otvorenog tipa i pumpom / str.4 /
1.2. Otvoreni sustav grijanja s ekspanzijskom posudom otvorenog tipa bez pumpe koji koristi prirodnu gravitaciju / str.4 /
(slobodan pad)
Il. PRIMARNA SHEMA RADA PECI | KAMINA S POMOCNIM KOTLOM NA ZATVORENOM SUSTAVU | str.4 |

1. Manometar

2. Termometar 120°S.

3. Elektricni termostat.

4. Termicki sigurnosni ventil.
5. Automatsko ozra¢no longic.
6. Hidraulicni sigurnosni ventil od 1,5 bar
7. Drenazni ventil,

8. Zatvorens posuda

9. Filter.

10. Cirkulacijska pumpa

11. Automatski ventil

OSNOVNA PRAVILA | PREPORUKE
1. Prije izgradnje instalacije preporuca se savjet ovlastene osobe glede proracuna i nacina instalacije
2. Preporucamo povezivanje kamina sa otvorenim sustavom grijanja. Kada je povezan u zatvorenom sustavu, osigurati isti sigurnosnim hidrauli¢nim ventilom
podesen na 1.5 bara
3. Osigurati ozragivanje svakog dijela instalacije u bilo kojem trenutku eksploatacije,
4. Svi elementi instalacije trebaju biti zasticeni od smrzavanja, narocito ako se ekspanzijska posuda ili neki drugi dijelovi sustava nalaze u prostorijama koje se
ne griju.
5. Za sustave s prisilnom cirkulacijom za pumpu osigurati rezervno napajanje-akumulator sa pretvaratem napona
12V/220V/50Hz. Cirkulacijska pumpa moze se ukljuciti-iskluciti preko termostata, dupliran sa ruénom elektricnom sklopkom.
6. Prvo servisno CiScenje filtra crpke izvrsiti odmah po isprobavanju instalacije.
7. Ako se Kkoristi stara instalacija potrebno je viSestruko ispiranje da bi se natalozena prijavstina odstranila iz kotla.
8. Da se ne koristi viazni ugljen sa povisenim sadrzajem Sumpora i da se ne kvase.
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9. Da se ne koriste sirova i mokra drva ili biomasa. Pozeljno je da su drva odstajala bar godinu dana na suhom i ventiliranom mjestu.

10. Vodu iz sustava ne ispustati po prestanku sezone grijanja zbog korozije unutarnjeg zida instalacije.

Tijekom prvih 3-4 paljenja moguce je obrazovanje kondenzata po vanjskim povrSinama kotla. Oformljena garez smanjuje naglu temperaturnu razliku i koli¢inu
kondenzata.

Nakon montaze pe¢i sa pomoénim kotlom neophodna je 72-satna proba instalacije u eksploatacijskim uvjetima. Sastavni dio garancije je ovjera od strane
ovlastenog lica koji vrsi povezivanje sustava.

U slu¢aju zidanja dekorativnih obloga na kaminima za ugradnju nuzna je 72-satna proba u eksploatacijskim uvjetima.

UPUTA ZA UPORABU
Pe¢ sa kotlom radi na principu kotla za vodeno grijanje. Prednost ovog tipa sustava grijanja je maksimalno iskoristenje topline koja se oslobada
prilikom procesa izgaranja. Kod ove metode toplinske izmjene postize se ravnomjerna raspodjela temperature u prostoru.

Gorivo
1. Koristiti samo drvo, drvene brikete bez ljepila,
2. Drva moraju biti suha. Suha drva su ona koja iamju vlaznost ispod 20%. Drva se suse na suhom i vjetrovitom mjestu 2 godine. Cijepana drva, debljine od 5
do 15 cm se slazu jedna na drugo.

Zadto ne treba koristiti viazna drva

1. VlaZna drva smanjuju toplinu izgaranja. Velika koli¢ina topline se gubi na isparavanje vode tako da ostatak moZe biti nedovoljan za potrebno zagrijavanje
prostorije. Primjer 0,20 kg vlaznih drva zamjenjuje 10 kg suhih drva i 10 litara vode dodana u vatru.

2. Vodena para snizava toplinu izgaranja i potpomaze stvaranje ¢ade, koja se nagomilava i stvar tvrd sloj na stranicama kotla, stakla, cijevi, dimnjaka.

3. Povecava se zagadjenje Zivotne sredine zbog nesagorelih plinova koji kao takvi izlaze iz dimnjaka.

Potpaljivanje
Znacaj pravilnog potpaljivanja vatre je da zagrije strane loZista, cijevi i dimnjaka da bi se stvorila propuh-potisak za stabilno jaku vatru, bez estog loZenja i
otvaranje vrata.
1. Prije potpaljivanja ocistiti loZiste i pepeljaru.
2. Otvoriti dimnu klapnu.
3. Postaviti dvije cjepanice drva u loZistu, usporedno jedno na drugo od obje strane lozista.
4. Zguzvati papir i postaviti ga na prednji dio loZista medju naslaganim drvima, ne koristiti mastan ili inpregriran papir.
5. Na papiru postaviti sitno nacijepana, meka, suha drva za potpalu. Poredajte drva tako da ne guse potpaljenu vatru. Na drva za potpalu postavite sitno
nacijepana suha drva.
6. Zapalite papir. Kada se papir razgori zatvorite vrata peci.
7. Ostavite otvorenu dimnu klapnu dok plamen ne obuhvane cijelu gorivnu pec.
Termo boja kojom je ofarbana pe¢ u tvornici je prinudno susena-pecena, za vrijeme prvog - drugog loZenja se dodatno pece i nakon toga postaje mehanicki
stabilna. Prilikom ovih loZenja prostorije provjetravati cesce.

Regulacijski elementi
Dimna klapna na dimovodu pe¢i regulira izlaznu koli¢inu dimnih plinova iz pe¢i. Upravljanje dimne klapne je pomocu rucice na nastavku leZista peci za

postavlja je cijevi.
|

Otvoreno Zatvoreno

Kod kotlova regulacija izlazne koli¢ine dimnih plinova vrsi se preko termostata ovisno od temperature vode u

kotlu. Regulacijski proces se regulira preko preklopnika na termostatu i 0oznacene skale od 1. do 9. Oznake na prekidacu su informativne. Regulacija se vrsi na
sliedeci nacin. Kotao se loZi do Zeljene temperature. Prekopreklopnik termostata automatski zatvara tj.. klapna za izlaznu koli¢inu dimnih plinova. Pri nizim
temperaturama klapna se automatski otvara i obratno

Lozenje
Toplina dobivena lozenjem drva nije postojana u vremenu. Drva najbolje sagorijevaju u ciklusu. Ciklus je vrijeme od pocetka sagorijevanje drveta kada se stavi
u lozidte na vrh zara do njegovog izgaranja u nov sloj Zara. Svaki ciklus moZe osigurati zagrijavanje u razlicito vrijieme ovisno o koliini, veli¢ine, vlaznost drva,
kako su naredane
Sitno nacjepana drva, sloZena u obliku kriza sagorijevaju brzo jer zrak ima mogucnost da dode do dijela drveta jednovremeno. Takvo redanje drveta je kada
zelimo brzo zagrijemo prostoriju.
Za dobivanje duge stabilne vatre, skupite Zar preko resetke-skare u loZistu, preko nih postavite kompaktno krupne cjepanice. Naslagana drva treba da
omoguce cirkulaciju zraka i plamena medu njima, da sacuva unutranjost naslaganih drva koja kasnije sagorijevaju. Otvorite dimnu klapnu. Kada se unutarnji
sloj naslaganih drva raspale namjestite ulazni zrak do postizanja od Vas Zeljenog inteziteta izgaranja.
Potrebna koli¢ina drva ovisi o kvaliteti snage peci i Zeljene temperature u prostoriji. Potrebna koli¢ina suhih drva za loZenje je 12:36 do 0.5 kg na sat za svaki
kilovat dobijene snage. Za suvlja drva odnos je manji.

Znaci pravilnog sagorijevanja drveta.
1. Izgaranje treba rezultirati plamen koji ¢e dovesti do izgaranje u drveni Zar. Cilj je da ne dode do puenja i klijanja vatre. Dim nije normalan produkt izgaranja
drveta i isti je rezultat loSeg sagorijevanja.
2. Ako u peci ima vatroptorne cigle - Samotne opeke, one trebaju da zadrZe svoju boju u Zuto smedu, ne u crnu.
3. Sa suhim drvima i dovoljnim ulaznim zrakom treba postici brza potpala.
4. Staklokeramika na peci (ako je ima) treba ostati Gista,
5. Dim na vrhu dimnjaka treba biti prozra¢an ili bijeli. Siv dim je rezultat loSeg sagorijevanja.



Dimnjak
Namjena dimnjaka je da kroz njega produkt izgaranja peci bude izbacen u atmosferu. Potisak je razlika izmedju atmosferskog pritiska i pritiska u donjem dijelu
gorive komore peci (u svakodnevnom govoru oznacava da li dimnjak vuce). Veci potisak omogucava koristenje peci sa veéim otvorom gorive komore, suglasno
tome veca vrata i staklo. Nizi potisak onemogu¢ava brzo raspaljivanje vatre uz vrac¢anje dima, i moze se prevazici iskljucivo koridtenjem suhih, tankih drva i
drugih burno gore¢ih sredstava za paljenje. Nakon paljenja vatre i po¢etnog zagrijavanja peci potisak se poveéava. Za ekonomican rad i visok KKD nakon
zagrijavanja pe¢i, potisak treba biti smanjen na 5-10 Pa (pomocu klapne za reguliranje promaje'potiska), ali tako da ne dolazi do dimljenja pe¢i pri zatvorenim
vratima.

Osnovni razlozi loSeg potiska su sljedeci:
- Naslage garezi u unutrasnjosti dimnjaka koji mu smanjuju presjek i pove¢avaju otpor dimu;
- Pukotina na zidu dimnjaka ili labava rozeta;
- Labava veza izmedu cijevi, ili uvuceno koljeno duboko u dimnjak, ¢ime se smanjuje njegov presjek;
- Koristenje jednog dimnjaka s malim potiskom i viSe pe¢i vezanih na bliskim nivoima;
- Dimljenje se dobiva i kad se temperatura naglo poveca. Topao zrak od zapaljene vatre ne moZze tako brzo da prostruji kroz dimanjak koji je jo$ hladan, pa se u
tom slucaju koriste vece koli¢ine brzogorece potpale. Isti efekt se dobiva pri pokusaju raspaljivanje peci na prvom katu u slucaju da se isti ili susjedni dimnjak
ve¢ koristi na posliednjem katu;
- Pri otvorenim prozorima na etazi gdje se grije moze doci do efekta povratnog potiska;
Pravilno povezivanje, koristenje i odrzavanje peci i kamina nece dozvoliti ulazak dimnih plinova u prostoriji. U slu€aju da se isti pojave u prostoriji neophodno je
odmah prozraciti prostoriju, otkriti uzrok i isti kvalitetno otkloniti.
Ne koristite kucne drvene otpatke, lijepljene i farbane dijelove drveta, Sperplocu, medijapan, impregriranu ivericu i druge otpadne drvene tvari koje sadrze
kemijsku obradu. Otrovi ne sagorijevaju, samo mijenjaju svoj vid i isti u atmosveri prave nepredvidjene posljedice.

Odrzavanje, ¢iscenje i Cuvanje
1. Za vrijeme rada pec trebaju biti zatvorena vrata lozista. Pri otvaranju vrata zatvaraju se vratasca za ulazni zrak i vodi se rauna da pri sabiranju Zara isti ne
ispadne izvan pe¢i.
2. Snaga peci se regulira pomoéu dimne klapne i klapne za ulazni zrak.
3. Stednjak, za potrebe pedenja ukljucuje se rezim "pece" izvadenjem klapne koja se nalazi iznad peénice.
4. Ne dirajte peci golim rukama kad su vruci.
5. Pravilno Cistite dimnjak i cijevi.
6. Ofarbane povrsine se Ciste vlaznom krpom. Ne koristite kemijske preparate. U slu¢aju da hocete osvjeZiti boju peci koristite tvornicki sprej.
7. Za lakse ¢is¢enje komora-remi kod Stednjaka podi¢i pokretno dno na pecnici.
8. Staklo se pere i susi u hladnom stanju viaznom krpom, moze prati deterzentom ili vodom.
9. Preventiva za stvaranje kondezacije i moguce korozije kada pe¢ se ne koristi duze vrijeme, o€istiti pe¢ od pepela i ostataka goriva, regulacijske elemente
otvoriti radi dobre cirkulacije oko i u peci.
10. Ne vrSiti nepropisne izmjene u konstrukciji peci i kamina.
11. U remont peci i kamina Koristiti orginalne rezervne dijelove proizvodaca.

Proizvodac servisira i vrSi zamjenu kotlova u pecima tijekom trajanja garancije, kao i po njenom isteku.

Jamstvo je ne vazeca kod peci s napuhanim kotlovima,
koji su rezultat povi$enog tlaka u sistemu kod nepravilnog povezivanja.

PREPORUCUJE SE UGRADNJA OD STRANE STRUCNE OSOBE.

MONTAZU JE 1ZVRSIO:

Poduzece:

Adresa:

Sustav je ispitan i siguran za bezopasnu eksploataciju Izvrena je 72-satna provjerom eksploatacijskim uvjetima.

Montazer:
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JAMSTVENI LIST

Peci, kotlovi i kamini PRITY su izradjeni u skladu sa zahtjevima BDS za sigurnost, i odgovarajuce utvrdenoj tehnickoj dokumentaciji u nezavisnoj laboratoriju sa
deklaracijom BDS EN 13240:2006, BDS EN 12815:2006, BDS EN 13229:2006 za bezbrizan rad i u¢inkovitost.

Proizvodac¢ jam¢i normalni rad peci u trajanju od 12 (dvanajst) mjeseci od dana prodaje iste u prodavnici trgovacke mreze, pod uvjetom pridrzavanja pravila
transportiranja, montiranja i eksploatacije.

Za otklanjanje kvara, pe¢-kamin treba dostaviti trgovcu od kojeg je kupljena, ili direktno uvozniku i obavezno priloZiti ovjeren jamstveni list i racun.

Proizvoda¢ priznaje sve reklamacije, osim u slu¢ajevima kada:

- Se odnosi na obrazovanje kondenzata

- Se odnosi na polomljeno staklo ili $amot,

- Vracanje izlaznih plinova (dimljenje)

- Nije se vodilo ratuna o uvjetima montiranja i eksploatacije koji su naznaceni ovom instrukcijom kao i instrukcijom za montiranje vodenih instalacija,
- Kvarovi koji su nastali prilikom transporta,

- Pe¢ je sa napuhanim kotlom kao rezultat poviSenog tlaka u sustavu sa prinudnom cirkulacijom.

- Je redetka istopljena ili deformirana uslijed prevelike temperature (neadekvatno gorivo)

UPOZORENJE!

Jamstvo je vaZeca samo ako je jamstveni list popunjen i potpisan ¢itko tintom ili kemijskom olovkom i ovjeren pecatom.

Ovlasteni servis duzan je kvar popraviti u roku od 45 dana od dana prijave kvara

Ukoliko kvar nije mogucée popraviti u roku od 45 dana od prijave kvara, proizvod ¢emo zamijeniti novim. Tro$kove dolaska servisera u jamstvenom roku snosi
uvoznik.

Rezervni dijelovi i servis osigurani su 7 godina.

Prema Direktivi 99/44 EU, Evropskog parlamenta za prodaju robe i garancijama, prodavac je odgovoran za nedostatak proizvoda obuhvaéenih u ugovoru o
prodaji.

Proizvodac: "PRITY 95"00D, R. Bugarska, gr.Ljaskovec, ul.M.Rajkovi¢ br.33, telefon +35961922130
www.prity-bg.com

OVLASTENI SERVIS:
PRITY D.0.0.
Jurja Dalmatinca 31
32100 Vinkovci
Tel / fax: + 385 32 334 333

Kamin je kupcu predan iSpravan:..............c.co..eeueeerreuererreeseseseeeenennas Pec je kompletna u sljedecim detaljima i dijelovima:

o o Tijelo kamina
I'me, ime oca i prezime kupca /

Adresa: o \/rata$ca sa staklom
Prodavag: o Ladica - pepeljara
Grad: o Gusana redetka
Racun br.: od

| datum prodaje / o Komplet rucica sa rezama i regulatorom zraka

KUPAC: ....coovoeeeeeeessseeeeessee PRODAVATELY: ..o e Tehnicko uputstvo

PROCITAJ, ZAPAMTI, KORISTI i pridrzavaj se UPUTE PROIZVODACA
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TEXHUYKO YMATCTBO MK

Cute Mofenv na kamuhy 1 neyku Ha PRITY 95 Ltd. ce HameHeTy 3a rpeetbe Ha cTaMBenu v jaBHI MPOCTOPUI MPY KOPUCTEH-E Ha LIBPCTY ropuBa.
PasHoBpcHOCTa Ha MoAenuTe 0BO3MOXYBa (DOpMMparbe Ha CakaHOT eHTepUep CO Lien Aa Ce 3a0BoNaT eCTeTCKUTE HOPMY 1 NPUjaTaHoTO YyCTBO Ha
TonnuHa. 3a KynuHapckuTe noTpebu Moxe Aa Guae NCKopUCTeHa TeXHoMorjaTa: Ha xap BO pepHa 1 Ha nrnoua.

HaBeneHara TonnoTHa cuna 3a cekoj Mozien e nabopaTopucky UcnuTaHa i noTepaeHa, cornacHo co BIC. MocTurameTo HecakaHaTo rpeetbe MoxXe Aa 3aBiuch
on:

- 136paHoTO ropuBo;

- HeroBaTa KanopiiHa BpeaHoCT 1 Bnara;

- NPaBOBPEMEHOTO pacnanysarwe 1 [0Typarse;

- PEerynupareTo Ha NPUMapHKOT, CEKYHAAPHMOT BO3AYX 1 NOTUCOK;

- eukacHOCTa Ha BasayLuHaTa U BOAeHaTa TONMOTHA pa3MeHa 1 ap.

Curte Moenv ce n3paboTeHn og YenuyeH num co AebenrHa 2mm, v nnouw co Aebennta 3-4mm. OnpemeHn ce Co rycaHa peLueTka, co BpaTa 3a NosHekbe,
nenerbapa, 06510ra of WaMOTHM LMW, Knarka 3a perynaLyja Ha npomajaTa Bo oljakoT. Bo ciTe neyki e BrpajieHa cTaknokepammka, a Ha BpaTara Ha
pepHaTa MMa KaneHo CTakro.3a npecmMeTyBakbe Ha HEOMXOAHOTO ropuBO Tpeba Aa ce Ma BO BUA, eka 3a Ipeetse Ha 1M MPOCTOp Ce HeonxoaHu 25 Ao
180W/h, BO 3aBUCHOCT O M3NOXeEHOCTa W M3onaupjaTa, HaaBOpELLHaTa TeMneparypa, BETPOBUTE U TH.

OfHOCOT Ha LieHaTa 1 kanopiyHaTa BpeaHoCT Ha 13abpaHoTo ropuBO MokaxyBa feka € HajekoHOMUYHO rpeeteTo Ha LBPCTO ropuBo. Kako pesynTart Ha
[LIONrOroAuLLHOTO WCKYCTBO M UCTpaxkyBaykaTa pabota Bo nabopatopuute Ha PRITY 95 Ltd., nocturHaTyi ce onTuMantm kapakTepucTuki Hi3 koeduumeHTHa
kopucHo AejcTeoog 60-80 % 3a cuTe Npou3BEAEHN KAMUHM, NEYKM 1 KOTIIN.

KapakTtepuctuunn mopenu
KapakTepuctukata Ha oBie MOAENM e Npef ce (PyHKLMOHAMHOCT U KOPUCTEH-e Ha KBanuTETeH MaTepujan (janaHcka CTaknokepamuka, pelueTka, payku...) Ha
CMeTKa Ha AeKOPaTUBHUOT eChexT:
- LLInopeT Ha LiBPCTO roprBO, NOTOAEH 3a CenckuTe AOMakMHCTBA KOW YyBaaT AOMALLHM KUBOTHU.
- KoTnu, HameHeTy 3a BrpajiyBatbe BO NOAPYMCKI MPOCTOPUIM CO MOXHOCT 3a CKNaznpate Ha jarneH. KoTnuTte ce onpemeHy co TepMocTat 3a agToMatcka
KOHTpOna 1 perynaupja Ha npomajata. Ha Toj HaumH ce MocTUrHyBa PaMHOMEPHO 11 EKOHOMUYHO COropeBakbe, BoAaTa Ce 3arpeBa fjo cakaHaTa TemMnepaTtypa
NPeTX0AHO 3aafieHa co NOMOLL Ha perynauujata co TepMocTar.

YnyTcTBO 3a MOHTaXa Ha neykata
Meukata Tpeba Aa G1uae nocTaBeHa Ha NOA UMK Ha MOANOra koja He € 3ananuea, co AuMeHaun 50 cm npep nedkata 1 no 30 cm oA cekoja cTpaHa. JlecHo
3ananvBi1Te 1 eKCMNo3nBHI MaTepujani MopaaT Aa Guaat Ha pactojaHue He nomano of 80 cm. Mpes cnojysakweTo Ha Neykata co oyakoT Tpeba aa ce
KOHCYnTMpaTe CO CTPYYHO Nnuue. [umHuTe LeBkm (kyHkoBu) Tpeba aa BreryBaaT KOMNAKTHO efieH BO IPYT M BO AVMHUMKOT. AKO e HEONXOAHO KyHKOT Aa npejae
MpeKy OCHOBUMLaTa Ha KranHarta. ce J03BOyBa Cevetbe Ha NPBUOT kyHk. Ce npenopayyBa KOpUCTEHE Ha efiHa Nevka Ha eAeH oyak, Bo Cryyaj Ha notpeba o
roBeke NeYkN Ha efieH Oljak UCTUOT Mopa Aia oaroBapa Ha bapareTo (0LJakoT CO Noronem Npomep 07 CTaHAAPAHKOT).
Hu3 neukuTe Mopa fia LMpKynupa ceex Boaayx v Toa 4m3/h 3a cekoj kunosar TONMOTHa MOK.

MPUMAPHA LLIEMA HA PABOTA HA MEYKUTE, KAMUHUTE CO NOMOLLEH KOTEN HA OTBOPEH CUCTEM
(norneanu wema l. op cTp. 4)

OTBOpEH CMCTeM Ha rpeetbe CO eKCnaH3MoHeH caa oA oTeopeH Tun U nymna (norneanu wema 1.1, og ctp. 4)
OTBOpEH CUCTEM Ha rpeete CO eKCNaH3MOHEH CaA 0f OTBOPEH TUN 6e3 nymMna Koj KOpUCTi NPUpoOAHa rpaBuTaLMja
(norneanu wema 1.2. og ctp. 4)

NPUMAPHA LLEMA HA PABOTA HA NEYKUTE, KAMUHWUTE CO NMOMOLLEH KOTEN HA 3ATBOPEH CUCTEM
(norneanu wewma Il. op ctp. 4)

. MaHowmetap 4 6apu.

2. Tepmonmetap 120° C.

3. Enextpuyen Tepmoctar.

4. TepMUYKM CUTYPHOCEH BEHTUN.
5. ABTOMATCKO 03payHO NoHYe.
6. 3awTnTeH xugpaynuieH BuHTvn 1,5 Gapu.
7. [ipeHaxeH BeHTUN.

8. 3aTBOpeH cap.

9. dunrep.

10. LipkynauvoHa nymna.

11. ABTOMATCKM BEHTUI.

OCHOBHU NPABUNA U NPEMOPAKKU
Mpen n3rpadyBambETO Ha MHCTanaUujaTa ce npenopayysa Aa ce 3BPLUK KOHCYNTaLuja Co OBMACTEHO NuLa BO Bpcka CO NPECMETKUTE 3a HAYMHOT Ha
MHCTanauuja.
lpenopayyBame kaM1HUTE Aa Ce BP3aT BO OTBOPEH TONMOTEH cicTeM. [Tpn Bp3ayBatbe BO 3aTBOPEH TOMMOTEH CUCTEM, UCTMOT Mopa Aa buae obesbeaeH co
3alUTUTEH X1apaynuyeH BEHTIN 03HayeH Ha 1,5 6apu.
WHctanauuja Tpeba fa Guae noBpsaHa co aTMOCHEPCKI OTBOPEH EKCMIAH3NOHEH Caf.
[a ce 06e3beanTi o3pavyBatbe Ha Cekoj ien Ha MHCTanaumjata Bo 6uno koj MOMEHT Ha ekcnnoarauujata.
CuTe enemeHTH Ha MHcTanauujata Tpeba Aa Guaat 3alTUTEHI Off CMP3HYBakE, HAPOUMTO ako ce paboTy 3a EKCNaH3VHOT Caj UMK HeKoj ApYr Aen Ha
CMCTEMOT KOj Ce Haora BO NpoCcTopuja koja He ce rpee.
3a cucTeMOT CO NMPUHYAHa LMpKynaLmja 3a nymnata Tpeba fa ce 06e36env pe3epBHO €NeKTPUIHO HamojyBatbe-akyMynaTop Co npeTBapate Ha HanoHoT
12V/220V/50Hz. Liupkynatmora nymna Moxe Aa ce ykny4iu-uckny4m npeky TepMocTat, AynnupaH ca payha enekTpuiHa cknomka.
(norneanu wema lll oa cTp. 4)
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[pBOTO CEPBMCHO YKCTEHE Ma (UNTEPOT O NymMnaTa Aja ce U3BPLLK 0AMa No UCnpobyBatbe Ha MHCTanavujaTa.

AKo ce KopuCTM CTapa HCTanaumja noTpebHo e noBeke CTPYKO UCTIMpakse 3a Aa HaTanoXeHaTa HeYnCToTHja ce OACTPaHY Of KOTENoT.

[la ce He KOpUCTI BNaXeH jarneH ca roneMeH CoapXMHa Ha CyMnop 1 a Ce He MOKpU.

[la ce He kopucTaT C1POBY W MOKPK ApBa unu Gromaca. MoxenHo e Aa ce apsaTa 0ACToeHn 6apem efHa roAvHa Ha CyBO 1 MPOBETPEHO MECTO.
Bopara oficucTeMoTAa He ce ucryLUTa No NPecTaHoKoT Ha rpejHaTa ceaoHa 3apajyu Kopoaujata Ha BHATPELLHVOT3WA Ha MHCTanaumjata.

Mpu npBuTe 3-4 nanewa MOXHO e:

- 06pasyBate Ha KOHAEeH3aTV Mo Ha/iBOPELUHUTE NOBPLUMHI Ha KoTenoT. OhopMEHNOT rapex ja CManyBa Harno TemnepaTypHaTa pasnuka u
KOMM4MHaTa Ha KOHEH3aToT.

- 3aneuyBatbe Ha 6ojaTa Ha cuTe 060eHM MOBPLLMHM BKNY4yBajki1 ja v pepHaTa, UCTO Taka. MpenopaymBo e BEHTUNMUPake Ha NPOCTOPUUTE

[Mocne MoHTaxaTa Ha neykaTa 1 ca NOMOLLIEH KOTEN HeONXofHa e 72-4acoBHa npoba Ha MHCTanauujata Bo ekcnnoataluoHn ycrosuma. CocTaBeH fen Ha
rapaHLujaTa e 3aBepka oA CTpaHa Ha OBNACTEHOTO NHLie KOe BPLUYM MOBP3yBakbe HA CUCTEMOT.
Bo cnyyaj Ha aupatbe Ha fiekopaTBHUTE 06M0rM Ha kamuHNTe 3a BrpaglyBatbe HeonxoaHa e 72-4acoBHa npoba Bo ekcrnoaTaLyuoHn yCroBu.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

[MeykuTe co koTen paboTaT Ha NPUHLMN Ha KOTEN 3a BOAEHO rpeetbe. [pefHocTa Ha 0BOj TUM Ha CUCTEM Ha rpeetbe € MakcuMarnHo
VCKOpUCTYBatbe Ha TonmoTaTa Koja ce ocriofoayBa Npy NPOLIECOT Ha coropyBabeTo. Kaj oBaa MeToaa Ha TONMoTHa U3MeHa ce NoCTUrHyBa Co paMHOMEpHa
pacriofenba Ha Temnepatypata Bo npocTopoT. Nedkata co koTen Ha Boaa He Tpeba Aa paboti 6e3 Boaa(aa He ce BKiy4ysa) BO BKIyYEH TOMMOTEH CUTEM.

Topuso
[la ce kopucTi camo ApBo, ApseHu BpukeTn 6e3 nenuno.
[lpBa Mopaat Aa 6uaat cysm - co BnaxHocT 16 + 4% wro cooasectysa co EH 1324 2001, EH 13229 20012, EH 12815 2006 AHekc b, Tabena b.1. Cysute
ApBa ce OHWO Kou umaat BraxHocT nof 20%. [ipeata ce cyLuaT Ha CyBO 1 BETPOBUTO MeCTO 2 roanHi. Lienenute apsa, co aebennHa of 5 ao 15 cm ce pepat
e[iHa Ha fipyra.

3owTo He Tpeba Aa ce kopucTaT BraxHu Apea?
1. BnaxHnuTe ApBa ja cManysaat TonoTaTa Ha CoropeBatbe. [onemara konu4mnHa Ha TonmnoTa ce rybu Ha ucnapysarbe Ha BoAaTa Taka Aa 0CTaToKoT MOXe Aa
6une HegoBoneH 3a NoTpebHOTO 3arpesatbe Ha npoctopuuTe. Mpumep, 20 kg BnaxHW Apea rv 3ameHysaart 10 kg cysu gpsa 1 10 nuTpyu Bofe AoaaseHn Bo
OTUHOT.
2. BopeHa napea ja cManysa TonnoTaTa Ha coropyBats€ v NoTromara fpu CTBapatbe Ha Yaf, Koj ce Tanoxv 1 cTeapa TBPA Croj Ha CTpaHULUTe Ha KoTenor,
CTaKMOoTO, AMMOBOAHUTE LIEBKA, OLIAKOT.
3. Ce 3ronemyBa 3araflyBareTo Ha XVUBOTHaTa CpeANHa 3apau HeCOropeHNTE racoBM koW Kako Takey M3NeryBaaT Of OyakoT.

MotnanyBake
3Hauet-eTo Ha NpaBUMHOTO NOTNanyBake Ha OTVHOT e fia 3arpee CTpaHaTa Ha NOXULLTETO, KYHKOBUTE W OLaKOT 3a Aia Ce CTBOPY NMpOMaja-noT1coK 3a
CTaBWIHO CUneH OrvH, 6e3 XEeCTOKO NOXetbE U 0TBapatbe Ha Bparata.
1. MNpep noTnanata MCYUCTETE 0 NOKULLTETO U Nenerbapata.
2. OTBOpETE ja ANMHATA KNarHa.
3. MocraseTe fiBe LienaHky ipBa BO NOXMLLTETO, HANOPEAHO EAHO HA APYrO OAABETE CTPAHY Ha NOXUILTETO.
4. 3ryxBajTe ja xapTujata 1 NoCTaBeTE ja Ha NPEAHUOT Aen Ha NOXULLITETO Mery HapefeHUTe ApBa, He KOPUCTETe MacHa UW MHNperpupaxa xapTuja.
5. Ha xapTujaTa nocTaBeTe CUTHO WCLIENEHM, MEKM, CyBY [pBa 3a noTnana. Hapesiete ApBa Taka fia He Ce ryluv noTnanexuoT ora. Ha apsata 3a notnana
nocTaBeTe CUTHO UCLIENEHM CyBY ApBa.
6. 3ananete ja xapTujaTa. Kora xapTuja ke ce pa3ropu 3aTBOpeTe ja BpaTaTa Ha neukata.
7. OcTaBeTeja OTBOpEHa AUMHATa KrarnHa ce AoAeka NNamMeHoT Heja 3achati uenata neyka .
Tepmo 6oja co koja ce odapbaHy neukuTe Bo (habpuka e NPUHYAHO CylleHa-neyeHa, 3a BPeMeTO Ha MPBOTO-BTOPOTO NOXKeEH-e JOAATHO Ce Neye 1 nocre Toa
CTaHyBa MexaHu4kv cTabunHa. Mpu oBue noxetba npoctopujata Tpeba fa ce NpoBeTPyBa NoYECTo.

PerynauuoHu enemeHTi
[lmMHa knanHa Ha AMMOBOOT Ha nevkaTa ja perynupa uneaHara KonuuiHa Ha AUMHY racoBy 0f Nevkata. YnpaByBarEeTO Ha AMMHATa KranHa € co NOMOLL Ha
payka Ha NPOAOMKETOKOT Ha NEXULUTETO Ha NeyKaTa 3a NocTaByBarbe Ha KyHKOBUTE.

P loME|on

OTBOpEHO 3aTBopeHo

Noxere
TonnoTa fobueHa co noxetse Ha ApBaTa He e MocTojaHa Bo Bpeme. [psata Hajao6po coropysaaT Bo LKNyc. Linknyc e Bpeme oz NoYeToKoT Ha
COropeBatbeTo Ha APBOTO KOra Ce CTaBa BO NOXULUTETO Ha BPX Ha XapoT [0 HErOBOTO COropyBakbe BO HOB CIOj Ha xapoT. CeKoj LnKIyc Moxe Aa ocurypa
3arpeBatbe BO Pa3niiHo BpeMe BO 3aBIUCHOCT Of} KOMMYMHATA, BEMMIMHATA, BNaXHOCTa Ha ApBOTO, Kako CE HApeAeHM.
CWTHO HaLieneHuTe ApBa, HapeaeH Bo 06Nk Ha KpeTa coropyBaat Gpao 3aToa LUTO BO3AYXOT MMa MOXHOCT Aia ofje AO AENOT Ha APBOTO €AHOBPEMEHO.
TaksoTo pefiete Ha pBaTa e kora cakame 6p3o Aa ja 3arpeeme npoctopujata.
3a pobuBatbe Ha aonr crabuneH orax, cobepete ja xapTa npeky peLueTkata Ha ckapata BO NOXULITETO, MPEKO HUB NOCTaBETE KOMMAKTHa KpyrnHa LienaHmua.
HapenenuTe apea Tpeba Aa 0BO3MOXAT LpKynaLmja Ha BO3AYXOT W NMAMeHOT Mery HUB, [ia Ce CouyBa BHATPELUHOCTa Ha HapeeHuTe ApBa Kou NokacHo
coropysaat. OTBOpUTE ja AUMHATa knanHa. Kora BHaTPELLHMOT CNOj Ha HapeeHUTe ApBa Ke ce pacnany HamarneTe ro BnesH1oT Bo3ayX A0 NOCTUrakeTo OA
Bac Ha cakaHuOT UHTE3UTET Ha COropyBarbe.
Motpe6HaTa konnunHa Ha apBaTa 3aBUCK Of KBANMTETOT Ha CunaTa Ha neykata 1 cakaHata Temneparypa Bo npoctopujata. [otpebHata konnumHa Ha cysin
Apsa 3a noxetse e 0.36 1o 0.5 kg Ha Yac 3a cekoj kunosat oA AobueHaTa cuna. 3a CyBuTe ApBa OAHOCOT € nomarl.

3Hauu Ha NpaBUITHO COropyBakbe Ha ApBaTa.
CoropysatbeTo Tpeba ja pe3ynTvpa co nnameH koj ke AOBEfe 10 COropyBarbe BO IPBEHMOT Xap. LienoT e aa He foaje A0 AMMetbe Ha OrMHOT. [JUMOT He e
HOpMareH NPoAYKT Ha COropyBarbETO Ha APBOTO W UCTMOT € Pe3ynTaT Ha NOLIOTO COoropyBatbe. AKO BO NMevkaTa UMa OrHOOTNOPHY LUK - LIaMOTHM Oreky, Tve
Tpeba aa ja 3appxat cojata 6oja Bo xonTo-kadeHa a He BO LipHa.
Co cyBuTe fipBa 1 [1OBONEH Brie3eH Boayx Tpeba a ce nocTurHe 6p3a notnana.



CraknokepamukaTa Ha neykata (ako ja uma) Tpeba Aa ocTaHe ucTa,
[lmoT Ha BpBOT Ha otjakoT Tpeba Aa e npospader unm 6en. CUBUOT ANM e pe3ynTaT Ha NOLLOTO COropyBakbe.

OyakoT
HameHata Ha oyakoT e ja H13 Hero 6uze 1cthpeH NPOU3BOAOT Ha COropeBarETo Bo atMocdeparta. MoTUCOKOT e pa3nika namery aTMocdepckuoT NpUTUCOK
1 MPUTUCOKOT BO AOMHUOT [N Ha ropuBHaTa KOMOpa Ha nevkaTa (BO CEKOJAHEBHWOT roBOp 03HauyBa fia N1 OLiakoT Breve). Ha neykata noTCOKOT 1
0BO3MOXYyBA KOPUCTEHE Ha NeykaTa 1 co Moroniem OTBOP Ha FopUBHAaTa KOMOPA, COTIacHO Ha Toa norofieMa Bpata u CcTakmno. HUCKMOT NOTMCOK OHEBO3MOXYBa
6p3o pacnanyBatbe Ha OrMHOT NPy BpaKarbeTo Ha AMMOT, U MOXe fia Ce HaAMUHE UCKIYUMBO CO KOPUCTEHE Ha CyBY, TEHKV ApBa W AApyrv GYpHO ropeyky
cpe/cCTBa 3a nanetse. Mocne naneweTo Ha OrMHOT Y MOYETHOTO 3arpeBatbe Ha neykata NoTUCOKOT Ce 3ronemysa. 3a ekoHomnuHa pabota u Bucok KK
nocre 3arpeBatbeTo Ha nevkara, noTucokot Tpeba aa Guae cmaneH Ha 5-10 Pa (co noMoLL Ha knanHaTa 3a perynuparbe Ha npomajata Ha noTUCOKOT), anu
Taka fja He fioara 10 IMMetse Ha NeykaTa 1 nNpy 3aTBopeHa Bpara.

OCHOBHU NPUYMHM HA NIOLIOTO BIieYeHe Ce CreaHuTe:
— Hacnarv Ha rapex BO BHAaTPELUHOCTA Ha OLJakoT Ko My rO CMaryBaaT MPeceKoT U ro 3rofleMyBaat 0TnopoT Ha AUMOT;
— NYKOTWHA Ha 3UA0T Ha OLlakoT Unn nabasa po3eTHa;
— nabasa Bpcka nomery kyHKOBMTE, UMk BOBNEYEH KyHak Anaboko BO OLIaKoT,CO LUTO Ce CManyBa HEroB1OT Npecex;
— KOPUCTEHE Ha €iEH OLiaK ca Marn MoTUCOK U MOBeke Neyki Bp3aHu Ha brnckv H1Boa;
— [MMetbeTo ce AobMBa 1 kora HaABOPELLHaTa TeMnepaTypa Harno ce ronemysa. TONNMOT BO3AYX Of 3ananeHunoT oraH He Moxe Taka 6p3o a npocTpyy H13
OLIaKOT KOj € yLUTe NajieH, Na ce Mpu Toj Cryyaj Ce KopuCTaT NoronieMi KonuuMHI Ha Gp3aoropeuka notnana. Mctu edekT ce gobuea npy o6ug 3a pacnanysatse
Ha neykaTa Ha NpBYOT CrpaT BO CNy4aj 4 UCTUOT WM COCEAHMOT OLjak Beke Ce KOpUCTY Ha MOCeaHKOT cnpar;
— Npu OTBOPEHUTE NPO30PY Ha CMPaToT Kajie Ce rpee Moxe Aa Aojae U 40 eeKT Ha NoBpaTeH NOTUCOK;

MpaBuUnHOTO MOBP3yBatbe, KOPUCTEHETO U OAPXKYBAMETO Ha NevkaTa v KaMUHOT Hema fia J03BOMY Brie3 Ha AMMHIUTE racoBu Bo npoctopujata. Bo cnyyaj
13[yBHUTE racoBy fia ce nojasaT BO NPOCTOpUjaTa HEOMXOAHO e OAMA Aa Ce MPOBETPU NpocTopyjaTa, Aa Ce OTKpUE NPUYMHATA W UCTUTE KBANWUTETHO fa Ce
oTCTpaHar.

He kopucTeTe KykHi AipBEHM oTnaaouu, nenety 1 dhapbaxi 4enosy Ha ApBOTO, WINEPNoYM, MeavjanaH, MMnperpupana ueepka 1 Apyrv OTnagHu [ApBeHm
maTepun kou Coapxat xemucka oGpaboTka. OTpoBUTE He COropeBaaT, Camo ro MeHyBaaT CBOJOT BUZ U UCTUTE BO aTMOCBEpaTa NpaBaT HenpeaBuaeHH
nocneauum.

OapxyBatbe, YUCTEHE U YyBatbe
3a Bpeme Ha paGoTata Ha nevkata Tpeba Aa Guae 3aTBOpeHa BpaTaTa Ha NoxuTeTo. Mpy oTBapatse Ha BpaTaTa ce 3aTBapa BpaTuykaTa 3a Brie3eH Bo3ayXx
11 Ce BOAW CMeTKa Aia Npy cobupatbe Ha XapoT UCTUOT He UCnafjHe HaABop of neykaTa. Cunata Ha neykara ce perynupa co noMoLL Ha AUMHA knanHa 1
KnanHa 3a BNesHUOT BO3AYX.
Kaj wnopeToT, 3a noTpebuTe Ha neyereTo Ce BKIy4yBa PEXMMOT-Meye CO U3BMEeKyBatbe Ha KnanHaTa koja ce Haora Haj pepHata. He nunkajTe ja neykara co
TONM palie Kora € Bpyka.
MpaBunHo YMCTETE O 0LJaKOT U KyHKOBMUTE.
OdpapbaHnTe NOBPLLKMHI Ce YnCTaT Co HaBnaxHeTa kpna. He kopucTeTe xemucku npenapati. Bo cnyyaj aa cakate fa ja oceexwre 6ojaTa Ha neykata
KkopucteTe dhabpuyku cnpej.
3a NonecHo YnCTere Ha koMopaTa-pepHa W Kaj LUNopeTuTe Aa ce NoAUrHe NOABIMKHOTO AHO Ha pepHaTa.
CTaknoTo ce Mue 1 CyLuM Bo NagHa cocTojba co BraxHa kpra, Moxe [ja Ce MUe CO AETEPreHT Unu Bofa.
MpeBeHTUBa Of CTBapatE Ha KOHAE3aLMja 1 MoXHaTa Koposuja Kora neykaTta He Ce KOpUCTI NOONTo BpeMe, e Aa Ce UCHMCTUTY nevkaTa o nenen u
0CTaTOLWM Ha rop1BO, PErynaLuMoHnTe enemMeHTi Aa ce 0TBOpaT nopaay 406pa LMpkynalyja okony 1 Bo nevkata.
He BpLuMTE HENPONKMCHY 3MEHM BO KOHCTPYKLMjaTa Ha NeykaTa U KaMuHOT.
Tpy PEMOHT Ha neykaTa 1 KaMMHOT KOPUCTITE OPrMHANHY PE3ePBHY [EN0BY Ha NPOU3BOANTENOT.
Mpou3BoaMTENoT CepBIUCHPa W BPLUM 3aMeHa Ha KOTTIUTE BO MEYKUTE BO TEKOT Ha TPAeHeTo Ha rapaHLyjaTa, kao 1 No Hej3MHOTO UCTEKYBatbE.

[apaHumjaTa e HeBaXeyKa Kaj Neyku Co HaayeHu KOTNK,
KOW Ce pe3ynTaT Ha NoKaYeHMOT NPUTUCOK BO CUCTEMOT NPU HENPaBUITHOTO NOBP3YBatbe.
CE NPEMOPAYYBA BrPAlYBAKE O[] CTPAHA HA CTPYYHO JULE.

MOHTAXATA JA U3BPLUMIT:

Dupma:

Appeca:

MoHTaxep:

CucTeMoT e ucnuTaH 1 CurypeH 3a GesonacHa ekcnnoataumja. /3spLuena e 72-4acoBHa npoBepka BO €KCroaTaLyoH1 YCroBM.

MoHTaxep:
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FAPAHTEH NACT
[MeykuTe, koTnuTe 1 kamunute PPITY 95 Ltd. ce nspabotenu Bo cknap ca 6apatbata BIC 3a 6e3beaHoCT 1 oAroBapaat Ha yTBpAeHaTa TeXHU4Kka
AOoKyMeHTalmja BO HesaBucHa nabopatopuja co Aeknapauuja BAC EH 13240:2006. BAC EH 12815:2006, BAC EH 13229:2006 3a 6e36eaHa pabota u
enKacHoCT.
[apaHuujaTa e BanuaHa BO BpemeTpaete 0f 24 Mecely of JeHOT Ha npoaax6aTa Ha anapaToT Bo MarnonpogaxHata Mpexa, npu obebeseHu cute notpebHn
npeaycrioBy 3a Toa, Kako: NpaBureH TPaHCMOopT, NpaBuUiHa MHCTanawLvja v NpaBuIHO pakyBatbe CO anapatoT. 3a MoAenuTe co o3Hakata W rapaHTHUOT CpoK
13HecyBa 3 roauHu.
3a ocTpaHyBatbe Ha AethekTuTe, Ha NeYkuUTe - KaMuHUTe Tpeba Aa My ce J0CTaBI Ha TPrOBELIOT OA KOj € KyneHa, ANk Ha ANPEKTHUOT YBO3HMK 1 06aBe3Ho Aa ce
MPUNOXV 3aBEPEH rapaHTHU MACT W (hrckanHa cMeTka.

TMpOV3BOAMTENOT M NPU3HaBa CUTE PeKnamaLti, 0CBEH BO CTy4aeBuTe Kora:

- Bpakarbe Ha 13ne3HuTe racoBu (ANMetse),

- ce 0fiHecyBa Ha oBpadyBatbe Ha KOHAEH3aT,

- Ce OJHECYBa Ha CKPLUEHO CTaKMO Nk LWamoT,

- Kora He Ce BOAENO CMeTKa Ha yCNIoBUTE Ha MOHTUPake U excrinoataLuje kou Ce HasHaueHu Co 0Baa MHCTPYKLMja KaKO W MHCTPYKLujaTa 3a MOHTUPatLe Ha
BOJEHWUTE MHCTaNaLMy UNK Mo rpeLuka Ha MHCTanaTepor,

- nebeKTUTE KoM HacTaHare npu TPaHCropToT,

- MeyKaTa e CO HaflyeH KoTen Kako peynTaT Ha 3ronemMeH NpuTUCOK BO CUCTEMOT CO MPUHYAHa LMpKynauyja.

- e[Ha peLLeTKa € UCTONEeHa N echopmMupaHa npu Nperonema Temneparypa (HeaaekBaTHO ropuBeo),

- neykata Guna noBp3aHa BO 3aTBOPEH CUCTEM MOA MPUTUCOK, CO HEUCTIPABEH CUTYPHOCEH BEHTWM UMK CO BeHTUN, paboTerjeTo 6uno Hag 1,5 aTmoceep.

BAXHO: " FAPAHLUWJATA HE BAXW NPU BUMEHE NOPALN HEMCNPABHW UNK 3ANYLLEHW OLIALIA UNW BNAXEH OFPEBEH MATEPUJAN Ofy
CTPAHKATA W HE CE NPUMAAT PEKIIAMALIMK NO TOJ OCHOB”

NMPOYMUTAJ, 3AMAMTHU, KOPUCTU U NPUOPXYBAJ CE HA YNATCTBATA HA NPOU3BOAUTENOT

NPEOYNPEOYBAE!
l"apaHLuujaTa e Baxeyka camo ako rapaHTHIOT JIUCT € NOMOMHET ¥ MOTMNLLAH YUTKO CO MacTMIO UM XEMUCKO NEHKAmOo 1 3aBepeH Co
nevar.

Cornacto upexTveara 99/44 EC Ha EBponckvoT napnameHT 3a npofaxGa Ha CTOKM ¥ TEXHWYKM rapaHLyn, NpofjaBaqoT OfroBapa 3a HeoCTaTokoT Ha
€00Gpa3HOCT Ha NPOW3BOAUTE, KOW Ce MPEAMET Ha AOroBOPOT 3a Npofaxba.

MpoussoauTen :
"PRITY 95" Ltd., P. Byrapuja, rpap. Jbackoseu, yn. M. Pajkosuk 6p. 33,
www.prity-bg.com

GARANTEN LIST

(ume, ume Ha mamko U npesume Ha Kyneyom)

Anpeca:
Mpopasay:
pap:
Bpoj Ha cmeTka: on
(9amywm Ha npodax6a)
KYMEL: . MPOJABAY:
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MeykaTa e koMNneTHa BO CriesHUTe AeTanu v [enoBm:

-Teno Ha kamuHoT;
-Bpara o CTako;

-¢putoka - nenerbapa;

-TycaHa peLueTKa;

-KOMNMET payka Co Pesn 1 perynaTop Ha Basgyxor;
TEXHIYKO YNaTCTBO.



TEXNIKH NEPIFPA®H KAI OAHTIEZ AEITOYPIIAZ GR
TZAKIA, ZOMNEZ KAI EZTIEZ MOY XPHZIMOIMOIOYN ZTEPEA KAYZIMA, I'A ENZOMATQZH
TEXNIKH NEPIFPAOH
O1 eaTieg Prity mpoopigovar yior ) BEppavan ISIWTIKWY KATOIKIWV Kal SNHOCIWY EYKATAOTATEWY HE T Xprion OTePEWY Kauaipwy. H TroikiAia Twy poviéAwy
ETMITPETEN T DIAPOPPWOT) TOU ETTIBULNTOU ECWTEPIKOU XWPOU e OKOTIO T dnpioupyia dveang, aiodnTikAg kal euxdpioTng BepudTntag. Ma 1o payeipepa ata
KapBouva ptopei va xpnaipotoinGei éva Tawi, fi éva upipayo mdro.
H evdeikvudpevn d0vapn BeppomnTag Twy HovTéAwY kaBopioTnke PETd amd TiG £peuveg CUNPWVA e TuTIoTTOINUEVEG OUVBNKeG. H eTTiteugn TG emBupNnTAG
d0vapng e¢aptartal amd Ta eMAEypéva KaUOIUa JE TNV aTrapaithTn amédoan Kal uypaadia, TNV GUVEXT ToUG avaTtpo@oddTtnan, Tnv pUBpIaN Tou apyikou Kal
BeutepetiovTog aépa kabuwg eTmiang kai T €AEN, v opydvwan Tng amoteAeaparikig aviahhayrg aépa Bepuotrag KA.
‘OAa Ta povtéa eival kataokeuaauéva amoé Bacikd UAAO G18APOU yia TO GwHa TG £aTA, 2 XIA. TéKoug, kai pia Bwpdkian 3-4 xIA. Eival eomAiouévor pe
uia axapa Xutoaidnpou, TTOPTEG yia Tov avepodiacpd e kaualua, doxeio aTaymg, emévouan amé TouAo, kai pia BaBida yia m pubuion Tg €Agng Tng
Kapivadag. O1 €aTieg EXOuV KEPAPIKG TTUPAVTOXO YUTAI, VW) OI GOPTIEG £XOUV Eval OKANPULEVO YUTAI.
[ Tov uTmoAoyioud Tng avaykaiag duvapng BepudTtntag mpémer va AneBei uown 6T yia ™ Bépuavan evog KupikoU pétpou, eival amapaimta 25 éwg 180 Watt,
avaloya pe ™ Béan, Tn uéVWAT, TNVECWTEPIK BepuOKpaTia Kal Tov agpa.
Eival yvwaTo 611 01OV GUOXETIONG PETAgU TG TIUAG Kal TG Beppikrg amddoong Twv emAeypévwy Kauaipwy evdeikvutar 611 n B¢ppavaon e oTeped Kaloiua
eival n mé olkovopIkr péBod0og. Q¢ amoTéAeapa TG HAKPOXPOVIAG EPTIEIPIAG KAl Twv SOKIUWY TIOU TipayuaToTrololvial ata epyacTipla g «Prity 95» Ltd.,
gxouv emTeuxBei BEATIOT XapaKkTPIoTIKG Kal 60-80% amrodoTIKGTNTA yial OAEG TIG EOTIEG KA TIG GOWTIEG TIOU KATAGKEUAZOVTA.

Zuykekpipéva MovréAa EaTiwv:
' aqutd Ta povTéAa O @aiveral kavéva anpaviké diakoopnTikd amotéAeapa, emmeldn Sev Exel ToroBeTnBET Kepapikd yuaAi. X' aviaAaypa yI auto, Exer d0Bei
£UQacon aTn AEIToupyIKOTNTA TOUG.
- Kougiveg atepev kauaipwy KataAnAeg yia Tig oikoyéveleg oTnv UTraibpo
- NénTeg - TTpoopigovTal yia eyKaTéaTacn e ITOYEIOUG XWPOUG He duvatoTnta amobrkeuang kapBouvou. O1 AéPnTeg diaBétouv BeppoaTam yia Tov EAeyxo Kai
Vv pUBuION Tou amapaithTou aépa yia Tn diadikaaia kavong. M" autd Tov TpOTTo, ETTITUYXAVETAI MICt OHOIGUOPPN KOl OIKOVOIKI KAUOT TwV KAUaTuwy, Kabuwg
0 vepd Bepuaiveral péxp! pia atabepn emBupnTy Bepuokpaaia, TTou puBpICETal ek Twv TTPOTEPWY PE TN BoRBela Tou BIakK6TT Tou BeppoaTdTn. Otav
TIEPIOTPEPETE Tov BIaKOTTTN JeGI6aTPOYa N Beppokpadia augavetar kai o BeppoaTaTng SIaKATITEl TV por) Tou KUpIou aépa.
OAHFIEZ EFTKATAZTAZHE
Kard tnv eykardataon Twv TPoiovTwy e0Tiag TTPETTEN va TNPOUVTAI GAOI Of TOTTIKOI VOMOI KOl KAVOVIOHO!, GUPTIEPIAAPBAVOUEVWY EKEIVWY TTOU OXETICOVTal JE Tal
€BvIKG 1y eupwaikd TPOTUTIAL
H eatia TomoBereital mvw o€ éva aTaBepd opi{ovTio Tupipayo damedo pe emapkr eépouaa Ikavotnta. Ma Ty TpoaTaaia Tou damédou PTTopei va
Xpnolpotolgital pia oTabepr Kai Tupavioxn Bacn, Tou PETTE! val KOAGE! TTpIV ammé Ty eaTia o€ pia amdoTaon TouhdyiaTov 50 ekar. pmpoaTd Kai 30 ekar.
OTIG TTAEUPES.
v mepioxn aktivoBoAiag Tng aTiag, oe pia améoTaon 80 ekar. yUpw Tng dev TPETTEI VO UTTAPXOUV EUQAEKTA QVTIKETLEVA KOl QVTIKEIMEVA TIOU PTTOPE Va
KATaoTPAPOUV Ao T BEPPOTNTA TIOU EKTTENTTETC.
Mpiv ouvdéaete v €0Tia oV KapIvada, GUPBOUAEUTEITE Evav €10IKO.
Ta aToixeia oUVETNG (POZETA KAl KATIVAYWYOI) TIPETTEI VO OTEPEWVOVTAI TQIXTA KAl OTABEPA, £T01 WOTE VA PNV MTTOPOUV Va UTTOUV OTO TUAKG TIEPACHATOG TS
Kapivadag. O karvaywyoi TPETEl va €xouv To 1310 péyeBog pe Toug CwArveg oUvdEaNG TG OTIAG.
ZuvioTartal n eaTia va AeIToupyei Pe pia §exwpioT kapivada. Av ivar ki GAeg ouakeuég BEpuavang auvdedepéveg aTny idia Kapivada, TTPETel va
umooyigovtar yI autd.
Mpémel va eloépxeTal kaBapdg aépag atnv eaTia TouhdyiaTov 4 éwg 7 m3/h yia kaBe kilovvatt amé v Tapayduevn Beppdtntd tng. EAv xpelaoTei,
€§ao@aNIZETal ia por OO TOV VEITOVIKO XWPO N a6 ToV EGWTEPIKO Cépa.
Kard tn diadikaaia Tng kauong g eoTiag dev mpéTel va uTrapxel EMeIwn aépa yia Tn dpacon Tng Bapitnrag 1 Tig BeBiacpéves emdIWEEIG, dedopévou 6TI autd
amoteAei TpoUTOBETN yia AVETTAPKN KaUan fi EMOTPOPN TWV KAUGTEPIWY OTIG EYKATATTATEIG.

YNOAEITMATIKA AIATPAMMATA THZ AEITOYPTIAZ ENOZ TZAKIOY ME O AAAMO NEPOY ZE ENA ANOIXTO ZYZTHMA (Beite Siaypappa l. oTn

oehida 4)
Avoixt6 oUoTnpa BEppavong vepou pe va avoixto doxeio diaaToAng kai avrAia (Seite Sidypappa 1.1, oTn oeAida 4) Eva o1kovopIko avoixTo
BapuTiké autopuBpIfopevo aloTnpa BEppavang vepol pe éva avolxTo Soxeio SlaoToAg Xwpig avtAia (Seite Sidypappa l.2.
oTn o€Aida 4)
YNOAEITMATIKO AIATPAMMA THZ AEITOYPTIAZ evog TZAKIOY ME 0AAAMO NEPOY ZE ENA KAEIZTO ZYZTHMA (Seite Sidypappa ll. otn oghida 4)
1. Mavopetpo
2. Beppdperpo 120° C
3. HAektpikdg BeppoaTamg
4. BaABida Beppikig aopdieiag
5. Autéparog egaepwmipag
6. Yopauhikr BaABida aopaleiag 1.5 bar
7. ATroxéteuan
8. KAeioT6 doyeio dlaoToArg
9. Giktpo
10. Avrhia kukAogopiag
11. Autéparn oupmAnpwuartiki opdda
FENIKOI KANONEZ KAl ZYZTAZEIZ
1. Mpiv amé v eykardotaon cuviataral va utroAoyifovial or amwAeleg BeppdTTag aTé Evav eIBIKG yia KABe GUYKEKPIPEVN TIEPITITWOT.
2. ZuviaToUpe To T¢aKI va auvdéetal oe éva avolkté alatnpa Béppavong. Otav ouvdéetal ae éva KAeIoTO oUaTnua BEpuavang, TTETEN va TIpoaTaTeUETal PE
pia udpauAiki BaABida acaleiag, pubpiopévn ot 1.5 bar.
3. MNpémel va e§aopaifera n e€aépwan kaBe kKAAdoU kal aToIxeiou TG eykatdiaTaong o€ KaBe aTiyun TG AImoupyiag Tg.
4. 'OAa Ta gToIKEia NG EYKATAOTAONG TIPETTEN VOl EEA0PANGTOVTaI EvavTl TIaywuaTog, £151KA eGv To doxeio diaaToAfg 1} GMa pépn Tou Bpiokovral o€ un-
BeppaIvopEveg eyKaTaoTaoEIg.
5. Z11g eykataaTaoelg pe BeBiacpévn kukhopopia oty avrAia pémel va Trapéxetal éva UPS - évag ouoowpeutig pe évav petatpotiéa 12 V/ 220V / 50 Hz oto
AUTOVOHO KBEDTAWS.
ZuvioTdTal n avtAia KUKAOQOPIag va EVEPYOTTOIEITaI KOl VOl TTEVEPYOTTOIEITOI ATTO €vav BEPUOCTATN, TTOU Bl VTOUNTTAGPETAI OTTO £vav XEIPOKiVNTO
nAekTpIKO SiakoTrTn, (Seite Sidypappa lll. oTn oeAida 4)

Aiqypappa: L1 kar L2-Aapmripeg onparwy
K auvnBiouévog 81aKoTTNG
T-BeppoaTdrng
* Zuvenkeg Aermoupyiag (mpodypappa). O L1 eival avappévog, n aviAia kukAogopiag Aeiroupyei
** KabeoTwg/mpdypapua etoiuomrag. To L2 eivar avaypévo. H avihia AEN Aeitoupyei. Ymdaipxer nAekTpiki téon.
*** Emeiyouaa Aermoupyia. Or L1 kai L2 eivar opnopévor. Aev umapxel nektpiki Téon.
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6. O mpwrog KaBapiopdg Tou GIATPOU TG avTAiag TIPETTEN VI YiveTal apéowg HETd TV AeyXO0 TG EYKATAOTAONG.

7. Edv xpnoipomoleital pia Tahaid eykardoTacn, Ba mpémel va ekteheital emavahapBavopevo GEmupa yia va agalpeBolv Ta CUTOWPEUPEVA UTIOAEIPPaTa, T
OTT0i0l GUPTTUKVGVOVTC OTIG ETTIQAVEIEG TOU BaAdpou vepoU.

8. Aev ipéel va xpnaipoTrololvTal KapBouva pe auavopevn TEPIEKTIKOTNTA € Beio Kal unv agrveTe va eI0EpYETal Uypaaia aTov avepaka.

9. Aev Tpérel va xpnoipomrololvar @péaka kai uypa {UAa i BAdatnon. Ta E0Aa pémel va amoBnketovTal TouAdioTov 6Uo €t o€ évav §npo Kai agpI{opEvo
XWwpo.

10. To kukhopopoUV vepd eV TTIPETTEN VO EKKEVWVETAI KaTA T DIGPKEIT TNG ETTOXAS UN-Béppavang.

Kard n 816y Twv 3-4 P ppaTWV givar duvarod va:
- oxnuarideral oupmUkvwaon oTiG mQaveleg Tou Bardpou vepoU. H Siapdpewaon aiBaAn pelwvel Ty §agvikr dlagopd Beppokpaaiag kal Ty oootTa Mg
OUPTTOKVWONG.

- Yiaiuo Tou Xpwpatog ot OAEG TIG BAPEVES ETIQAVEIES, TUPTIEPIAQMBAVOLEVOU TOU GOUPVOU. ZUVIOTATAI CEPITUOG TWV XWPWV.

Metd mv eykaraoTaon TpETel va yiveral pia Sokipr TG eykatdoTaong didpkeiag 72-wpwv oe cuvlrikeg Aertoupyiag. H emBeBaiwaon g uhotoinong amo Tov
TEXVIKO TTOU €KTEAE] TNV EYKATAOTOON ATTOTEAET AVaTTOOTIAOTO PEPOG TNG KAPTAG YYUNONG.

H diakdopnon g mpdcowng TG E0TIAG TIPETTEI VAl ViVETAI HOVO LETA TNV EKTEAEDT) TOU EAEYXOU 72-WPUV.

OAHFIEZ AEITOYPTIAZ

H earia pe évav udpoBaAapo Aeiroupyei pe v apyr evog AéBnta Béppavang vepou. To AeovéKTa autou Tou €idoug auaTnpdtwy BEpuavang eival n éyiom
Xpnon e BepudTnTag Tou ameAeubepwveral kard Tn didpkeia g dladikaciag kauong. Me autiv Ty péBodo n (eatacid amd v eaTia kaBodnyeital o€
QTTOPAKPUGHEVOUG XWPOUS Kal O€ XWPOUG Trou eival SUokoAn n TpdaBacn oTn ouvhBn aviarayr Beppdmrag, e oKoTd Tn diaTipnan opoIoHopeng Kai
euxapiatng BepudtTag. To TZaki Oev TTpETel va Aemoupyei xwpig vepd ato alatnua Béppavang.

Kauaipo

XpnoipoTolgite povo akarépyaaTo XUIKA QuaIko §UAo, KaBwg Kal PTIPIKETEG EUAOU, Xwpig KOMEG.

Eivar anuaviké 1o §0Ao va eivar §npd - =0Ao pe uypaaia 16 + 4 % olugwva pe Mapdptua B tou mivaka, B.1amé EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN
12815:2006. =np6 ovopddetar autdl Ta KOUTOOUPA TToU £X0UV Uypaaia k&tw Tou 20%. AuTo ETTITUYXAVETal, OTav PEvouv a€ éva §npd Kal EUdEPO HEPOG
TouAdyioTov yia 2 Xpdvia. Ta §UAa ipémel va diampolvial KoPPEVa Kail TAKTOTToINPEVT, KaBWG To TTAx0g Toug TIpETE! va eivanl JeTagy 5 kan 15 cm.

Tari dev pémel va xpnaipotolodvTal uypd {UAQ;

H uypaaia oTo {UAo peiwver T {eaTaod Tou kata Ty kavon. Eva peyaho pépog g Beppotntag damavaral yia v e5aTuion Tou vepoU, kai n uTroAoitm
umopei va amodeixBei avemapkng yia va e§aopahioer Ty avaykaia 8¢ppaveon. Ma mapdaderypa, 20 kg uypou §0Aou pmopei va anuaivouv 10 kg oTeyvol §uAou
Kkai 10 Aitpat vepou, Trou TTpoaBétovial oTn Quwrid.

O1 udparyoi pelwvouv T Bepuokpaaia katong kai cupBaAAouv aTo axnuaTiopd aiBaAng, n omoia cuaowpeleTal kal oxnUaTiel éva paupo akAnpd aTpwua
oTa TolXWHaTa Tou Badpou katang, aTo Kepapikd YuaAi, GToug GWARVEG Kal TV KapIvada.

Augavetal n pumravon Tou TrepIBaAAoVTOG yiari Ta aépia GEUYOUV aTTo TV KapIvada akauta.

Mpooavappa

O TPooPICHGG TOU TIPOCAVANKATOG €ival va {eaTaivel Ta TolywpaTa Tou BaAdpou Kauong, TIg GWANVWGEIG Kal TNV Kapvada yia va Snuioupyei Ty €Agn péow
piag aTabepig PAeyOpEVNG QWTIAG, XwpiG va XpeladeTal va avoiyete v TTopTa TIOAEG POPEG Yia val OAOKANPWOETE TNV TIpOETOIaaia Tng.

Mpiv amé To Tpoodvapua kabapiaTe T axapa amoé m oTayTn.

Avoitre TAfpwg TIG BaABiGeS yia Tov KUpIo aépa Kai Ta Kauaaépia.

Bare dUo Tepayiopéva kopuaTia E0Aou ato BaAapo katang, TapdAAnAa To éva pog To AAAO, Kail amd TIg dU0 TAEUPEG TG OXAPAG.

ToahakwaoTe éva xapTi kai BAATE To GTO PTTPOTTIVO PEPOG TNG OXAPAG METAED TwV KOPUWY. MnV XpNaIUOTIOIEITE YUANOTEPS f} EUTIOTIOUEVO XAPTI.
TomoBetoTe pikpd Eepd kAadId fy paPdia aTo xapri. Eival mpotipdTepo va xpnaipotoiobvral pahakd E0Aa elkoAa oTnv kalon yia mpoodvaypa.
TaKTOTIOINGTE TO TTPOCAVAUKA, £TC1 WOTE VO PNV MTTOPET Va TIECEI KATW KAl VOl KATATIVIEEI TN @wTid TIou avépyeTal. BaAte pepiké wihokoppéva koutooupa
TIAVW 0TO TIPOCGAVAKAL.

Avayrte 1o xapri. Otav 1o xapri kaiyetal, kKAeioTe Tnv TOpTa Tou BaAdpou kavong.

Agriate TV BaABida Tou KUpIou aépa eviEAWG avoixTh, TPETTEN va dIaaKopTaTel N PAGya o' 0AdkAnpo Tov BdAapo kauong.

To BeppoavBeKTIKG XpWHa, HE TO 0TToi0 Eival BAMLEVES O EOTIEG, ENpaiveTal 0T EpyOaTATIO TOU KATAGKEUATTH, Kal Katd To TTpWwTo 1 To GeUTEPO Avapua autd-
WveTal Kai yiveral pnxavikd otabepd. Kara tn S1apkeia Tou auto-ynaipaTog TEETel va agpideral To SwiATIo atd Toug Kammvoug TTou ameAeuBepwvovTal.
Tpogodotwvrag e §0Ao

H akTivoBoAoUpevn Beppdtnta amd 1n ewid dev eival povipn aTo Xpdvo, agol ol kopuoi Kaiyovtal e Tov KaAUTEPO TPOTTO 0t KUKAOUG. KUKAOG €ival 0 Xpdvog
amé 1o Avappa Twv KOPUWY TTou ToTroBeTolvTal OTa KApRouva LEXPI T HeiwaoT) Toug Ot éva véo aTpwpa ammd kapRouva. Kabe kikAog ptopei va egaagahioel
B¢ppavan yia d1apopeg XPoVIKEG TIEPIGBOUG avaAoya pE TO TTOTOI KOPUOi TPOPodoTOUVTal TTOCO PeyaAal Eival Kal ToV TPOTIO TToU Tpo@odoTodvTal.

O1 wiAokoppévol kopoi, aTaUPWTA SIACKOPTTICPEVOI KaiyovTal ypnyopdTepa, yiari o aépag Tou EI0EpYETal UTTOPEi va @TATEI O OA Ta KOPPATIA TAUTOXPOVA.
H Aon aut eival karaAnAn étav eival ammapaitnto n BepuémTa va 508ei eviatikd.

T'a va TETOXETE pia peyaAn aTabepr) Qwrid, CUYKEVTPWATE Ta kapPouva aTn axdpa kai BaATe peyaAlTepn KoUTGOUPA GUPTIAYWG TTAVW TOUG. H KOVTIVA Kail
TIapaAAnAn d1ubETNoN Twv Koppwv euTrodilel TV diioduan Tou aépa Kai TG PAGYag PeTaty Toug kal diatnpei TV apyr kadon aTo ECWTEPIKG ToU GwpoU.
Avoire evieAwg Tov kUpio aépa. OTav ol e§wTepikoi KOpuOi avaBouy, PEILVETAl 0 aéPag yia va emmTuyxavetal n emBupnt amé eodg éviaon mg kadong. H
amapaitnTn ToooTTA TwV KOPHWY ESAPTATAI TT6 TNV aTT6d00T) (EVEPYEID) TNG €0TIAG Kal TV EMOUUNTH BeppodmrTa. H ToooTnTa ENPUWV KOPHWY YIa
Tpogodoaia eival 0,36 £wg 0,5 kIAd avd wpa yia ke kihoBatwpa Trapayopevng Xpnailung BepudTag. MikpoTepog apiBuog eival yia TepioadTepo §npols
KOPHOUG.

Znuuﬁlu cwomg Kuuong

H Kauor] TpETEl Val VIVET(]I He TV Tapouaia cp)\ovug éXpI 01 Koppoi va psmnpunouv ot Kapﬁouvq ZKonog Oev eival va mpapsvouv va KGIVOVT(]I Ve KaTvo
Xwpic @Adya. O karmvog Gev eivar UOIOAOYIKO TIPOIGV KaTA ) SIAPKEIR TG KAUOTIG TwV KOPHY, KAl Eival pia OUVEEIR Kakng kavong. Eav umrapyouv
Tupipayor TAivBol aTnV eoTia, TIPETIEI Vol SIATNPOOV TO QUOTKO TOUS XU KITPIVO-KOE, Kail Ox1 va yivoviar paupor. Me gnpd §0Aa kai apketo Kipio aépa
Trpam Val ETITUYXAVETal apsoo avaypa He KaBe smvmpogoo6omon To kepapikd vua)u NG MoPTAG (AV unapxu) npsna va 6|mr]ps|m| Kaeapo

Ta aépia Tou egEpxovTal ammo TV KOPUPR TG KapIvadag mpémer va eival Siapava f Aeukd. O ykpi kammvog uroSeikvier Ot UTTApKE! Kammvag Xwpig GAoya
KaKr kadon.

Kapivada

H kapivada mpoopidetal va éAkel Ta TpoidvTa Kalong 5w ammé v eaTia kal va Ta TIETAE! HaKpIG otV aTtpéopaipa £w amo Ta épia Tng Katolkiag. H avodiki
€AEN 1} 1o "TpéPnypa” TG KapIvadag eival éva amotéAeapa Tou guvduacpoU petagd Tou Uyoug Tng Kai TG diagopdg OTn BepUOKPATia TwV KAUCUEPIWY Kal ToU
e&wrepikoU aépa. H aTAAN Twv (E0TWY KAUCTEPIWY PETT TNV KapIvada Exel pIKpOTEPO BAPOG Ao TV 100d0vapn oTHAN kplou aépa £¢w, €101 WOTE N TTiean
OT0 KOTWTEPO GKPO 0N {E0TH KapIvada eival JIKpOTEPN ATTO TV ATHOCPAIPIKI TriEan (épag) E5w. AuTH N apkeTd pIKpn Siagopd oTiG TETEIS dnuIoupyei TNV
€AEN. H xaunAotepn €ASn eival pia poiméBean yia 1o SUokoAo TTpoTévappa fi TNV EMOTPOPH TWV KAUCTEPIWY, Kal EETEPVIETAI JETW TOU Ypriyopou
avappaTog Kai g kauong aTeyvwy, AETITwV aTIK Kal KAadIwv TTou Kaiyovtal ypriyopa. MeTé 1o Gvappa tng ewridg kal To {EaTapa g Kapivadag, n €AEn g
augavetal. Ma olkovopikoUg Adyoug kar uynAf ammoteAeapaTikoTTa PETA To (EaTapa TG kapvadag, n éAsn Tpémel va peiwvetal o€ 5-10 Pa, €101 woTe va pnv
UTIAPXE! ETIOTPOPNA TWV KAUCTEPIWY (KATTVIOPA) W Wia KAEIOTH TTopTa.

O1 kUpieg aitieg avemapkoUg AENG eival ol akdAouBeg:

oTpwHaTa aIBAANG O0TO ECWTEPIKG TG KAPIVASAG, Ta OTToia PEIWVOUV TN SIGRETPO TNG Kall AugAvouv TV avTioTaon avodou Twv Kauaaepiwy éva payiopévo
ToiwHa TG Kapvadag f pia xahapr) poléta, aTmé 6TTou EICEPXETAI AEPAG ATT6 TO XWPO avTi aTmé To BAANO KaUONG CwAAVES aTTpWYLEVOI Badid péoa otV
KapIvada, kabwg W' autd Tov TPOTIO PEIWVOUV T SIAKETPO A BoUuAWvOUV TV KapIvada n xprion piag eviaiag kapvadag e pia pikpn €A ammd Siagopeg eaTieg
070 id10 emiTedo o€ aTEVR EyYUTNTA

Kamviopa epgavideran emiong 6tav o kaipdg 5w (eataivel §agvikd - Ta (et aépia amd 1o Gvappa g ewridg Sev UTropolv va SpaTTeTelaouV PEow TnG KpUag
KapIvadag. X' aut TV TIEPITTWON XPNaTUoTTolEiTal pia peyaAUTepn TToodmra OTIK TIou KaiyovTal ypryopa kai xaprioU. To idio amotéAeopa TpokUTITEl eviy 22
TIPOOTIABEITE VO AVAYETE MIa QWTIG OTOV TIPWTO OPOQo (I00YEID), pe TV TipolméBean 6t n idial 1 piat TTapakeipevn Kapivada xpnatpoTroleital i3 aTo pia eoTia aTov
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emavw 6po@o 6tav To Taavi Sev eival agpoaTeyég A uTIGipXouv avolxTa TapdBupa aTov emdvw 6poo, £XoupE To amotéAeaua "kapivada-okaAa", Tou
dnuioupyei pia avtioTpoen EAGN.
Me owaTr o0vOean, TEXVIKM UTTOOTAPIEN KAl GUVTAPNON N €0Tial SEV TIPETTEN VOl EKTIENTTEN KATIVO 0TO XWpo. Edv Trap' 6Aa autd oupBaivel autd, aepidete Tov
XWPO Kail Ba TTPETTEl va avakaAJWETe Kal va e§aAEiETe TV auTial Kamviouarog.
Mnv kaite: akouTTidia, koAnupéva A Bapuéva pakakd {UAa, kdvTpa TAaKE r oavideg {OAIvwy kataakeuwy, E0Aiva utroaTnpiyuaTa A GAAa amoppipara oy
TIEPIEXOUV TEXVNTEG XNUIKEG TIPOOHIEEIG, KaBug Ta dnAnTipia dev kaiyovTal, aAAd aAAGgouv pévo Tn alvBeat) Toug Kal dTav TIETILVTAI TNV aTHOTPaIP,
0dnyoUv o€ ampORAETITEG TUVETTEIEG.
KaBapiopdg kal ouvtijpnon
Kard tn didpkeia Tng Aeimoupyiag n épTa TG £0Tiag TPETEN va eival KAEIOTH. Katd 1o dvolypa g TopTag yia avepodiaoud e kalalpa, Ta avoiyuara yia 1o
TPWTEVOVTA a€Pa Eival KAEIOTA KOl TIPETTEN VAl EITTE TIPOTEKTIKOI VA MnV TIECEI KATW KAUOIWO Kal va pnv Téael £§w amd Tnv eaTia. H 10%0g Tng eaTiag
pubpieral pe Tn BorBeia Twv BaABiIdwv yia Tov TpwTElOVTA AEPA Kal aTNV 6080 TWV KAUCTEPIWY.
H BaABida kauoaepiwv g kapivadag pubpilel TV TOCATNTA TwV KAUCaEPiwV TTou egépxeTal ammd Tn auakeur). EAEyxetal amd ) AaBr) Trou BpiokeTal aTo
TIavw PEPOG TOU CWARVa GUVBETNG Yid TIG O€IPEG KapIvadag.
Avoiktog KAeloTog
O1 poUpvor ahdlouv oe kabeaTwg "ynaiparog”, Tpapwvrag T BaABida méavw amoé 1o eoupvo.
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KAPTA EFTYHZHZ
Ta mpoiévra g PRITY Co. kataokeualovTal GUPQWVA PE IO EYKEKPIMEVN TEXVIKN TEKUNPIWAT Kai éva doKIPaapévo poviého TTpoTiTiwy o€ éva avetdpTnto
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www.prity-bg.com
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SLO TEHNICNI PODATKI IN NAVODILA ZA UPORABO

Namen
Kamini Prity so namenjeni ogrevanju domov in poslovnih prostorov z uporabo trdih goriv. Raznolikost modelov omogoca sestavo Zelene notranje ureditve z
namenom, da se zadovoljijo potrebe po domacnosti, estetiki in toplotnem udobju. Za kulinariéne potrebe se lahko koristijo tehnologije - na Zaru, v pecici, na
ploséi.

Primerjalne specifikacije
Za ogrevanje 1 m3 prostornine potrebujemo 25 do 180 W, kar pa je odvisno od postavitve, izolacije, zunanje temperature, vetrov...

Znano je, da je korelacija med ceno in kalori€nostjo izbranega goriva faktor, ki nakazuje, da je gretje s trdim gorivom najbolj ekonomi¢na metoda. Kot rezultat
dolgorocnih izku$enj in testov, so bile doseZene optimalne specifikacije in 60-80% uspesnost za vse izdelane kamine na drva, Stedilnike na drva in prosto-
stojece peci.

Vieka
Vleka je sprememba med atmosferskim tlakom in tlakom v spodnjem delu dimnika (v pogovornem jeziku pravimo temu, »da dimnik viece«). Vecja vieka
dovoljuje uporabo kamina z vecjim kuris¢em oziroma z vecjimi vrati in steklom.
Pogoj v primerih tezavnejSega priziganja ali povratka dimnih plinov je manjsa vieka, ki jo premagamo z hitrim priziganjem in seziganjem suhih, hitro gorecih trsk
in papirja. Vleka se poveca s priziganjem ognja in segrevanjem dimnika.

Ko je dimnik dovolj segret, je potrebno zaradi ekonomicnosti in vecje ucinkovitosti dimnika, vieko zmanj$ati na 5-10 Pa, da ne pride pri zaprtih vratih do
vratanja dimnih plinov (zadimljenja).

Glavni razlogi za premajhno vleko so, kot sledi:
- saje v dimniku, kar zmanj$a premer dimnika in pove¢a upor izpusnih plinov (dima);
- poskodovan dimnik ali ohlapna rozeta;
- ohlapne dimne cevi ali cevi potisnjene globoko v dimnik, saj v tem primeru zmanj$ajo premer dimnika ali ga celo zamasijo;
- uporaba enega dimnika z premajhnim viekom za ve¢ kuri$¢ na isti ravni (v neposredni blizini);
- zadimljenje se pojavi tudi ob nenadni otoplitvi viemena. Topli plini od priziganja ognja ne morejo iz mrzlega dimnika. V tem primeru je potrebno uporabiti vecjo
kolicino hitro gorecih trsk in papirja. Podobno se zgodi, e zelimo prizgati ogenj v prvem nadstropju (pritlicju), ko je Ze v uporabi isti ali sosedniji dimnik (zaradi
prizganega kuri$¢a v zgornjem nadstropju).;
- ¢e strop ni hermeticen ali ¢e so okna v zgornjem nadstropju odprta, pride do t.i. efekta stopni¢nega dimnika, ki povzro€i povratni viek;
- ¢e je dimnik postavljen na podrogju, kjer je zaradi vetra prevelik pritisk.

VRSTA GORIVA - LES Z VLAZNOSTJO 1624% V SKLADU Z ANEKSOM B. TABELE B.1 OD EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE IN DELOVANJE
Doseganje zelene moci je odvisno od izbranega goriva z potrebno kaloriénostjo in vlago; poznejega priziganja in dodajanja novega goriva; reguliranja
primarnega in sekundarega zraka kot tudi vieka; organiziranja ucinkovite izmenjave zraka in vode, itd... Ocenjena mo¢ v tabelah je dosezena z vzdrzevanjem
izhodnih plinov pri 270°C za kamine, kuri§¢a in peci ter 180°C za $tedilnike na drva.
Jedro kaminov je narejeno iz plod¢atega Zeleza debeline 2 mm in obloZeno z 3-4 mm plo$catim Zelezom. Kamini so opremljeni z reSetkami iz litega Zeleza,
vratci za dodajanje goriva, posodo za pepel, opecnato oblogo in ventilom za zmanjSevanje pritiska, ko se viek v dimniku poveca. Na kurisih je termicno steklo,
na pecicah kaljeno steklo.

B Specifiéni modeli:
- Stedilniki na trda goriva - primerni so za gospodinjstva, kjer redijo domace Zivali;
- Pegi - namenjene so postavitvi v pritlicje z moznostjo hranjenja premoga. Peci so opremljene z kapilarnim termostatom za kontrolo in regulacijo zraka
potrebnega za zgorevanje. | S tem nacinom je doseZzeno konstantno in ekonomi¢no zgorevanje goriva; voda se segreje do dolocene zelene temperature,
katero se prilagodi z obra¢anjem stikala na termostatu.
- Kamin Prity z vgrajenim ventilatorjem in termicnim regulatorjem. Stikalo je vgrajeno za preizkusanje v hladnih pogojih.
- Zagotoviti je potrebno zadostno koli¢ino sveZega zraka in prezracevanje.

Postavitev kaminov
Kamin mora biti postavljen na ognjevamih tieh, ki morajo biti vsaj 40 cm pred kaminom in 20 cm na vsaki strani kamina. Dimne cevi morajo biti blizu, tako ena
drugi, kot tudi dimniku. Ce je potrebno priti do drzala ventila, se lahko prereze prvo cev. Gorljivi, vnetljivi in eksplozivni materiali morajo biti oddaljeni najmanj 80
cm.

Ciséenje in vzdzevanje
Kamin se mora prenasati previdno in mora biti za$citen pred mehanskimi poskodbami.

Kamin je pobarvan s termicno obstojno grafitno barvo, ki se med prvim ali drugim priziganjem zapece in postane mehansko stabilna. Ko se barva zapece, je
potrebno prostore zaradi vonja, ki ob tem nastane, dobro prezraciti. Barvane povrsine se €isti z vlazno krpo. Kaljeno steklo se €isti, ko je ohlajeno. Paziti je
potrebno, da se med obratovanjem, kamina ne $kropi z vodo. Ce se kot kurivo koristijo drva, pade pepel skozi re$etke v posodo za pepel. Za laZje ¢iséenje
odprtin v kuri$¢u je potrebno dvigniti premiéno dno kamina. Za lazje vziganje so odprtine za primarni zrak, ki vstopa skozi reSetke, ki so odprte do najvisje
stopnje, ostale odprtine pa so medtem zaprte. Pri odpiranju vrat ob dodatnem nalaganju kuriva so odprtine za primarni zrak zaprte. Paziti je potrebno, da kuriva

ne spustimo in s tem preprecimo, da bi padlo iz kuri§¢a.

NAVODILA ZA UPORABO KURISC, STEDILNIKOV Z VODNIM GRELCEM (VODNIM OVOJEM)
Kuri§ce z vodnim ovojem deluje po principu vodnega grelca. Prednost takSnega ogrevalnega sistema je maksimalna uporaba toplote sprod¢ene med procesom
zgorevanja. S to metodo je toplota, z namenom ohranjanja enotne temperature in toplotnega udobja, iz kuri§¢a speljana do prostorov, ki so oddaljeni in tezje
dostopni navadnim toplotnim izmenjavam. Pe¢ se ne sme zakuriti brez napolnenja vode v ogrevalni sistem.

PRIMER DELA STEDILNIK S PLASCEM VODE V ODPRT SISTEM /Shema.l. od strani 4/
. ODPRTE VODE OGREVALNI SISTEM Z ODPRTO EKSPANZIJSKO POSODO IN CRPALKO /Shema.l. 1. od strani 4/
EKONOMICNO ODPRT SAMO GRAVITACIJSKA VODA OGREVALNI SISTEM Z ODPRTIM SIRITEV BREZ CRPALKE /Shema. |.2. od strani 4/
PRIMER DELA KOTEL S PLASCEM VODE V ZAPRT SISTEM /Shema. IL./
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1. Priporo¢amo, da vam pred postavitvijo napeljave, strokovnjak preratuna toplotne izgube.
3.V vsakem trenutku delovanja mora biti zagotovljeno dodatno zracenje posamezne veje in elementa napeljave.
4. Vsi elementi napeljave morajo biti zas¢iteni proti zmrzovanju, $e posebno ¢e so odprta ekspanzijska posoda ali drugi deli le - te locirani v neogrevanem
prostoru. Ce je v ceveh grelca potrebna uporaba sredstva proti zmrzovanju, mora bit uporabljeno bio sredstvo proti zmrzovanju.
5. V napeljavah s prisilnim krozenjem mora biti ¢rpalka opremljena z UPSom - to je akumulator, ki po neodvisnem sistemu spreminja 12 V /220 V / 50 Hz.
Krozna ¢rpalka z potrebno kapaciteto je lahko izbrana po formuli:
Krozna crpalka lahko prizigamo ali ugasamo s pomocjo termostata, podvojenega z ro¢nim elektricnim stikalom.
IShemallll. od strani4/

Diagram: L1 in L2 - signalni lucki

K - navadno stikalo

T - termostat
* Pogonski polozaj (na¢in) L1 je prizgan, krozna ¢rpalka deluje.
** V pripravi. L2 je prizgan. Krozna Crpalka NE DELUJE. Elektri¢na napetost je.
*** Delovanje v sili. L1 in L2 sta ugasnjeni. Elektriéne napetosti ni.

6. Takoj po testiranju napeljave, mora biti opravljen prvi servis filtra krozne rpalke.
7. Ce se uporablja stara napeljava, jo je potrebno veckrat temeljito oistiti, da se odstranijo ostanki, ki bi lahko naredili plast na povrsini vodnega ovoja.
8. Premog s povecano vsebnostjo Zvepla naj se ne uporablja. Ne uporabljajte vlaznega premoga.
9. SveZa in mokra drva naj se ne uporabljajo. Drva naj bodo vsaj 2 leti shranjena na suhem in zraénem mestu.
10. Voda, ki krozi, mora ostati in naj se je izven sezone ne ¢rpa.
11. Uporaba kemikalij, v vodi, ki kroZi, ni priporocljiva.
V vseh treh diagramih je princip uporabe ekspanzijske posode nujen.
Odprta mora biti za ozracje, kar pomeni, da mora biti postavljena na vrh sistema. Volumen je lahko preracunan kot 0,1 del velikosti celotne napeljave, vendar
ne manj kot 101. Odmik med kuri§¢em in ekspanzijsko posodo na gravitacijskem sistemu naj bo med 2 in 8 metri. Napajanje in izsuSevanje sistema se opravlja
s cevjo skozi pipo na najnizjem dosegljivem delu. Med prvimi 3-4 vZigi, se lahko na zunanjih povrsinah vodnega ovoja pojavi kondenzacija, odvisno od vlaznosti
goriva in temperature prihajajoce vode, ki lahko doseze 0,31 na vzig. Saje zmanj$ajo nenadno temperaturno razliko in koli¢ino kondenzacije.
- Uporaba membranskih ekspanzijskih posod kot tudi vseh ostalih armatur, ki vodijo v povecanje pritiska preko zraénega (ne glede na sistem krozenja), ni
dovoljeno.
- Garancija ne velja za kamine z izbuljenimi vodnimi ovoji, ki so posledica pove¢anega pritiska v sistemu ali nepravilne napeljave.
- Vodni ovoji so testirani pod pritiskom 1,5 atm.
- Priporogljivo je, da napeljavo vgradi usposobljena oseba.
Leto izdelave: 10.05.2012
GARANCIJSKI LIST

lzdelki Prity so narejeni v skladu z odobreno tehniéno dokumentacijo, in testirani s standardnim modelom v neodvisnem laboratoriju v skladu z zahtevami
Bolgarskega drzavnega standarda: BDS EN 13240:2006 r, EN 12815:2006 BDS, BCS EN 13229.: 2006 za varno delo in uinkovitost. Garancijski rok za izdelek
je 24 mesecev od dneva prodaje iz trgovinske mreZe, pod pogojem, da se upostevajo vse zahteve za pravilen transport, namescanje
in upravljanje. Tudi za modele W je garancija 36 mesecev.

Za odpravo nepravilnosti je treba kamin predloZiti prodajalcu, pri katerem ste ga kupili, ali neposredno proizvajalcu, kot garancijski list navaja.

Podijetje proizvajalec izpolnjuje vse zahtevke, razen v naslednjih primerih:

- Nastanek kondenzacije;

- Razbito steklo ali opeka;

- Vracanje odpadnih plinov (kajenje);

- Ce so reSetke staljene ali obstajajo deformacije kot posledica temperaturne preobremenitve;

- Ce zahteve za njihovo vgradnjo in obratovanje, navedene v teh navodilih in navodila za vgradnjo vodnih naprav, niso upo$tevane ali krivde monterja;

- Napake so bile povzroene med prevozom;

- Kamin ima trebusasto vodno posodo zaradi pove¢anega pritiska v sistemih s prisilno cirkulacijo. Priporogljivo je, da se zgradi delna gravitacija z vsaj enim ali
dvema radiatoijema;

- Kamin je bil povezan v zaprt sistem z okravjenim varnostnim ventilom ali pa je ventil deloval s tlakom nad 1,5 bara.

POZOR!

Garancija je veljavna le, e to jamstvo kartica izpolnjena in podpisana Citljivo s ¢rnilom ali v kemicnim svinénikom, Zigosati. V skladu z Direktivo 99/44/ES
Evropskega parlamenta za prodajo blaga in z njim povezanih garancij, je prodajalec dolZan kupcu za vsako neskladnost blaga, ki so predmet prodajne
pogodbe.

Stroskov prevoza, so na racun kupca.

Producent:"Prity 95" Ltd. Bolgarija, mesto Liaskovets, M. Raycovichstr. 33
www.prity-bg.com

PRODAJALEC:
Naziv podjetja

Uvoznik v navedenih primerih, NE priznava reklamacije:

- nastanek kondenzacije;
Naslov Kraj - zlomljeno steklo ali opeka;
Ratun & Datum - povratni dimni plini (zadimljenje);
(datum izrocitve) - Ce je reSetka zvita oz. ¢e so na kaminu spremembe, ki so posledica
PRODAJALEC previsoke temperature;

(Zig in podpis)
Izdelek je bil kupcu izdan v dobrem delovnem stanju:

Reklamacija je veljavna samo v primeru, da je ta garancijski list izpolnjen,
podpisan in pozigosan s strani prodajalca.

Garancija ne izklju¢uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu

- v primeru, da se navodila za montazo in uporabo ter navodila za montazo
vodovodnih napeljav niso upostevala;

- Ce je do napak prislo pri transportu;

- Ce ima kamin izbuljen vodni ovoj kot posledica prevelikega pritiska v
sistemu s prisilnim krozenjem. Priporocljivo je, da je vgrajena delna
gravitacija - z najmanj enim ali dvema radiatorjema;

- Ce je popravilo izvedla nepoobla$cena oseba.
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PL OPIS TECHNICZNY
Piece kominkowe PRITY sg przeznaczone do ogrzewania doméw jednorodzinnych oraz matych pawilonéw handlowych i ustugowych za pomoca,
paliw statych. Szeroki wybér modeli pozwala na dowolng aranzacje kazdego wnetrza w celu stworzenia atmosfery wygody, estetyki i ciepta. Do
przygotowywania positkow stuzg specjalne piekarniki. Nominalna moc cieplna zostata obliczona na podstawie badar prowadzonych w oparciu o
zharmonizowane normy europejskie. Osiagniecie oczekiwanej mocy zalezy od uzycia wiasciwego paliwa, o odpowiedniej kalorycznosci i wilgotnosci; jego
rozpalania i dorzucania; regulacji doptywu powietrza, ciagu kominowego, jak réwniez organizacji efektywnego odbioru ciepta.

Wszystkie modele sa wykonywane z arkuszy stalowych, korpusy o grubosci 2mm, piyty 3-4mm. Wszystkie produkty wyposazone sg w zeliwny ruszt, drzwiczki,
popielnik, oblicowke z cegly oraz zawdr regulacji ciagu kominowego. Wktady kominkowe posiadaja szyby odporne na szoki termiczne, a piekarniki szyby ze
szkta hartowanego.

Dla kalkulacji potrzebnego paliwa nalezy wzig¢ pod uwage, ze ogrzanie jednego metra szesciennego wymaga od 25 do 180 Watéw w zaleznosci od
umiejscowienia, izolacji, temperatury na zewnatrz i sity wiatru.

Wiadome jest, ze korelacja ceny i kalorycznosci poszczegolnych paliw powoduje, iz najbardziej ekonomicznym rozwiazaniem jest ogrzewanie za pomoca paliw
statych. W wyniku diugiego doswiadczenia i badan przeprowadzonych w laboratorium producenta, dla wszystkich wktadow, piecow i kottéw PRITY osiagnieto
optymalne cechy i sprawno$¢ na poziomie 60-80%.

INSTRUKCJA MONTAZU
Produkt jest wyposazony w stabilng i ognioodporng podtoge. Dla ochrony podtogi, mozna umiesci¢ go na stabilnej i zaroodpornej podstawie, ktéra powinna
wystawac¢ minimum 50cm z frontu i 30cm po bokach pieca.
Wodlegtosci 80cm od pieca, nie powinny sie znajdowa¢ materiaty palne oraz takie, ktre mogaby¢ zniszczone przez gorace powietrze.
Przed podtaczeniem pieca do komina nalezy skonsultowac si¢ z fachowcem. )
Elementy przytaczeniowe (rozeta i rury dymowe) powinny by¢ potaczone w sposob staty i trwaly, aby nie dostaty si¢ do $rodka pieca. Srednica rur
przylaczeniowych powinna by¢ taka sama, jak $rednica czopucha pieca.
Piec powinien pracowa¢ z oddzielnym kominem. Jezeli inne urzadzenia maja by¢ podtaczone do tego samego komina, odpowiednie wyliczenia powinny zosta¢
dokonane przez wykwalifikowangosobe.
Nalezy zapewni¢ dostep powietrza do pieca w ilosci co najmniej 4m3/h na kazdy kilowat mocy. Jezeli to konieczne, mozna doprowadzi¢ powietrze z
sasiedniego pomieszczenia lub z zewnafrz.
Urzadzenie nie moze pracowa¢ w warunkach niewystarczajacej ilosci powietrza jako wyniku sit grawitacyjnych lub wymuszonych. Moze to spowodowac stabe
spalanie lub nawet zacigganie dymu do pomieszczenia.
Pieca nie wolno uzytkowac bez napetnionego uktadu.

PRZYKLADOWY SCHEMAT PRACY KOMINKA Z PLASZCZEM WODNYM W SYSTEMIE OTWARTYM /patrz rysunek I. na stronie 4/
OTWARTY SYSTEM GRZEWCZY WRAZ Z PRZELEWOWYM NACZYNIEM ZBIORCZYM | POMPA /patrz rysunek I.1. na stronie 4/
OTWARTY GRAWITACYJNY SYSTEM GRZEWCZY WRAZ Z PRZELEWOWYM NACZYNIEM ZBIORCZYM BEZ POMPY
Ipatrz rysunek 1.2. na stronie 4/

PRZYKLADOWY SCHEMAT PRACY KOMINKA Z PLASZCZEM WODNYM W SYSTEMIE ZAMKNIETYM /patrz rysunek II. na stronie 4/

1. Manometr.

2. Termometr 120°C.

3. Termostat elektryczny

4. Termiczny zawor bezpieczenistwa.
5. Automatyczny odpowietrzacz.

6. Hydrauliczny zawér bezpieczenstwa 1,5bar
7. Odptyw.

8. Zamkniety zbiornik wyréwnawczy.

9. Filtr.

10. Pompa obiegowa.

11. Automatyczna grupa uzupelniajaca

OGOLNE ZASADY | ZALECENIA

1. Przed instalacjgnalezy obliczy¢ straty ciepta w budynku.

2. Zaleca sie, aby urzadzenie pracowato w systemie otwartym. Jezeli poditaczamy urzadzenie w systemie zamknigtym, nalezy bezwzglednie zainstalowa¢
zawor bezpieczenstwa ustawiony na 1,5 bar.

3. Nalezy zapewni¢ odpowietrzenie kazdego z elementow systemu w kazdym momencie.

4. Wszystkie elementy instalacji musza by¢ zabezpieczone przed zamarzaniem, szczegdlnie w sytuaci, gdy zbiornik wyréwnawczy lub inne cze$ci znajdujq sie
w nieogrzewanych pomieszczeniach. ,

5. W instalacjach z wymuszonym obiegiem pompa musi by¢ wyposazona w UPS - akumulator z transformatorem 12V/220V/50Hz dla zapewnienia
autonomicznego dziatania.

Zaleca sig, aby pompa byta wtaczana i wytaczana przez termostat, potaczony z recznym wiacznikiem elektrycznym.

Ipatrz rysunek Ill. na stronie 4/
L1 L2 - tampy
K - zwykly wytacznik
T - termostat
*Tryb pracy - L1 wiaczona, pompa pracuje
** Tryb gotowosci - L2 wigczona, pompa nie pracuje, jest zasilanie
** Tryb awaryjny - L1 L2 wytaczone, brak zasilania

6. Pierwsze czyszczenie filtra pompy musi mie¢ miejsce po pierwszym prébnym uruchomieniu systemu.

7. Jezeli uzywana jest stara instalacja, powinna by¢ kilkukrotnie optukana w celu usuniecia zebranych osadow, ktére mogtyby zanieczyscic ptaszcz wodny.

8. Nie nalezy uzywa¢ zasiarczonego ani mokrego wegla.

9. Nie nalezy uzywa¢ $wiezego lub mokrego drewna. Kawatki drewna powinny by¢ najpierw przechowywane przez dwa lata w suchym i przewiewnym miejscu.
10. Woda obiegowa nie powinna by¢ wypompowana podczas sezonu letniego.
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W czasie 3-4 rozpalen moze:

- doj$¢ do osadzenia sie kondensatu na $cianach ptaszcza wodnego. Tworzaca sig sadza zmniejsza sprawno$¢ urzadzenia.

- podczas termoutwardzania powierzchni metalowych pieca malowanych specjaing farba (rowniez piekarnika) zaleca sie przewietrzanie pomieszczen w ktorym
znajduie sie urzadzenie.
Kominek z ptaszczem wodnym dziata na zasadzie kotta podgrzewajacego wode. Zaleta tej metody grzania jest maksymalne wykorzystanie ciepta wytwarzanego podczas
procesu spalania. Ciepto z wkiadu jest prowadzone do pomieszczen odlegtych i trudnych do ogrzania za pomoca zwyklego pieca, w celu uzyskania jednolitej temperatury i
komfortu ciepta.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA PRODUTKOW PRITY

Paliwo
Nalezy uzywac¢ wytacznie czystego chemicznie drewna, brykietéw bez substancii klejacych Iub czystego wegla o niskiej zawartosci siarki.
Istotne jest, aby drewno byto suche - o wilgotno$ci 16 + 4% zodnie z tabela Anex B, B1 od EN13240:2001, EN13229:20012, EN12815:2006. Suche drewno to
takie, ktorego wilgotno$¢ jest mniejsza niz 20%. Taki stan jest osiagniety, gdy drewno pozostaje w suchym i
przewietrzanym miejscu przez okres minimum 2 lat. Drewno powinno by¢ porabane w taki sposob, aby jego grubos¢ zawierata si¢ pomiedzy 5 a 15cm.
Dlaczego nie nalezy stosowa¢ mokrego drewna:
Wilgotno$¢ drewna zmniejsza temperature podczas spalania. Duza cze$¢ energii cieplnej jest zuzywana na odparowywanie wody, a reszta moze okazac sig
niewystarczajaca do uzyskania odpowiedniej ilodci ciepta. Na przyktad: 20kg mokrego drewna oznacza 10kg drewna i 10 litréw wody dodanej do ognia. Parowanie wody
zmniejsza temperature spalania i przyczynia sig do nadmiernego powstawania sadzy, ktéra tworzy czarny nalot na komorze spalania, szybie, przytaczu i w kominie.
Zwiekszone jest zanieczyszczenie $rodowiska, poniewaz cze$¢ gazoéw wydostaje sie na zewnarz niespalona.

Rozpalanie
Celem rozpalania jest rozgrzanie komory spalania, przytaczy i komina do temperatury zapewniajacej odpowiedni cigg, zapewniajacy catkowite i stabilne spalanie.
Przed rozpalaniem wyczy$¢ piec z popiotow.
Otworz catkowicie zawory doptywu powietrza i odptywu spalin.
W16z dwa kawatki drewna do komory spalania, réwnolegle do siebie, z dwoch stron paleniska.
Podrzyj stare gazety i rozt6z je z przodu paleniska wzdtuz drewna. Nie uzywaj btyszczacego ani impregnowanego papieru.
Na papierze potéz mate kawatki suchego drewna. Upewnij sie, ze podczas rozpalania nie spadna. Na stosie potéz wieksze szczapy.
Podpal papier. Gdy gazety sie zapala zamknij drzwi pieca.
Pozostaw zawdr doptywu powietrza zupetnie otwarty, dopdki ogien nie rozprzestrzenisi¢ na catg komore spalania.
Rozpalanie ma na celu zapalenie drewna za pierwszym razem, bez niepotrzebnego zamieszania i kilkukrotnego dorzucania papieru.

Dorzucanie drewna
Nie oczekuj, ze ciepto oddawane ze spalania bedzie state w czasie. Drewno pali sig najlepiej w cyklach. Cykl to czas od rozpalenia szczap, poprzez ich spalanie, az do
zastapienia kolejnymi szczapami. Kazdy cykl zapewnia grzanie przez kilka godzin, w zalezno$ci od iloci drewna, ktdre jest dostarczone. Nie dodawaj tylko jednego lub
dwach kawatkéw drewna za jednym razem. Wigksza ilo$¢ jest potrzebna do sformowania warstwy Zaru, ktéra podtrzymuije ciepto i ogien. Kawatki drewna roztozone na krzyz
zapewniajarownomierny doplyw powietrza i palasie szybciej. Takie utozenie jest wlasciwe, gdy potrzebne jest intensywne grzanie.
Aby zapewni¢ diugie palenie, utdz zar na ruszcie i umie$¢ na nim szczapy réwnolegle wobec siebie. Takie utozenie powoduje stabszy doptyw powietrza i chroni wnetrze
stosu przed zbyt szybkim spaleniem. Otworz catkowicie zawdr doptywu powietrza. Gdy drewno z zewnatrz wypali sig, zmniejsz doptyw powietrza, aby uzyskac oczekiwang,
intensywnos$¢ ognia. Potrzebna ilos¢ drewna jest uzalezniona od mocy pieca i oczekiwanego grzania. llo$¢ suchego drewna potrzebnego do spalania to 0,36 do 0,5kg na
godzine na 1 kilowat mocy. Im bardziej suche drewno tym mniejsza jest potrzebna ilo$¢.

Oznaki wiasciwego palenia
1. Spalanie musi przebiega¢ w obecnosci ptomieni, az drewno zamieni si¢ w zar. Celem jest niedopuszczenie do tlenia sie lub dymienia. Dym nie jest normalnym
zjawiskiem podczas palenia drewna i stanowi objaw nieprawidiowego spalania.
2. Jezeli wewnatrz pieca znajduja sie ogniotrwate cegly, powinny one zachowac swoj naturalny z6tto-brazowy kolor, a nie barwi¢ sie na czarno.
3. Stosujac suche drewno i przy wystarczajacym doptywie powietrza, podczas kazdego dorzucenia drewna powinno nastapic natychmiastowe zapalenie.
4. Szyba pieca powinna pozostawac czysta podczas palenia.
5. Gazy wydostajace sie z komina powinny by¢ przezroczyste lub biate. Szary dym oznacza, ze wystepuje tlenie sie lub zte spalanie.

Komin
Zadaniem komina jest wyprowadzanie wydostajacych sie z procesu spalania gazoéw i wyrzucanie ich do atmosfery poza dom. Ciag w kominie powstaje w wyniku kombinacji
jego wysokosci i réznicy temperatur pomiedzy gazami i powietrzem na zewnafrz. Stup goracych gazéw w kominie jest Izejszy niz poréwnywalny stup zimnego powietrza w
atmosferze, wiec ci$nienie na dole komina jest mniejsze niz ci$nienie atmosferyczne. Ta stosunkowo niewielka réznica cisnien powoduje wystepowanie ciagu.
Lepszy ciag pozwala na zastosowanie pieca z wigkszym czopuchem dymowym, a takze z wigkszymi drzwiami i szyba. Staby ciag powoduje problemy z rozpalaniem i
powrét dymu do paleniska. Mozna go przezwyciezy¢ uzywajac do rozpalania wiekszych ilosci papieru oraz suchych, szybko rozpalajacych sie matych kawatkéw drewna. Po
ogrzaniu komory spalania i $cian komina, ciag poprawia sie. Ze wzgledéw ekonomicznych i dla wigkszej wydajnosci grzania, ciag kominowy po rozpaleniu powinien by¢
zmniejszony do okoto 5-1 OPa. Nalezy przy tym pamietac, ze dym nie moze wracac z powrotem do paleniska.

Gtéwne przyczyny niewy jacego ciagu komi g
- Zaleganie sadzy na $cianach komina, zmniejszajace jego $rednice i spowalniajace wydostawanie si¢ dymu;
- Popekane $ciany komina lub luzna rozeta;
- Rury przytaczeniowe potaczone zbyt luzno, lub wepchniete za gteboko do komina, co powoduje zmniejszenie $rednicy lub zablokowanie odptywu spalin;
- Uzywanie komina o matej mocy dla kilku urzadzen na tym samym poziomie (w niewielkiej odlegtosci od siebie);
- Problemy z ciagiem moga wystapi¢, jezeli temperatura na zewnatrz w ostatnim czasie znacznie wzrosta. Wéwczas spaliny maja problem z wydostaniem sig z zimnego
komina. W tym przypadku nalezy dokona¢ rozpalania ze szczegélnie duzajloscigpapieru i matych kawatkéw drewna. Podobna sytuacja moze wystapi¢, gdy probujemy
rozpali¢ piec na nizszym pietrze, a komin jest juz wykorzystywany przez urzadzenie znajdujace sig na wyzszej kondygnacji;
- Gdy strop nie jest szczelny lub na wyzszym pietrze saotwarte okna, moze wystapi¢ ,efekt klatki schodowej", powodujac powstanie odwrotnego ciagu w kominie;
- Gdy komin znajduje sie w strefie nadci$nienia powodowanego przez wiatr.
W przypadku wiaciwego podtaczenia, serwisowania i utrzymywania, piec nie wydala dymu do pomieszczenia. Jezeli taka sytuacja sig zdarzy, nalezy natychmiast
przewietrzy¢ pomieszczenie, a nastepnie znalez¢ i usunaé przyczyne dymienia.

Nie pal $mieci!
Palenie $mieci prowadzi do nieprzewidywalnych konsekwencji, poniewaz w przeciwienistwie do suchego drewna, $mieci zawierajg rozne substancje
chemiczne, ktére reagujg ze soba podczas spalania. Na przyktad $mieci zawierajg rézne kolorowe gazety i tworzywa sztuczne. Podczas palenia, nie s
niszczone, lecz tylko zmienia sie ich sktad chemiczny, dodajac cata game substancii trujacych do spalin. Rezultat jest taki sam gdy palimy kazdy rodzaj $mieci,
zmienia sig tylko sktad substancji trujacych. Jednym z produktow spalania papieru i tworzyw sztucznych jest powstawanie dioksyny - wysoce trujacej substancji
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chemicznej, ktéra nie rozktada sie i dostaje sie do tkanek zwierzat i ludzi. Wszystkie produkowane piece sa projektowane do opalania suchym drewnem bez
dodatkow klejow i farb, a takze weglem o niskiej zawartosci siarki. Dozwolone jest uzywanie zwyktych gazet, jednak tylko do rozpalania ognia.

Nie pal:

- Smieci,

- Lakierowanego ani malowanego drewna,

- Sklejki ani powierzchni elementéw drewnianych

- Plyt widrowych

- Silnie zasiarczonego wegla

Czyszczenie, utrzymanie i konserwacja
Po zakupie, z piecem nalezy postepowac ostroznie i chroni¢ go przed uszkodzeniami mechanicznymi. Piec jest pomalowany zaroodporng substancja, ktéra
spieka sie podczas pierwszych dwoch rozpalen i staje sie mechanicznie stabilna. Gdy substancja si¢ spieka, pomieszczenie musi by¢ odpowiednio
przewietrzane. Podczas pracy drzwi pieca musza by¢ zamkniete. Otwierajac drzwi w celu dorzucenia drewna nalezy uwazac, aby palace sie elementy nie
wypadty na zewnatrz. Moca pieca mozna sterowac za pomoca zawordw regulujacych doptyw powietrza i odptyw spalin. Piekarnik ustawia si¢ na opcje
pieczenia poprzez wyciagniecie zaworu znajdujacego sie nad piekarnikiem.
Nie dotykaj pieca gotymi rekami gdy jest goracy.
Popielnik powinien by¢ regulamie czyszczony. Nie wyrzucaj popiotu do opakowan plastikowych. Regularnie czy$¢ przewody dymowe w piecu i rurach
przytaczeniowych.
Powierzchnie malowane nalezy czys$ci¢ za pomoca wilgotnej szmatki. Nie uzywaj detergentéw. Aby fatwiej czysci¢ zanieczyszczenia w piekarniku, mozna
podnies¢ jego ruchome dno. Szybe nalezy czysci¢ wilgotng szmatka i, w razie koniecznosci, za pomoca detergentow i wody. Szyby nalezy czysci¢ gdy sa
zimne. Jezeli do palenia uzywany jest wegiel nalezy szczegolng uwage przywiazywac do regularnego i doktadnego czyszczenia wszystkich elementéw pieca.
Aby zapobiec kondensacji i mozliwej korozji podczas diugiego okresu nie-uzywania (np. w sezonie letnim), piec powinien by¢ wyczyszczony z popiotow i
pozostatosci paliwa. Pozostaw drzwi uchylone, a zawory otwarte - dla lepszej cyrkulacji powietrza wokét i przez piec.

KARTA GWARANCYJNA
Produkty Prity 95 Ltd. sq do zgodne z zatwierdzong dokumentacja techniczng oraz testowane w niezaleznym laboratorium zgodnie z wymaganiami EN
13240:2006, EN 12815:2006 oraz EN 13229: 2006. Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiecy od daty sprzedazy, pod warunkiem spetnienia
wszystkich wymagan dotyczacych prawidtowego transportu, instalacji i eksploatacji. Dla modeli z ptaszczem wodnym okres gwarancji wynosi 3 lata.

Do usuwania usterek, kominek, musi zosta¢ przedstawione sprzedawcy, od ktérego zostat zakupiony lub bezposrednio do importera, a jego karta gwarancyjna
powinna by¢ obowigzkowo wypetniona.

Nie dokonuj zadnych niedozwolonych modyfikacji w konstrukcji i wygladzie pieca!

Gwarancja nie obejmuje piecéw z wybrzuszonym ptaszczem wodnym wskutek cisnienia zwigkszonego w systemie ponad dopuszczalng wielko$¢ w zwiazku z
niewlasciwainstalacja!

Podczas napraw uzywaj wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych producenta!

Dystrybutor uznaje wszystkie roszczenia, z wyjatkiem nastepujacych przypadkoéw:

- Powstawanie kondensacii;

- Peknigcie szyby lub cegiet szamotowych; -Powrétspalin (palenia);

- Gdy ruszt jest stopiony lub sg odksztatcenia w wyniku przecigzenia temperaturg

- Wymagania dotyczace montazu i eksploataciji wskazanych w niniejszej instrukcji oraz instrukcji montazu instalacji wody nie byty przestrzegane z powodu
btedu instalatora;

- Wady spowodowane zostaly w czasie transportu;

- Kominek ma znieksztatcony ptaszcz wodnym, w wyniku zwiekszonego cinienia w uktadach z wymuszonym obiegiem. Zaleca sig, aby systemy czesciowo
grawitacyjne byly budowane z wykorzystaniem przynajmniej jednego lub dwach grzejnikow;

- Piec zostat podtaczony w uktadzie zamknietym z wadliwie dziatajacym zaworem bezpieczeristwa lub zawor pracowat w z cinieniem przekraczajacym 1.5 Bar

UWAGA!
Warunkiem uznania gwarancji jest uprzednie czytelne wypetnienie i podbicie karty gwarncyjnej.
Zgodnie z Dyrektywa Unijng 99/44/EC dotyczaca sprzedazy towaréw i zwiazanymi z nimi gwarancjami, sprzedawca odpowiada za wszelkie braki zgodnosci towaru
stanowigcego przedmiot umowy tej sprzedazy.
Koszty transportu reklamowanego towaru ponosi kupujacy".

Producent: ,,Prity 95" Ltd., 5140 Lyaskovets, ,M. Raikovich" 33, Bulgaria
www.prity-bg.com
Produkt zostat dostarczony w nienaruszonym stanie do Klienta: W OPAKOWANIU

Kominek jest kompletny i wyposazony w nastepujace czesci i zespotow:

(Petna nazwa sprzedawcy)
Adres: -piec;
Nazwa firmy -drzwi z szyba
-szuflada - zasobnik na popidt;
-zeliwny ruszt;
Nr faktury data . -komplet klamek z zaczepem i regulator powietrza;
(ata sprzedaty) - opis techniczny.

KUPUJACY ..o SPRZEDAWCA .....ccooovvviirrviiseciiinas
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TECHNICKY POPIS cz
Topidla Prity jsou uréena pro vytapéni rodinnych domd i veffejnych objektt pii pouZiti tuhych paliv. Diky $iroké $kale modelli je mozno ve Vasem interiéru
vytvorit Utulné, esteticky zdafilé prostfedi s tepelnou pohodou. Diky plotndm a troubam Ize u vybranych modeli vyuzit tepelnou energii také k vareni.
Uvadény vykon jednotlivych modell byl stanoven po méfeni pfi standardizovanych podminkach. DosaZeni pozadovaného vykonu je odvislé od zvoleného
paliva, jeho vyhfevnosti; nasledného podpalu a pfikladani; regulaci primamiho a sekundarniho vzduchu stejné jako tahu; zajisténi efektivni vymény teplého
vzduchu apod.

V8echny modely jsou vyrobeny ze zékladnich ocelovych platd na korpus kamen o sile 2 mm a plecht sily 3-4 mm. Kamna jsou vybavena litinovym rostem,
prikladacimi dvirky, popelnikem, $amotovou vyzdivkou o sile 3 cm a klapkou pro regulaci kominového tahu.

Topenisté jsou opatfena zaruvzdornym sklo-keramickym sklem, trouby pak sklem tvrzenym.

Pro vypocet potiebného vykonu je nutno brat v ivahu, Ze k vytopeni jednoho krychlového metru je potfeba 25 az 180 W v zavislosti na izolovanosti vytapéného
objektu, venkovni teploté, vétru apod.

Je v8eobecné zndmo, ze vztah mezi cenou a vyhfevnosti vybranych paliv ukazuje, Ze topeni tuhymi palivy je nejekonomictéjsim zplisobem vytapéni. Vysledkem
dlouholetych zkusenosti a realizovanych testt ve zkudebnach ,Prity 95" je dosahovana Gcinnost 60-80% vsech krbovych kamen, krbovych vioZek a kotlu.

SPECIFICKE MODELY TOPIDEL
U téchto modell nenalezneme dekorativni efekt, jelikoz jejich topenisté neni osazeno prihledovym sklem. Misto toho je kladen zvySeny diraz na jejich
funkénost.
Sporaky na tuha paliva vhodna napf. pro domacnosti, ve kterych jsou chovana doméci zvifata.
Kotle - jsou uréeny pro umisténi napf. ve sklepnim prostoru domu, kde je mozno v blizkosti kotle uloZit uhli. Kotle jsou vybaveny kapilarnim termostatem, ktery
kontroluje a reguluje privod vzduchu potfebného pro hofeni. V tomto pfipadé je pak dosahovano rovnomémého a Usporného spalovani paliva dokud se voda
nenahfeje na stalou pozadovanou teplotu, kterou nastavime pfedem na termostatu. Pi otaceni regulatoru po sméru hodinovych rucicek se teplota zvySuje,
dokud termostat neuzavfe primarni pfivod vzduchu.

INSTALACNI POKYNY
Pri instalaci topidia musi byt spinény vSechny podminky dané mistnimi zakony a predpisy, véetné ustanoveni vyplyvajicich z narodnich a evropskych
standardu.
Topidlo musi byt umisténo na stabilni rovnou ohnivzdornou podlahu s dostateénou nosnosti. Pro ochranu podiahy je mozno pouzit pevnou a ohnivzdornou
podlozku (napf. sklo, plech), ktera presahuje zakladnu kamen 50 cm z predni ¢asti a 30 cm po stranach.
Ve vzdalenosti 80 cm okolo kamen nesmi byt predméty horlavé popfipadé predméty, u kterych by doslo k poskozeni plisobenim tepla.
Zapojeni kamen do komina a stav Via§eho komina vzdy konzultujte s kominickou firmou!!!
Spojovaci prvky kamen a kominu (koufovody, zdéF) musi byt spojeny pevné a trvale tak, aby se nemohly dostat do U¢inné ¢asti kominu. Koufovody by mély mit
stejnou velikost jako hrdlo topidla.
Topidlo musi byt napojeno na samostatny komin.
K topidlu musi byt zajistén dostatecny pfisun ¢erstvého vzduchu - minimalné 4 m3 na kazdy kilowatt vykonu. V pfipadé potieby je nutno zajistit pfivod vzduchu
z vedlej$i mistnosti nebo z venkovniho prostedi.
Proces hofeni nesmi trpét nedostatkem vzduchu jak pri prirozeném tak nuceném piisavani vzduchu. Tento nedostatek vzduchu zpUsobuje nedokonalé
spalovani popfipadé vraceni koufe do mistnosti.

ILUSTRACNI SCHEMA ZAPOJENI KRBOVYCH KAMEN S VYMENIKEM V OTEVRENEM SYSTEMU (schema l.)
Otevreny teplovodni system s otevienou exf i nddobou a cerpadl 11)
Ekonomicky otefevny samotizny teplovodni systém s otevienou expanzni néadobou a bez cerpadla, (schema 1.2.)
ILUSTRACNI SCHEMA ZAPOJENI KRBOVYCH KAMEN S TEPLOVODNIM VYMENIKEM V UZAVRENEM SYSTEMU. (schema Il.)

1.Manometr (tlakomér)
2.Teplomér 120° C

3.Elektricky (pfilozny) termostat
4. Tepelny bezpec€nostni ventil

5. Automaticky odvzdusiiovaci ventil
6.Bezpecnostni hydraulicky ventil
7.0dtok do odpadu

8.Uzavfena expanzni nadoba
9.Filtr.

10.0béhoveé cerpadio
11.Automatické dopousténi

OBECNA PRAVIDLA A DOPORUCENI
1. Pfed zapogetim instalace teplovodniho systému je nutné spocitat tepelné ztraty objektu. Doporucujeme vyuzit sluzeb odborné firmy.
2. Topidla Prity je mozno napojit na otevieny teplovodni systém. Pokud je topidlo napojeno na uzavieny system, musi byt tento system spolehlivé jistén
bezpeénostnim hydraulickym ventilem, ktery je nastaven na 1,5 bar.
3.Po dobu provozu musi byt zajisténo odvzdusnéni kazdého prvku a celého teplovodniho systému jako takového.
4.VSechny Casti teplovodniho systému musi byt chranény proti mrazu, zvIasté pak je-li expanzni nadoba nebo dalsi ¢asti systému mimo vytapéné prostory.
5. Pfi instalaci teplovodniho systému s nucenym obéhem musi byt ¢erpadlo vybaveno zéloznim zdrojem (UPS) - akumulétor s adaptérem 12V/220/V 50 Hz
uréeny pro nezavisly rezim.
Doporucujeme zapojeni, kdy se ¢erpadlo zapina a vypina pomoci termostatu a toto je jesté pojisténo manualnim elektrickym vypinacem (viz.
schéma nize).

(schema lll.)

6. Prvni servisni cisténi filtru ¢erpadla musi byt provedeno hned po prvnim odzkou$eni po instalaci teplovodniho systému.
7.Pokud je pouZita stara instalace teplovodnich rozvodu, méla by pak byt opakované proplachnuta, coz povede k vy¢isténi usazenin, které by se pak mohly
usazovat na povrchu vyméniku.
8.Topidla Prity jsou uréena pro spalovani dfeva a drevénych briket. Pouze u kotlli Ize pouZit i uhli. Uhli se zvy$enym obsahem siry nesmi byt pouZito.
Nenechejte uhli zvihnout!!!
9. Nepouzivejte k topeni Cerstvé a vihké dfevo. Polena by méla byt skladovana na suchém a vétraném misté minimainé dva roky.
10. Mimo topnou sezénu by neméla byt voda ze systému vypusténa.
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Béhem prvnich 3 az 4 zatopl je mozné, Ze se
- objevi na teplovodnim vyméniku kondenzat. Tvorba sazi snizi nahlé teplotni rozdily a mnoZstvi kondenzace.
- Vypéleni laku v8ech lakovanych povrchi topidla véetné trouby Béhem vypalovani laku doporucujeme mistnost dostate¢né odvétrat
Po dokonceni instalace systému je nutno provést 72-hodinovou topnou zkousku topidla pri podminkach bézného provozu. Osvédéeni topenarské firmy o
provedeni topné zkousky je nedilnou soucasti zaruéniho listu.
Obestavéni krbové viozky spolu s instalaci dekorativnich dopliiku je mozné provést, az po absolvovani 72-hodinové topné zkousky.
OBSLUHA TOPIDLA

Kamna s teplovodnim vyménikem funguiji na principu kot na tuha paliva. Vyhodou tohoto zplsobu otopného systému je maximaini vyuZiti tepla uvolnéného
béhem procesu hofeni. Pii této metodé je teplo z krbové viozky odvadéno do mistnosti vzdalenych a hife piistupnych pro bézné zptisoby tepelné vymény, za
Ucelem udrzovani stéle teploty a tepelné pohody. Krbova kamna, resp. krbovou viozku s teplovodnim vyménikem je zakdzané pouzivat bez napojeni na funkéni
topny systém

Palivo
Jako palivo pouzivejte pouze pfirodni dievo bez chemickych prisad popfipadé brikety bez chemickych pojiv.
Dulezité je, aby bylo dfevo suché - s vihkosti 16 + 4%, jak je uvedeno v priloze B tabulky B.1 z EN 13240:2001, EN 13229:2012, EN 12815:2006. Za suché je
povazovano dfevo s vihkosti pod 20%. Toho Ize doséhnout uskladnénim dfeva na suchém a vétraném misté po dobu dvou let. Dfevo by mélo byt uskladnéno
nasekané na Spalky o sile 5-15 cm.
Pro¢ nepouzivat mokré dievo?
Voda obsaZzena ve dfevé snizuje jeho vytapéci schopnost. Podstatna ¢ast energie je spotfebovana na dosuseni dieva béhem hofeni a zbyla ¢ast energie jiz
nemusi byt dostacujici k vytopeni daného prostoru s kamny urcitého vykonu. Napfiklad 20 kg mokrého dfeva muze odpovidat 10 kg suchého dfeva za pfidani
10 litrli vody.
Vodni pary snizuiji teplotu spalovani a pfispivaji k tvorbé sazi, které se hromadi a tvofi ¢ernou zatvrdlou vrstvu na sténach spalovaci komory, skle dvifek,
koufovodech a kominé (dehtovani).
Zvy3uje znecisténi Zivotniho prostfedi, protoze plyny opousti komin nespalené.

Zatop
Cilem podpalu je rozehfati stén spalovaci komory, koufovod( a kominu pro vytvoreni dostateného tahu a stabilniho hofeni bez nutnosti otvirani dvifek pro
Ucely rozhofeni a nasledného dohoreni paliva.
Pred podpalem vycistéte popelnik a rost kamen.
Oteviete klapky primarniho vzduchu pro zajisténi optimainiho proudéni vzduchu.
Polozte soubézné vedle sebe dva kusy nastipaného deva do spalovaci komory po obou stranach rostu.
Na predni ¢ast rostu polozte podpalovac. NepouZivejte pro podpal barevny a impregnovany papir.
Na podpalovac polozte suché tfisky. Vhodné jsou zviasté tiisky z mékkého dreva. Trisky naskladejte tak, aby nespadly a neutlumily vznikajici oheri. Na zavér
uloZte na tfisky nékolik mensich polen.
Zapalte podpalovac. AZ se podpalovac rozhofi, zavfete dvitka spalovaci komory.
Nechte klapku primamiho vzduchu zcela otevienou, nez se plameny rozsifi po celé spalovaci komore.
Tepelné odolna barva, kterou jsou kamna stiikana, je tlakové suSena v tovarné vyrobce a b&hem prvnich dvou zatopeni se sama vypéli a timto se stane
mechanicky odolnou. Béhem tohoto vypalovani se ¢ast barvy odpafuje, proto je nutno mistnost dostatecné odvétrat.

Prikladani
Neocekavejte, Ze teplo vydavané pii spalovani bude mit konstantni intenzitu. Optimalni spalovani probiha v cyklech. Jeden cyklus je ¢as od zapaleni polen
poloZenych na zhavé uhliky aZ po jejich pfeménu na novou vrstvu zhavych uhlik.
Nikdy neprikladejte pouze jedno nebo dvé polena. VEtsi mnozstvi polen je nutné pro vytvoreni dostatecné nové vrstvy Zhavych uhlikd, které udrzuiji zar a ohen.
Kazdy cyklus hofeni mUze zajistit vytapéni pro riznou dobu v zavislosti na mnoZstvi, velikosti a zplisobu ulozeni jednotlivych polen.
Drobné nasekana polena ulozena do ohni$té do kfize hofi rychleji, protoZe pfichozi vzduch dosahne na vdechna polena zaroven. Tento zplsob pfikladani je
vhodny, kdyz chceme dosahnout rychle intenzivniho zaru.
Pro dlouhodobé udrZeni stabilniho ohné shriite uhliky na rost kamen a souvisle na né polozte vétsi polena. Tésné paralelni uloZeni polen zabrariuje pronikani
vzduchu a plamen0 mezi tato polena a uchovava vnitini ¢ast naskladanych polen pro pozdéjsi prohofeni. Kdyz se polena na kraji rozhoff, pfiskrtte pfivod
vzduchu na Uroveri Vami pozadované intenzity hofeni.
Mnozstvi pfikladaného dfeva zavisi na vykonu topidla o pozadované intenzité vytapéni. Hmotnost pfikladaného suchého dfeva je 0,36 az 0,5kg na hodinu a
kazdy kilowatt tepelného vykonu. Cim sussi dfevo tim je jeho potieba nizsi.

Spravné spalovani i
Spalovani probiha za stale pfitomnosti plamend, dokud se polena nepfeméni v uhliky. Ucelem je, aby nedochazelo k doutnani a zakoureni. Kour neni
standardnim projevem hofeni. Je to nasledek nedokonalého spalovani.
V pfipadé vylozeni spalovaci komory Samotovymi cihlami si pii spravném spalovani tyto cihly uchovavaji svoji prirozené Zluto-hnédou barvu - ne¢emaji.
Pri pouziti suchého deva a dostatecném pfivodu primarniho vzduchuje dosahovéano bezprostfedniho rozhoreni prilozené davky paliva.
Sklo dvifek zlstava Cisté. i
Plyny vychazejici z komina musi byt ¢iré nebo bilé. Sedy koufje znamkou doutnani a nedokonalého spalovani.

Komin
Komin je uréen k odvedeni plynt spalovani z topenité a jejich vyvedeni do ovzdu$i mimo vytapény objekt.
Tah kominuje uréen kombinaci jeho vy3ky a rozdilu teploty plynt vychazejicich z topenisté a teploty venkovniho ovzdusi. Sloupec ohiatych plynu v kominé ma
mensi vahu nez by mél ekvivalentni sloupec venkovniho vzduchu, a proto je tlak ve spodni ¢asti komina nizsi nez tlak atmosféricky. Tato pomémé mala
diference tlaku zpusobuje pravé tah kominu.
Pri vy$8im tahu kominuje mozné pouzivat topidla s vétsim otevienim spalovaci komory, resp. vétSimi dvirky a prosklenim. Nizsi tah vytvafi predpoklad pro
nesnadné zatapéni, zakufovani mistnosti a je pfekonatelny pomoci rychlého podpalu a zapalovani suchych, tenkych a rychle hoficich tfisek za pouziti
vhodného podpalovace. :
Po podpalu dfeva ve spalovaci komore a zahfati kominu se hodnoty tahu zvySuji. Pro dosazeni ekonomického a vysoce tcinného spalovani po zahfati kominu
musi byt tah snizen na 5-10 Pa.

Hlavni pfic¢iny nedostate¢ného tahu kominu
Usazovani sazi v kominé, coz zmen3uje primér kominu a zvySuje odpor pusobici na odchazeni plynt hofeni.
Rozpraskané s vydrolené vnitfni stény kominu a uvolnéna zdéf.
Uvolnéné kourovody, popiipadé koufovody zasunuté pfili§ hluboko do komina, coz zmen3uje prumér kominu a ucpava ho.
Pouzivani jedno-priduchového kominu pro vice topidel.
Kour mize vchéazet do mistnosti také v piipadé nahlého venkovniho otepleni, kdy horké plyny ze zapalujiciho se ohné nemohou dobre proniknout pfed studeny
komin. V tomto pfipadé je vhodné pouzit vhodny podpalovac a vétsi mnozstvi mékkého rychle hoficiho podpalového dreva.
K stejnému efektu vraceni koufe do mistnosti dochazi, kdyz roztapime topidlo umisténé v pizemi domu, pii¢emz je stejny popfipadé vedlej$i komin pouzivan
topidlem v hornim podlazi domu. Pokud neni strop utésnén a v hornim podlazi jsou oteviena okna, dochazi k efektu tzv. ,schodistového kominu", ktery vytvari
zpétny tah.
Pokud se komin nachazi v mistech, kde vznika pretlak diky okolnimu vétru.
Pfi spravném zapojenti, servisu a Udrzbé topidlo nepousti kour do obytnych prostor. V pfipadé, Ze se kouf dostane do mistnosti, je tfeba tuto mistnost
dostatecné vyvétrat a co nejdfive zjistit a odstranit pficinu tohoto zakoureni.
Nepalte: odpadky, lepené nebo barvené drevo, preklizky, drevotfisku, dfevéné prazce nebo jiny odpad obsahujici umélé chemické pfisady, protoze jedy nehofi,
ale pouze méni své slozeni a pi vypusténi do atmosféry vedou k nepredvidatelnym dusledkim.
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Cisténi, tdrzba a ochrana topidla
Pri bézném topeni musi bytdvifka kamen zaviena.
Pri otevfeni dvifek krbovych kamen pii piikladani, jsou praduchy primarmiho vzduchu zavieny a je tfeba vénoval pozomost pfipadnému vypadavani pattva vné
topenisté.
Intenzitu ohné ovladame na vstupu vzduchu pomoci ovladace primarniho vzduchu a na vystupu vzduchu pak Mapkou.
Kominova klapka v hrdle koufovodu upravuje mnoZstvi spalin odchézejici z kamen do komina. Kominova klapka je ovladana rukojeti umisténou u koufovodu

spojujiciho krbové topidio a komin.
I ]

Otevieno Zavfeno

Sporaky prepneme do rezimu peceni vytazenim klapky, jejiz ovladaci tahlo je nad troubou.
Pfi topeni se nedotykejte Zadnych ¢asti kamen pouze tolou rukou. Veeskerou manipulaci provadéjte za pouziti speciaini rukavice.
Popelnik by mél byt ¢istén denné. Nesypte popel do plastovych nadob.
Pravidelné ¢istéte ¢asti kamen a koufovodu spalinové cesty (nékolikrat za sezénu).
Povrch kamen Cistéte pouze vihkym hadfikem. NepouZivejte Cistice. Pro osvézeni barvy pouZijte pfipadné specialni sprej s barvou k tomu uréenou.
Pro snadnéjsi ¢isténi dutin sporéku je odnimatelné dno trouby zvyseno.
Sklo dvifek kamen Ize umyvat vihkou utérkou. V pfipadé potfeby je mozno pouzit i speciaini €isti€ krbovych skel. Sklo se vidy umyva za studena.
Pro zabranéni kondenzace vody a nasledné korozi pfi dlouhodobém nepouzivéni kamen (napf. v dobé mimo topnou sezonu) zbavte kamna popela a zbytku
paliva. Nechte dvifka lehce pooteviena a prvky regulace (primarni vzduch, klapka) otevfené pro zajisténi lepsi cirkulace vzduchu pres kamna a okolo kamen.
Neprovadéjte zadné zmény v designu a konstrukci kamen.
Pri opravéach pouzivejte pouze originalni nahradni dily vyrobce.

Zaruéni a pozarucni servis
NasSe spole¢nost zajistuje zaruéni a pozaruéni servis Vasich topidel

Zaruka se nevztahuje na topidla s vyboulenym vyménik coz je disledkem zvySeného tlaku v teplovodnim systému nad pfipustnou
mez diky nespravné instalaci.
INSTALACI TEPLOVODNIHO SYSTEMU MUSI VZDY PROVADET ODBORNA FIRMY
Instalaci teplovodniho systému provedl:
Nazev spole¢nosti:
Adresa:
Instalaci provedI:
Systém byl zhotoven v souladu se vSemi bezpecnostnimi pozadavky na provoz systému. Byla provedena 72-hodinova topna zkouska.
Zhotovitel:

Posledni aktualizace 10.05.2012
ZARUCNI LIST
Produkty Prity 95 Ltd. jsou vyrabény v souladu se schvalenou technickou dokumentaci a standardnim modelem testovani v nezavisné laborator podle
pozadavkl butaské statni normy: BDS EN 13240:2006 r, BDS EN 12815:2006, EN 13229 BOS:. 2006 pro bezpecnou praci a eleVMu. Zaru¢ni doba vyrobku je
24 mésicl od data prodeje z obchodni sité za predpokladu, ze véechny pozadavky na spravnou dopravu, instalaci a provoz byty dodrzeny.
U modeli W je zaruka 3 roky.

Pro odstranéni vady, musi byt topidlo pfedlozeno prodejci, od kterého bylo zakoupeno, nebo piimo vyrobci. VSechny naleZitosti zaru¢niho listu musi byt
uzavfeny. Vyrobce uspokojuje vSechny néroky z reklamacniho fizeni, s vyjimkou téchto pFipadu:
- Vznik kondenzace;
- Rozbité sklo nebo cihly;
- vraceni spalin (zakoureni);
- Je-li rost roztaven nebo se vyskytnou jeho deformace v dusledku pretopeni
- Pozadavky na montaz a provoz, které jsou uvedeny v tomto ndvodu a pokyny pro montaz vodohospodarskych zafizeni nebyly dodrzeny krbova kamna, resp.
krbovou viozku s teplovodnim vyménikem musi instalovat pouze odborna topenafska firma, ktera odpovida za zplisob zapojenti;
- Vady byly zpUsobeny pfi pfeprave;
- Krb méa vybouleny vyménik, v dusledku zvySeného tlaku v systémech s nucenym obéhem;
- pokud jsou krbova kamna, resp. krbova vlozka napojeny na uzavieny teplovodni okruh, nesmi byt pojistny ventil nastaven nad 1,5 baru.

POZOR!
Zaruka je platna pouze tehdy, pokud je zaruéni list vyplnén a podepsan &itelné perem nebo kuli¢kovym perem a opatren razitkem.
V souladu se smérnici 99/44/ES Evropského parlamentu za ucelem prodeje zbozi a zéruk, je prodavajici odpovédny zakaznikovi za kazdy rozpor se smlouvou o zboZi, které
Jje pfedmétem kupni smlouvy.

www.prity-bg.com.
Dopravni naklady jsou na Ukor zakaznika.
Topidlo bylo zakaznikovi dodano v pofédku (funkcni)
(Jméno a prijmeni zakaznika)

Adresa:.
Jméno spolecnosti: Kompletni topidlo obsahuje nasledujici dily a soucasti:
Meésto. Korpus topidia
Cislo faktury : ze dne g""l‘.‘f_se sl<|lqu1(1

(Datum prodeje) Uplik-popeini

Litinovy roét
Kupujici. Prodejce. Sada rucek s oviadanim primarmniho vzduchu
e (Podpis) ’ (Razitko a podpis) Navod
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PERSHKRIMET TEKNIKE
Kaminat Prity jané dedikuar pér nxemjen e shtépive private dhe lokaleve publike duke pérdorur Iéndé djegése té ngurté. Shuméllojshméria e produkteve lejojné
formimin e interierittédéshirueshém me qéllim té krijimit té rehatisé, estetikés dhe komfortit. Pérzierje mund té pérdoret teknologjia mbi prush, né furré dhe né
pliaké.

Fugia treguese e nxehtésisé sé modeleve éshté rregulluar pas testimit né bazé té kushteve standard. Arritja e fugisé sé déshiruar nvaret nga Iénda djegése e
zgjedhur me kaloricitetin dhe lagéshtiné e nevojshme; me ndezjen pasuese dhe fumizimin; rregullimin e ajrit primardhe sekondar si dhe rrymimin e ajrit;
organizimin efektiv t& shkémbyesit té ajrit t& nxehtésisé et}

Té gjitha modelet jané nga materiali bazé i hekurit t& kaminit, dendési 2 mm, dhe njé pllaké 3-4 mm. Jané té pajisura me skaré hekuri, dyer pérfurnizim, fioké
hiri, tulla dhe njé kapak pér pérshtatjen e rrymimit & ajrit né oxhak. Kaminat kané njé xham termo shok dhe furrat kané njé xham té thekur.

Pér kalkulimin e fugisé sé nevojshme, duhet t& merret parasysh fakti se pér nxemjen e 1 metér kubik, jané té nevojshme 25-180 W, nvarésisht nga ekspozimi,
izolimi, temperatura e jashtme dhe era.

Eshté e njohur se lidhja reciproke né mes ¢mimit dhe kaloricitetit e Iéndés djegése té zgjedhur tregon se nxehja me Iéndé djegése té ngurté éshté ményra mé
ekonomike. Si rezultati pérvojésségjaté dhe testeve téaplikuara né laboratorete "Prity95" Ltd. janéarriturkarakteristikatoptimaledheefikasitetprej60-80 % pérté
gjitha kaminat dhe furrat.

Modelet e veganta té Kaminéve:

Né kéto modele nuk ka té detajuara ndonjé efekt dekorativ gé kérkohet, pér kété arsye nuk ka t& montuar ndonjé xham geramike. Si ndérrim té saj theksohet
pér funksionaliziminetyre.

Shporetat me [éndé djegése té ngurtéjané té pérshtatshém pér amviséri shtépiake.

Kaldaté -jané dedikuar pér vendosje né katin pérdhesé me mundésine e deponimit té théngiillit. Kaldaté jané té pajisur me termostat pér kontrollin dhe
rregullimin e ajrit t& nevojshém pér procesin e djegies. Né kété ményré njé ndezje uniforme dhe ekonomike té léndéve djegése éshté arritur, pasi qé uji nxehet
deri né temperaturén e déshiruar, duke u caktuar mé herét né kuptim té ckygjes sé termostatit. Me kygjen e butonit né té kundértén kemi rritje té temperaturés,
ku termostati I&shon ajrin primar.

UDHEZIMET PER INSTALIM
Gjaté instalimitté produkteve, té gjitha ligjet dhe rregullat duhet té jené té pérputhura, duke pérfshiré edhe me standardet kombétaredhe Europiane.
Kamini vendoset né dysheme rezistente dhe té géndrueshme ndaj zjarrit me kapacitet té mjaftueshém. Pér mbrojtien e dyshemesé mund té pérdoret njé bazé e
qéndrueshme dhe rezistente ndaj zjarrit sé paku 50 cm para dhe 30 cm anash.
Né zonén rrezatuese té kaminit, né njé distance anash nuk duhet té keté objekte té djegshme dhe té shkatérrueshme nga nxehtésia rrezatuese. Para lidhjes sé
kaminit me oxhakun, kontaktoni me specialistin e aftésuar.
Elementét lidhése (rozeta dhe oxhaku) duhet t& jené té lidhura shumé fort, né ményré qé t& mos arrijné né pjesén kaluese té oxhakut. Qyngat tymuese duhet t&
kené té njejtén madhési sikurgypat endhura né kamin.
Eshté e késhillueshme gé kamini t& puncjé me oxhak t& veguar apo té ndaré. Nése ndonjé paisje tietér e nxehtésisé éshté e lidhur né té njejtin oxhak, duhet t&
kalkulohet edhe kjo.
Ajri i pastér duhet té hyjé né kamin sé paku 4 m3/h pér ¢do kilovat nga nxehtésia e arritur. Kur éshté e nevojshme sigurohet njé rredhje nga premisat e aférta
apo ajr i jashtém.
Procesi i djegies sé kaminit nuk duhet té keté mungesé ajri gjaté gravitacionit apo veprimeve té detyruara, pasi qé kjo éshté kusht paraprak apo i
domosdoshém pér djegie té pamjaftueshme ose kthimit té Iéndéve djegése né premisé.

DIAGRAMI PREZENTUES | FUNKSIONIMIT TE KAMINIT ME XHAKETE UJI NE NJE SISTEM TE HAPUR (shih diagram. | né faqé 4)
Njé sistem i hapur i nxemjes géndrore me njé ené ekspanduese té hapur dhe njé pompé (shih diagram. I.1 né faqe 4)
Njé sistem i hapur ekonomik me kontroll gravitacional me njé ené ekspanduese té hapur pa pompé (shih diagram. 1.2 né faqe 4)
DIAGRAMI PREZENTUES | FUNKSIONIMIT TE KAMINIT ME XHAKETE UJI NE NJE SISTEM TE MBYLLUR (shih diagram. Il né faqé 4)

1. Manometri

2. Termometri120°C.

3. Termostati elektrik.

4. Val vula termike e sigurisé
5. Deajrimi automatik

6. Kapaku hidraulik i sigurisé
7. Kullimi.

8. Ena ekspanduese e mbyllur
9. Filteri

10.Pumpa qarkulluese.

11. Grupi automatik pérbérés.

RREGULLAT E PERGJITHSHME DHE REKOMANDIMET
1. Para pérfundimit t& instalimit, &shté e rekomanduar gé humbja e nxehtésisé té kalkulohet nga njé specialist pér rastin konkret.
2. Ne rekomandojmé gé kamini té jeté i lidhur me njé sistem té hapur pér nxemje. Me lidhjen né sistem t& mbyllur, duhet té jeté i siguruar me njé kapak sigurie,
té caktuarné1.5bar.
3. Duhet té sigurohet deajrimi i secilés pjesé dhe element té instalimit né gdo moment té funksionimit té saj.
4. Té gjitha elementet e instalimit duhet t& sigurohen kundér ngrirjes, vecanarisht nése ena ekspanduese apo ndonjé tjetér pjesé e saj éshté lokalizuar né pjesét
jo- ngrohése.
5. Né instalimet me qarkullim té detyruar, pompés duhet ti sigurohet njé UPS - njé akumulator me njé dhénje prej 12 V/220/V/50 Hz né njé drejtim té pavarur
Eshté e rekomanduar gé qarkullimi i pompés duhet té kyget apo ¢ckyqet népérmijet njé termostati, identik me njé ndérprerés elektrike manual.
(shih diagram. lll. né faqé 4)

L1 de L2 -llampat sirijalizuese

K-Ndérpresésiirregullt

T-Termostati

* Gjendja e punés: L1 éshté i kyqur, punon pompa e garkullimit.
** Gjendje gadishmérie: L2 éshté i kugyr. Pompa NUK punon.
Ka tension elektrik

*** Gjendja alarmuese: L1 dhe L2 jané té ¢kyqura.

Nuk ka tension elektrik.
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6. Shérbimi i paré i pastrimit té filterit t& pompés duhet té béhet ménjéheré pas testimit té instalimit.

7. Nése njé instalim i vjetér &shté pérdorur, atéheré duhet qé vazhdimisht té rrjedh né ményré qé té largojé mbetjet e krijuara, té cilat mund té shfagen né
sipérfage té rezervuarit té ujit.

8. Théngijilli me pérbérje té rritur té sulfurit nuk duhet té pérdoret dhe nuk duhet lejuar qé théngjilli té laget.

9. Druri i freskét dhe i lagur ose bimési nuk duhet té pérdoren. Trungu apo kércu duhet té ruhet sé paku dy vjet né njé vend té thaté dhe té ajrosur.

10. Sistemi i ujit nuk duhet té zbrazet gjaté sezonés jo ngrohése.

Gjaté 3-4 ndezjeve té para éshté e mundshme qé té formohet kondenzim né sipérfagén e rezervuarit té ujit. Bloza e formuar mund té ndikojé né rritien e
ndryshimit té befasueshém té temperatures dhe sasisé sé kondenzimit.

Gjaté 3-4 ndezjeve té para éshté e mundur:
- formimi i kondenzimit mbi sipérfage té xhaketés sé ujit. Bloza e formuar zvogélon ndryshimin e temperatures momentale dhe sasiné e kondenzimit.
- Pjekja e ngjyrés né té gjitha sipérfaqet e ngjyrosura duke pérfshiré edhe furrén. Eshté e rekomanduar ajrosja e lokalit.
Pas pérfundimit té instalimit njé prové 72 oréshe duhet té vihet né gjéndje pune. Déshmia nga ana e instaluesit pér pérfundimin éshté njé pjesé
pérbérése e kartés garantuese.
Funksionimi i kaminave montues me elemente dekoruese duhet béré vetém pas testimit 72 orésh.
UDHEZIMET PER FUNKSIONIM

Kaminat me xhaketé uji funksionojné né bazé té parimeve té kaldasé me nxemje té ujit. Avantazhi e njé sistemi té nxemjes sé tillé éshté maksimumi i
nxehtésisé sé liruar gjaté procesit té djegies. Me kété model nxehtésia nga kamini shkarkohet né premisat té cilat jané té véshtiré té gasen dhe né largési pér
njé shkémbim té zakonshém té nxehtésisé, me qéllimin e mbajtjes sé temperatures sé njejté dhe nxehtésisé. Kamini nuk duhet té operojé pa ujé né sistemin e
ngrohjes.

Léndét djegése
Pérdorni vetém material natyral kimik, gjithashtu edhe briketé druri pa aditiv.
Eshté e réndésishme qé druri té jeté i thaté - me pérqindje té lagéshtisé prej 16 + 4% sipas Aneksit B, tabela B.1 nga EN 13240:2001, EN 13229:20012, EN
12815:2006. Té thaté quhen ata kércej té cilét kané lagéshtiné nén 20 %. Kjo arrihet kur ato mbahen né njé vend té thaté té ajrosur sé paku 2 vite. Kércejt
mbahen té copétuar dhe té organizuar, duke pasur njé dendési prej 5 dhe 15 cm.
Pse druri i lagésht nuk duhet té pérdoret?
Lagéshtia né dru rrit ngrohtésiné e djegies. Njé pjesé e madhe e nxehtésisé harxhohet né avullimin e ujit, dhe pjesa tjetér éshté e pamjaftueshme qé té sigurojé
nxehtésiné e duhur. Psh. 20 kg dru té lagésht do té thoté 10 kg dru té thaté dhe 10 litra ujé, e shtuar né zjarr.
Avullimi i ujit rritet me temperaturén e djegies dhe kontribon né formimin e blozés e cila akumulon dhe formon njé shtresé té forté té zezé té mureve né komorén
e djegies, xhamin e geramikés, dhe qyngat e oxhakut.
Ndotja e ambientit rritet pér shkak se gazrat Iéné oxhakun té padjegur totalisht.

Ndezja
Ndezja i éshté dedikuar ngrohjes sé mureve té komorés sé djegies, qyngave dhe oxhakut gé té krijojé rrymim té ajrit népérmjet njé zjarri té géndrueshém pa
gené e nevojshme hapja e shpeshté e derés qé té pérfundojé pérgaditjen.
Para ndezjes pastroni hirin nga skara.
Hapini kapakun e ajrit primar dhe pér [éndét djegése térésisht.
Vendosni dy drunj té copétuar né komorén e djegies, paralel njéra me tjetrén, né té dyja anét e skarés.
Merrni njé letér dhe vendosni né pjesén e pérparme té skarés pérgjaté kércenjve. Mos pérdomi letér me ngjyré apo té shkélqyer.
Vendosni shkopinj t& vegjél né letér. Eshté e preferueshme ndezje e lehté e drunjéve. Organizoni ndezjen, né ményré qé té mos bjeré posht apo té zvogélojé
zjarrin e filluar. Vendosni disa shkopinj té copétuar miré né ndezje.
Ndezni letrén. Kur letra t& dhezet, mbylini derén e komorés sé djegies.
Léréni kapakun e ajrit primar t& hapur, derisa flaka té pérhapet pérgjaté gjithé komorés sé djegies.
Ngjyra termo rezistuese, me té cilat kaminat jané ngjyrosur, thahet né fabrikat e prodhuesit, dhe gjaté ndezjes sé paré ajo vet-piget dhe béhet mekanikisht e
géndrueshme. Gjaté vet-pjekjes, dhoma duhet té ajroset nga avullimi i [éshuar.

Furnizimi me dru
Nxehtésia rrezatuese nga zjarri nuk éshté e géndrueshme me kohé, pasi é shkopinjt ndizen né ményrén mé té miré gjaté ciklit. Cikli éshté koha nga ndezja e
shkopinjve né prush deri né reduktimin e tyre né njé shtresé té re hiri. Secili cikél mund té sigurojé nxehtési pér periudha té ndryshme nvarésisht nga sasia dhe
madhésia e shkopinjve dhe ményra sesi furnizohen.
Shkopinjt e copétuar miré, té pérfshiré né gjithé komorén, digjen mé shpejté pasi qé hyrja e ajrit éshté né gjendje qé té arrij té gjitha pjesét njgherésh. Njé
funksionim i tillé éshté i pérshtatshém kuréshté e nevojshme dhénja e nxehtésisé.
Qé té arrijmé njé zjarrté géndrueshém, mblidhni prushin né skaré dhe vendosni shkopinj mé t& médhenj shogérues mbi ta. Organizimi i afért dhe paralel i
shkopinjve parandalon depértimin e ajrit dhe flakés dhe ruan prushin e mbrendshem pér ndezje té mévonshme. Hapeni térésisht ajrin primar. Kur shkopinijt
shumica ndizen jasht, zvogéloni ajrin gé té arrini intenzitetin e déshiruar té ndezjes nga ju.
Sasia e shkopinjve t& nevojshém nvaret nga fugia e kaminit dhe nxehtésia e déshiruar. Sasia e shkopinjve té tharé pér fumizim &shté 0.36 deri 0,5 kg pér oré
pér ¢do kilovat gé pérgon nxehtési. Sasia mé e vogél éshté pér shkopinj edhe mé té tharé.

Shenjat pér ndezje té miré
Ndezja duhet té ndodhé me prezence té flakés, derisa hiri t& shéndrrohet né prush. Qéllimi éshté qé t& mos lejohet tymosje. Tymi nuk éshté gjendje e miré gjaté
ndezjes sé shkopinjve dhe éshté pasojé e njé ndezje té keqge.
Nése ka tulla rezistenté ndaj zjarrit né kamin, duhet té& mirémbajné ngjyrén e tyre natyrale verdhé né té kafe, jo té zezé.
Me shkopinj té tharé dhe ajr primar té mjaftueshém duhet té arrihet njé ndezje e ménjéhershme me ¢do furnizim té ri.
Xhami nga geramika né deré (nesé ka ndonjé) duhet té mbetet i pastér.
Gazrat gé shkarkohen nga oxhaku duhet té jené transparent ose té bardhé. Tymi ngjyre hiri tregon se ka tymosje apo ndezje té keqge.

Oxhaku
Oxhaku dedikohet qé té térheq produktet e djegura nga kamini dhe ti hedh ato larg né atmosferé jasht kufijve té vendbanimit.
Térhegja e rrymimit t& ajrit apo ‘térhegja"e oxhakut éshté rezultat i ndezjes né mes té gjatésisé dhe diferencés né temperaturén e gypave té Iéndéve djegése
dhe ajrit jasht. Kolona e Iéndéve djegése té nxehta né oxhak ka peshé mé té vogél me kolonén ekuivalente té ajrit té ftohur jasht, né kété ményré gé presioni né
pjesén e fundme té oxhakut t& nxehur &shté mé i ulét se sa presioni (ajri) atmosferik jasht. Diferenca shumé e vogél né presion krijon njé rrymé ajri.
Rrymimi i ajrit éshté parakusht i domosdoshém pér ndezje té véshtira ose né kthimin e léndéve djegése, djegie té shpejté té degéve dhe shkopinjve. Pas
ndezjes sé ajrit dhe ngrohjes sé oxhakut, rrymimi i ajrit rritet. Pér drejtim ekonomik dhe efikasitet té larté pas ngrohjes sé oxhakut, rrymimi i ajrit duhet té jeté
rritur né 5-10 Pa, né ményré qé té mos keté kthim té |éndéve djegése (tymit) me njé deré t& mbyllur.

Shkaget kryesore pér rrymim té pamjaftueshém té ajrit:
Shtresa e blozés brenda oxhakut, e cila zvoglon diametrin e saj dhe ndikon né rritien e rezistencés té léndéve djegése rriedhése; Njé mur i krisur i oxhakut ose
humbje té rozetés;
Qyngat té futura thellé né oxhak, dhe né kété ményré zvoglojné diametrin apo prizén e oxhakut:
Pérdorimi i njé oxhaku té vetém me rrymim té vogél té ajrit nga shumé stufa né té njejtin nivel;
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Tymosja gjithashtu paragitet kur koha jashté papritmas ngrohet - gazrat e ngrohté nga ndezja e zjarrit nuk mund té ikin népérmes oxhakut té ftohté. Né kété rast
njé sasi mé e madhe e shkopinjve dhe letrave pérdoret pér ndezje. Efekti i njejté ndodh kur pérpigemi qé té ndezim zjarr né katin e paré, kur njé oxhak pérdoret
nga njé kamin né katin mé té larté;
Kur tavani nuk éshté i izoluar apo ka njé dritare t& hapur né njé kat t& naltém, efekti "l shkalléve t& oxhakut" ndodh, duke krijuar njé rrymim té ajrit t& kundeért;
Kur oxhaku ndodhet né njé zoné nén ndikim té njé ere.
Né lidhje té duhur, servisimi dhe mirémbajtja e kaminit nuk duhet té tregojé tymosje né baza. Nése pamvarésisht késaj kjo ndodh, baza duhet té ajroset dhe
shkaku i tymosjes duhet té gjindet dhe té largohet.
Mos ndez: mbeturina, dru té ngjyrosur, kompenzim apo dérrasa té pjeséve té drurit apo ndonjé tepricé tjetére cila pérmban pérbérje kimike, pasi gé helmet nuk
ndizen, por vetém ndryshojné pérbérjen e vet dhe kur hidhen jasht né atmosferé, mund té shkaktojné pasoja té paparashikueshme.

Pastrimi, mirébajtja dhe ruajtja
Gjaté funksionimit dera duhet té jeté e mbyllur. Me hapjen e derés pér furnizim, hapja e ajrit primar duhet t& mbyllet dhe duhet pasur kujdes gé té mos bjeré
|éndé djegése dhe té ndaloj rénjen e tyre jasht kaminit.
Fugia e kaminit éshté e rregulluar me ndihmén e kapakéve pér ajrin primar né dalje té Iéndéve djegése.
Kapaku i tymit t& oxhakut rregullon sasiné e léndéve djegesé té shkarkohen. Kontrollohet nga doréza né pjesén e sipérme ku lidhen qyngat me oxhakun.

FlomE|on

Hapur Mbyllur

Shporetat pér zierje kryejné funksionin e "pjekjes” vetém me térhegjen e kapakut mbi furré. Mos e prekni kaminin me duar té pambrojtura, derisa éshté akoma i
nxehté. Fioka e hirit duhet té pastrohet ¢do dité. Mos hudhni hi né ené plastike. Pastroni rregullisht kanalin e lévizjes sé léndéve djegése né kamin dhe né
qynga.
Sipérfaget e ngjyrosura duhet té pastrohen me njé lecké. Mos pérdomi detergjenté pastrues. Nése déshironi té freskoni ngjyrén, pérdorni sprejin e duhur pér
kété. Pér té pastruar mé miré pjesét né shporet, pjesa e poshtme Iévizése e furrés ngritet.
Xhami pastrohet me njé lecké, dhe kur éshté e nevojshme mund té pastrohet me njé detergjenté pastrues ose ujé pas largimit té derés. Xhamat duhen pastruar
kur jané té ftohté dhe té tharé.
Qé té parandaloni kondenzimin dhe korezionin e mundshém, kur kamini nuk ka funksionuar pér njé kohé té gjaté (si pér shembull, gjaté sezonés jo ngrohése),
duhet té
pastrohet nga hiri dhe mbetjet e [éndéve djegése, si dhe nga elementét tjeré té hapura- pér garkullim mé té miré rreth dhe pérgjaté kaminit.
Mos performoni modifikime té pa autorizuara né dizajn!
Gjaté riparimeve vetém pjesét rezervé nga prodhuesi do té pérdorén.
Kompania ofron garancion dhé shérbim pas garancionit dhe mund té zévendésojé xhaketat e uijt.
Garancioni nuk éshté valid pér kaminat me xhaketé uji té fryré si rezultat i presionit té larté né sistem pértej té lejuarés pér shkak té instalimit jo
korrekt.
ESHTE E REKOMANDUESHME QE INSTALIMETTE BEHEN NGASPECIALIST TE AFTESUAR.
10. 05. 2012

KARTA GARANTUESE
Produktet e Prity-it jané béré né pérputhje me dokumentacion teknik t& aprovuar dhe modeleve standarde té testuara né njé laborator t& pavarur né pérputhje
me standardet e Bulgarisé: BDS EN13240: 2006, BDS EN12815: 2006, BCS EN13229: 2006, pér puné té sigurt dhe efikasitet.
Periudha garantuese e produktit éshté 24 muaj qé nga data e shitjes nga rrieti, duke siguruar qé té gjitha kérkesat pér transportin e duhur, instalimin dhe
operimin jané observuar. Pér modelet me nxemje géndrore garancioni éshté 36 muaj.
Pér largim té defekteve, kamini i prezentohet tregtarit, nga i cili éshté bleré, pasi qé karta e tij garantuese duhet medoemos t& mbyllet.

Té gjitha ankesat jané té kénagshme pérveg se né rastet vijuese kur:

- | referohet formimit té kondenzimit;

- | referohet thyerjes sé xhamit apo tullés; -Ka njé kthim té tymit;

- Kur skara éshté shkriré ose ka deformitet si pasojé e temperaturés sé tejngarkuar;

- Kérkesat pér instalim dhe operim té theksuara né udhézimetprezente dhe udhézimet pér instalim nuk jané mbikqyrur ose déshtim me fajin e instaluesit;

- Defektet jané shkaktuar gjaté transportit; ’

- Kamini ka njé xhakaté uji té fryré si rezultat i presionit té rritur né sistem me qarkullim té detyruar. Eshté rekomanduar gravitacioni i pjesérishém-vendosja e sé
paku njé ose dy radiatoréve;

- Kamini éshté lidhur né njé sistem té mbyllur mé njé valvulé sigurie té démtuar ose valvula ka punuar me njé presion mbi 1,5 Bar.

KUJDES!
Garancioni éshté valid vetém nése karta garantuese éshté mbushur dhe éshté nésnhkruar dhe vulosur.
NE pajtim me nenin 99/44/EC té Parlamentit Europian pér shitje té mallrave dhe garancionet e pérfshira, shitési éshté pérgjegjés pér mungesé konformitetité
produktit, subjekt i kontratés sé shitjes.
Shpenzimet e transportit jané né llogari té konsumatorit.
Prodhues: "Prity 95" Ltd. Bugari, qyteti Liaskovets, 33, M. Raycovich str.
www. prity-bg. com

Kamini éshté liferuar né njé gjendje té miré pune tek blerési: Kamini éshté i kompletuar me paisjet dhe njésité vijuese:
Trupi i kaminit;
(Emrii ploté i blerésit) Njé dere me xham;
Adresa: Njé fioké pér hi;
r Skaré nga hekuri;

Emri | Kompanisé Komplet dorézash dhe njé rregullator ajri;

. Pérshkrimet teknike.
Qyteti
Nr. Fakturés. ... e datuar mé
BLERESI ... SHITESL....

(Nénshkrimi) (Nénshkrimi dhe vula)
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DESCRIZIONE TECNICA

La gamma di prodotti PRITY & stata progettata per riscaldare abitazioni private e locali pubblici usando combustibili solidi. La varieta di modelli consente
di soddisfare tutte le esigenze estetiche e di confort. E per cucinare ci sono prodotti che consentono di cuocere al forno o su piastra diretta. Il potere calorifero
indicato in questo manuale ¢ stato certificato da enti preposti, valutando condizioni di utilizzo standard. Tuttavia il raggiungimento di un desiderato livello di
riscaldamento dipende poi da ulteriori fattori, soggettivi: utilizzo di combustibile stagionato, livello di isolamento dell'abitazione e dispersioni sull'impianto di
circolazione dell'acqua calda (qualora si trattasse di una termostufa...). Le stufe PRITY sono prodotte in acciaio, con spessori che variano: 2mm per il corpo
esterno della stufa, 3 0 4mm per i top dove si pud anche cucinare. Parametri che rispettano sempre e comunque la normativa vigente europea. Pili in generale
ogni stufa si compone di una piastra base in ghisa e di mattoni refrattari (nel focolare), di un cassetto cenere, di una porta completa di vetro ceramico e di
maniglia con pomello in legno e di una valvola di controllo manuale sul tubo di uscita, per gestire in modo ottimale il tiraggio. Alcuni modelli sono poi dotati
di forno con termometro.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Premessa: I'installazione di un prodotto PRITY deve sempre avvenire nel rispetto di tutte le normative Europee e soprattutto dei singoli comuni di appartenenza
dei proprietari. Ogni stufa va installata su un pavimento in grado di sopportarne il peso e la temperatura elevata. In caso di pavimenti non idonei, & bene
posizionare una base in pietra, vetro termoresistente o marmo sotto la stufa, in modo che fuoriesca almeno 50cm davanti e 30 cm dietro. Nel raggio di 80cm
dalla stufa non vanno assolutamente posizionati materiali e oggetti potenzialmente infiammabili. Tuttavia, prima di posizionare la stufa e collegarla ad una
canna fumaria & bene consultare un tecnico fumista professionista.Gli elementi che compongono la canna fumaria devono essere fissati bene, per non
consentire movimenti durante la naturale dilatazione della canna fumaria con la stufa in funzionamento. E' preferibile che la stufa sia collegata ad una canna
fumaria esclusiva e che ci sia una presa d'aria in grado di assicurare 4mc/h per ogni kw di potenza resa dalla stufa.

DIAGRAMMA OPERATIVO PER INSTALLAZIONE DI UNA TERMOSTUFA A VASO APERTO (v. diag. |, pag.4)
DIAGRAMMA OPERATIVO PER INSTALLAZIONE DI UNA TERMOSTUFA A VASO CHIUSO (v. diag. I, pag.4)

1.Manometro/
2.Termometro 120°C/
3.Termostato elettrico/
4.Valvola scarico termico/
5.Valvola sfiato aut./
6.Valvola idraulica sicurezza 1,5 Bar/
7.Drenaggio/

8.Vaso chiuso/

9.Filtro/

10.Circolatore/

11. Ups

REGOLE GENERALI E RACCOMANDAZIONI

1. Prima di installare una termostufa ¢ preferibile verificare con un tecnico specializzato I'impianto.

2. Consigliamo di installare l'impianto a vaso aperto. Un'installazione a circuito chiuso deve necessariamente prevedere delle valvole di sicurezza che
vanno verificate periodicamente.

3. E'necessario durante l'installazione verificare ed eventualmente rimuovere |'aria dal circuito.

4. E'fondamentale preservare I'impianto dal congelamento, soprattutto il vaso d'espansione. Sarebbe opportuno sempre e comunque utilizzare del
liquido specifico nel circuito, a protezione dell'impianto e soprattutto della caldaia dalla corrosione.

5. Il circolatore deve essere sempre comandato da un termostato o da una centralina.

6. E' fondamentale che la prima accensione e pulizia dellimpianto sia fatta da un tecnico qualificato

7. Se l'impianto non & nuovo, va pulito in modo profondo, per evitare che residui e particelle incrostanti vadano a depositarsi e a rovinare la caldaia della
termostufa.

8. Carbona con contenuti sulfurei non vanno assolutamente utilizzati nella stufa

9. Legna non stagionata non va utilizzata: rovina la canna fumaria, non brucia bene, creando solo problemi.

10. Il circuito non va assolutamente svuotato quando la termostufa non viene utilizzata nel periodo invernale.

Durante le prime 3-4 accensioni € bene notare che:

- si puo formare condensa sulla caldaia, dovuta alla differenza di temperatura. E' bene impostare il circolatore su temperature di partenza non superiori ai
45°C, per evitare shock termico sulla caldaia.

- la vernice si deve “cuocere” e fissare bene sulla stufa e su tutte le sue componenti. Si creera del fumo chiaro dall'odore acre, che via via diminuira' per
poi sparire completamente dopo 4-5 accensioni. E' importante areare bene |'abitazione durante questa fase, onde evitare fastidi respiratori.

Trascorse le prime 72 ore di prova, I'impianto pud considerarsi in normali condizioni di operativita.

ISTRUZIONI OPERATIVE

Una termostufa consente di riscaldare in modo abbastanza uniforme una casa con diversi ambienti. Il principio di funzionamento e semplice: 'acqua si
riscalda nella termostufa e circola nell'impianto. Per un efficiente operativita dell'impianto & fondamentale dimensionare la termostufa, scegliendo cioé un
modello che sia in grado di soddisfare il fabbisogno dell'abitazione.

E' BENE PRECISARE CHE UNA TERMOSTUFA CON CALDAIA PER TERMOSIFONI, NON PUO' FUNZIONARE SENZA ACQUAAL SUO INTERNO,
CIOE' COME UNA STUFA “NON IDRO". SI RISCHIEREBBE LA DEFORMAZIONE DELLA STUFA CON DANNI PERMANENTI ALLA CALDAIA.

COMBUSTIBILE E' bene utilizzare legna con umidita non superiore al 20% (come da normativa EN sui combustibili). Questo grado di umidita viene
raggiunto quando la legna viene stoccata per 18-24mesi in ambiente ventilato. Quali conseguenze comporta ['uso di legna con umidita elevata?
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Anzitutto nel processo di combustione viene generato vapore che si attacca alla canna fumaria ed alle pareti del focolare, incrostandole irimediabilmente. Poi
chiaramente questo vapore non produce calorie, anzi riduce il potere della combustione. Venti chili di legna “umida” possono equivalere a 10kg di legna “secca”
piu 101 di acqua.

CORRETTO FUNZIONAMENTO ALEGNA Utilizzando legna stagionata e spaccata in pezzi di diametro non eccessivo, la combustione sara ottimale:
produrra molte chilocalorie e soprattutto pochissimo fumo. Una combustione pili ecologica, che non sporchera il vetro e la canna fumaria. Ma come accendere
la stufa? Semplice davvero, basta seguire i seguenti step: 1) posizionare all'interno della camera di combustione dei legnetti piccoli, in due/tre strati, incrociati
in modo parallelo gli uni sugli altri. 2) aprire aria primaria (dal cassetto cenere) e la valvola a farfalla di controllo tiraggio. 3) accendere con della carta o
diavolina il centro dei legnetti, lasciando aria primaria aperta e valvola aperta. 4)partita la combustione, regolare I'aria primaria senza chiuderla del tutto e
chiudere un po' la valvola.

E' bene tener presente che con una canna fumaria efficiente, la stufa deve funzionare con valvola tiraggio chiusa, per ottimizzare prestazioni e consumi.
Chiaramente & bene ricordare che ogni volta che va caricata la stufa la valvola va riaperta prima di aprire lo sportello, per evitare che il fumo fuoriesca dalla
porta della stufa.

TIRAGGIO E CANNA FUMARIA la nostra stufa a legna, come qualunque altra stufa di qualsiasi altra marca, deve funzionare a sportello aperto (con la
valvola tiraggio aperta) senza vedere alcuna fuoriuscita di fumo dallo sportello principale. Se ¢'e una fuoriuscita di fumo significa che il tiraggio € insufficiente!
Chiaramente le cause possono essere molteplici. Pud esserci un problema di manutenzione, nel senso che i passaggi fumi della stufa sono intasati o € la
stessa canna fumaria ad essere intasata, ed in quel caso si risolve con una semplice e capillare pulizia dellimpianto (stufa+canna fumaria). Puo esserci tuttavia
un problema strutturale, di progettazione della canna fumaria. Perché magari la lunghezza € insufficiente o ci sono curve che riducono il tiraggio in particolari
situazioni metereologiche di pressione e/o vento. E' bene ricordare una regola semplice ma sempre efficace per la progettazione di una canna fumaria: i tubi
interni possono essere monoparete non coibentati, ma quelli esterni devono sempre essere coibentati, per evitare che il tubo freddo rallenti l'uscita dei fumi (e
quindi il tiraggio) provocando inoltre condensa, che genera incrostazioni maleodoranti che rovinano canna fumaria e stufa, facendo aumentare il rischio
incendio/scoppio della canna fumaria stessa.

MANUTENZIONE, PULIZIA E GARANZIA-La canna fumaria va pulita periodicamente da un fumista specializzato. La stufa a legna va invece pulita
quotidianamente, svuotando il cassetto cenere e rimuovendo residui catramosi dalla camera di combustione con I'ausilio di una spazzola di acciaio. E' bene
ricordare che la garanzia copre qualsiasi difetto di fabbricazione (incluse deformazioni e dissaldature di parti della stufa che possono teoricamente verificarsi
nelle prime accensioni) nel periodo di due anni (DUE ANNI) dalla data di acquisto . Non sono coperti da garanzia il vetro ceramico ed i refrattari, perché un
incauto utilizzatore pud danneggiarli facilmente senza che ci sia responsabilita del produttore. E' altresi non coperta da garanzia la vernice, che in fase di
cottura puo essere rovinata da un incauto utilizzatore.

Non sono altresi coperti danni derivanti da:

1) condensa della canna fumaria.

2)installazione a vaso chiuso in presenza di valvole di sicurezza non funzionanti.

3) utilizzo non idoneo della stufa, con sovraccarico della camera di combustione.

La stufa non va assolutamente pulita con detersivi 0 agenti chimici aggressivi: basta semplicemente un panno leggermente inumidito con qualche
goccia d'acqua. Prodotti aggressivi andrebbero a rovinare la vernice irrimediabilmente.

PRITY LTD (produttore) e GODINO GROUP (importatore ufficiale) garantiscono il prodotto per due anni (DUE ANNI) dalla data di acquisto
comunicata con la registrazione sul sito ufficiale italiano

www.prity-it.com

GARANZIA E REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO

La preghiamo di seguire le istruzioni presenti sul Ns. sito nell'apposita sezione “REGISTRA LA TUA STUFA”. Vedra garantito e

protetto il Suo prodotto e potra ricevere simpatici omaggi dal mondo PRITY!



TEHNISKAIS APRAKSTS

Prity kaminkrasninas ir paredzétas privatmaju un publisko telpu apsildiSanai, izmantojot cieto
kurinamo. lekartu dazadiba lauj vélama interjera veidoSanos ar mérki radit majigumu, estétiku un
siltuma komfortu. Gatavo$anai var izmantot oglu tehnologiju ar virsgjo plaksni.
Noradita siltumatdeve iekartam ir noteikta péc pétijuma saskana ar standartizétajiem nosacijumiem.
Vélama jaudas sasniegSana ir atkariga no izvéléta kurinama ar nepiecieSamo siltumjaudu un
mitrumu; kurinama iekurina$anas un pievieno$anas; primara un sekundara gaisa reguléSanas, ka ar1
skurstena vilkmes; nodroSinot efektivu siltd gaisa apmainu utt.
Ikvienas iekartas korpuss ir izgatavots no dzelzs loksnes, kuras biezums ir 2 mm, savukart plaksnes
biezums ir 3-4 mm. Tas ir aprikotas ar ¢uguna rezgi, pelnu tvertni, kiegela sienu un skurstena
vilkmes reguléSanas varstu. leblvéjamas kaminkrasninas ir aprikotas ar augstas temperatirizturibas
stikla rdti, savukart kaminkrasninas ir aprikotas ar triecienizturigo stikla rati.
Lai aprékinatu nepiecieSamo jaudu, janem véra, ka, lai apsilditu vienu kubikmetru ir nepiecieSami 25
ITdz 180 vati, atkariba no iedarbibas, siltumizolacijas, ara temperatdras un véja.
Nemot véra korelaciju starp cenu un izvéléta kurinama siltumjaudu, apsildisana ar cieto kurinamo ir
visekonomiskaka metode. Bagatigas pieredzes rezultatd un péc parbauzu veik$anas Prity 95 Ltd.
laboratorijas optimali parametri un 60-80 % efektivitate ir nodroSinata visdm ieblvéjamam
kaminkrasninam, kaminkrasninam un krasninam.

Ipasas kaminkrasninu iekartas:
Sis iekartas nav izgatavotas dekorativam efektam, jo tds nav aprikotas ar keramisko stiklu. Sis
iekartas ir izgatavotas ar uzsvaru uz to funkcionalitati.
Cieta kurinama krasninas piemérotas majsaimniecibam ar majdzivniekiem;
Udens silditaji — tie ir paredzéti novieto$anai pagrabstava telpa ar iespéju uzglabat ogles. Udens
silditaji ir aprikoti ar kapilaro termostatu, kas kontrolé un regulé nepiecieSamo gaisu deg$anas
procesam. Sada veida tiek panakta vienota un ekonomiskaka kurinama sadeg$ana, jo ddens tiek
uzsildits l1dz noteiktai temperatirai iepriek$ piereguléjot termostata regulatoru. Pagriezot regulatoru
pulkstenraditaja virziena, temperatira palielinasies, kura laika termostats noslégs vilkkmi.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJA
Uzstadot produktu, ir jaievéro visi vietgjie likumi un noteikumi, ka ar tie, kas attiecas uz valsts vai
Eiropas standartiem.
Novietojiet kaminkrasninu uz stabilas, horizontalas un ugunsdros$as vietas ar pietiekamu kravnesibas
kapacitati. Lai aizsargatu gridu, novietojiet kaminkrasninu uz ugunsdro$as pamatnes, kas sniedzas tai
50 cm uz priekSu un 30 cm uz saniem.
Nenovietojiet tuvak par 80 cm kaminkrasninas sildiSanas zonas radiusam viegli uzliesmojoSus
objektus.
Pirms kaminkrasninas savienoSanas ar skursteni, sazinieties ar kvalificétu specialistu.
SavienojoSiem elementiem (pieslégumam un ddmvadam) ir jabat hermétiskiem un noturigiem, lai
tadejadi tie neieklatu skurstena parejas posma. Dimvadam ir jabat tada pasSa izméra ka
kaminkrasninas savienojuma caurulei.
leteicams kaminkrasninu pievienot atseviSkam skurstenim. Gadijuma, ja vairakas sildiSanas ierices ir
pievienotas pie viena un ta pasa skurstena, veiciet aprékinus. Svaigam gaisam ir jaieplist vismaz 4
m3/h uz katru kilovatu no kaminkrasninas siltumatdeves. Ja nepiecieSams, izveidojiet papildus gaisa
pieplidi no apkartéjam telpam. NodroSiniet kaminkrasninai pietiekamu gaisa piepladi, lai notiktu
pilniga sadegSana. Ja telpa tiek izmantota piespiedu ventilacija, tas var bat par iemeslu dimgazu
atpakaliepl$anai telpa.
PIESLEGUMA SHEMA KAMINKRASNINAI AR ATVERTO CENTRALAPKURES SISTEMU
(skatit shému 1.2 4. 1apa).
Atveértas centralapkures sistémas ar kompensacijas un papildinaSanas tvertni un
cirkulacijas adens sakni (skatit shému 1.1 4. lapa).
Atverta gravitacijas centralapkures sistéma ar kompensacijas un papildinaSanas tvertni un bez
cirkulacijas ddens sakpa (skatit shému 1.2 4. 1ap3). PIESLEGUMA SHEMA KAMINKRASNINAI
AR SLEGTO APKURES SISTEMU (skatit shému |1. 4. lapa).
Manometrs.
Termometrs 120° C.
Elektriskais termostats.
Termo dro$ibas varsts.
Automatiskais atgaisotajs.
Dro$ibas hidrauliskais varsts 1,5 bari.
Drenaza.
Slégta papildinasanas tvertne.
Saknis.
10. Cirkulacijas suknis.
11. Automatiska papildinasanas grupa.
PAMATNOTEIKUMI UN IETEIKUMI
1. Pirms sistémas ierikoSanas nodroSiniet, lai siltumatdeves zaudéjumus aprékina attiecigas jomas
specialists.
2. leteicams pievienot kaminkrasninu atvértai centralapkures sistémai. Pieslédzot slégtai sistémai,
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kaminkrasninu ir jaaizsarga ar droSibas hidraulisko varstu, kas nostadits uz 1.5 bariem.

3. Pirms lietoSanas veiciet sistémas ikviena elementa atgaisoSanu.

4. Visi sisttmas elementi ir jaaizsarga no sasal$anas, it 1pasi, ja kompensacijas un papildinasanas
tvertne vai citas ta dalas ir novietotas neapsildamas telpas.

5. Sistemas ar piespiedu cirkulacija, Gdens cirkulacijas sdknis ir janodro$ina ar nepartrauktu
baro$anas avotu - akumulators ar parveidotaju 12 V/220/V50 Hz autonoma rezima.

Udens cirkulacijas siknis ir jaieslédz un jaizslédz ar termostatu ne tikai automatiski, bet art manuali.
(skatit shémua lll. 4. lapa)

Shéma:

L1 un L2 - signallampa

K - Slédzis

T - Termostats

* Ekspluatacijas rezims. L1 strada, cirkulacijas tdens siknis strada.

** Gatavibas rezims. L2 strada. Udens siknis nestrada.

Ir elektribas spriegums.

*** Avarijas rezims. L1 un L2 nestrada. Nav elektribas spriegums.

6. Pirma stkna filtra tiriSana ir javeic talit&ji péc sistémas parbaudes.

7. Gadijum3, ja iepriek$&ja sistéma ir izmantota, tada gadijuma ta vairdkas reizes ir janoskalo, lai
nonemtu nogulsnes, kas uzkrajusas uz oderu tdens sildiSanas virsmam.

8. Neizmantojiet ogles ar paaugstinatu séra saturu, un nelaujiet oglém k|Gt mitram.

9. Neizmantojiet svaigu vai mitru koksni. Turiet pagales vismaz divus gadus sausa un ar gaisa
piepladi nodroSinata vieta.

10. Cirkulgjosais dens nedrikst tikt novadits nekurindSanas sezonas laika.

Péc 3-4 iekurinaSanas reizém ir iespéjams:

- kondensata veidoSanas uz oderu Udens sildisanas virsmam. lzveidojoSie sodré&ji samazina
péksnas temperataras atSkirlbu un kondensata daudzumu.

- Visu, taja skaita art kaminkrasninas, ar krasu parklato virsmu Zt8anas laika ir javentilé telpas.
Péc uzstadisanas pabeigSanas 72 stundu ilgs izméginajums ir javeic ekspluaté$anas rezima.
Uzstaditaja apliecinajums par augstdkminéto darbu ir neatnemama garantijas kartes dala.

Jebkuru ieblvéjamo kaminkrasninu apdari ar dekorativiem elementiem var veikt tikai péc 72 stundu
izméginajuma.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Kaminkrasninas ar oderes tdens sildiSanas funkciju, kas darbojas uz Gdens silditaja principa. Sada
tipa sildiSanas sistému priekSrociba ir maksimala siltumatdeve, kas tiek sarazota dedzinaSanas
procesa. Ar 8adu metodi siltums no ieblvéjamas kaminkrasninas izplatas art telpas, kuras ir grati
apsildamas ar vienkar$o kurinasanu, tadéjadi saglabajot nemainigu temperatdru un siltuma komfortu.
Kaminkrasninu ar oderi idens sildiSanai nedrikst kurinat bez Gdens sildi$anas sistéma.

Kurinamais
Izmantojiet vientgi dabigo koksni, ka arT koka briketes bez limes.

Svarigi, lai koksne ir sausa ar mitruma pakapi, kas neparsniedz 16 + 4% saskana ar EN 13240:2001
B pielikuma B1. tabulu, EN 13229:2012 un EN 12815:2006. Par sausam uzskata tas pagales, kuru
atlikusa mitruma pakape neparsniedz 20 %. Lai pagales bitu sausas, uzglabajiet tas sausa un ar
gaisa piepltdi nodrosinata vieta vismaz 2 gadus. Koksne jaglaba saskaldita un sakartota, un tas
biezumam ir jabat no 5 I1dz 15 cm. Kapéc nevajag lietot mitru koksni? Koksnes mitrums samazina tas
siltumatdevi dedzinaSanas laika. Liela dala siltuma tiek izmantota Gdens iztvaikoSanai, savukart
atliku$ais siltums var izradities nepietieckams, lai nodro$inatu nepiecieSamo apsildiSanu. Pieméram,
20 kg mitra koksne nozimé, ka ugunij tiek pievienota 10 kg sausa koksne un 10 kg Gdens.

Udens tvaiki samazina deg$anas temperatru un veicina sodréju izveido$anos, kas uzkrajoties uz
kurtuves sienam, stikla keramikas, caurulém un skurstena izveido melnu cietu kartu. Taja pasa laika
palielinas vides piesarnojums, jo gazes no skurstena izplust nesadegusas.

lekurinasana
lekurindS8anas mérkis ir uzsildit kurtuves sienas, caurules un skursteni, lai izveidotu vilkmi caur stabilu
liesmojosu uguni bez nepiecieSamibas bieZi atvért durvis, lai pabeigtu iesakto iekurina$anas procesu.
Pirms iekurina$anas iztiriet pelnus, kas ir uzkrajusies uz rezga.

Lidz galam atveriet primara gaisa un dimvada varstus.

levietojiet kurtuvé uz abam rezga pusém un paraléli vienai otrai divas saskalditas malkas pagales.
Satiniet papiru un uzlieciet to uz rezga priek$éjas dalas starp malkas pagaléem. Neizmantojiet
spodrpapiru vai piesicinatu papiru.

Uzlieciet sausus zarus vai Zagarus uz papira. lekurina$anai ieteicams izmantot mikstkoku. Sakartojiet
iekuru ta, lai tas nesagaztos un nenoslapétu iekurto uguni. Pievienojiet iekuram smalka izméra
saskalditas pagales.

lekuriniet papiru. Kad papirs ir iededzies, aizveriet kurtuves durvis.

Atstajiet primara gaisa varstu I1dz galam atvértu, kamér liesma pilniba izplatas pa visu kurtuvi.
Termoizturigais parklajums, ar kuru kaminkrasninas ir parklatas, ir izZuvusi izgatavotaja rpnicas, un
izpladusSajiem damiem.

Kurinasana ar koksni



TieSais siltuma starojums nav noteikts laika vienib3, jo §Ts pagales sadeg dazados ciklos. Cikls ir laiks
no pagalu iekurinaSanas, kas uzliktas uz oglém, I1dz jaunas oglu kartas izveidoSanas. Katrs cikls var
nodro$inat kurinaSanu dazados laikposmos atkariba no ta cik daudz un kada izméra pagales tiek
izmantotas, ka ar atkariba no to kurinaSanas.

Smalki saskalditas pagales, novietotas Skérsam, deg atrak, jo ieplistoSais gaiss tas sasniedz
vienlaicigi. Sads sakartojums ir piemérots, ja ir nepiecie$ama atra un efektiga kurinagana.

Lai panaktu ilglaicigu un stabilu liesmu, sakopojiet ogles uz rezga un uzlieciet uz tadm bliva
sakartojuma lielakas pagales. Cie$s un paraléls pagalu sakartojums novér§ gaisa un liesmas
pieklisanu starp tam un pasarga malkas grédas iekSieni, tadéjadi paildzinot tas kurinaSanas laiku.
Lidz galam atveriet primaro gaisu. Kad dedziniet pagales samaziniet gaisa piepladi, lai panaktu
vélamo degsSanu.

Cik pagales ir nepiecieSamas ir atkarigs no kaminkrasninas jaudas un vélamas kurina$anas. Sauso
pagalu svars kurinasanai ir 0.36 Iidz 0,5 kg uz katru noderigo siltuma jaudas kilovatu. Mazaks svars ir
sausakam pagalém.

Atbilstosas kurinasanas pazimes

Kurina8anas laika, Ildz pagales parvérSas oglés, ir jabat redzamam liesmam. Mérkis ir nepielaut
jebkada veida gruzdésanu vai piedimojumu. Pagalu degSanas laika dimu izplatiSanas nav normala
paradiba un tam par iemeslu kalpo neatbilstoS§a kurinasana. Gadijuma, ja kaminkrasnina ir aprikota ar
ugunsdro$iem kiegeliem, tiem ir jasaglaba dzeltenbriina krésa, bet ne melna.

Izmantojot sausas pagales un pietiekamu primara gaisa padevi, talitéja iekurinaSana ir japanak ar
katru jaunu kurinama ievieto$anas reizi.

Stikla durvju keramikai (ja tada ir) vienmér ir jabat tirai.

Gazem, kas izplst no skurstena ir jabat caurspidigam vai baltam. Peléki dimi norada uz gruzdésanu
vai neatbilstoSu kurinaSanu.

Skurstenis

Skurstenis ir paredzéts kaminkrasninas sarazoto deg$anas produktu izvadiSanai atmosféra.
Skurstena augSupejosa vilkme ir kombinacijas rezultats starp tas augstumu un dimgazu un ara gaisa
temperataras atSkirtbu. Karsto dimgazu kolonnai skurstenT ir mazaks svars neka Iidzvértigai auksta
ara gaisa kolonnai, tadéjadi spiediens silta skurstena apak$éja dala ir zemaks neka ara atmosféras
spiediens. ST saméra maza atkiriba spiedienos arT izveido vilkmi.

Nepietiekosa vilkme ir priekSnoteikums sarezgitai iekurina$anai un atpakal plisto$am dimgazem. Lai
to novérstu iekuriniet un dedziniet sausus, planus un atri degosus Zagarus un papiru. Péc uguns
iekurind8anas un skurstena sasilSanas skurstena vilkme palielinds. Péc skurstena sasilSanas
taupibas rezZima un augstas efektivitates noldkos, samaziniet vilkmi Iidz 5-10 Pa, lai tadéjadi
dumgazes neplistu atpakal kaminkrasnina.

Galvenie iemesli nepietiekosai vilkmei ir sekojosi:

- sodréju kartas uzkrasanas skurstent, kas samazina tas diametru un palielina augSup plistoSo
ddmgazu pretestibu;

- ieplaisajusi skurstena siena vai valigs pieslégums;

- valigs dimvads vai dimvads ir parak dzili iebidits skursteni, jo §ada gadijuma skurstena
diametrs samazinas vai art skurstenis tiek aizsprostots;

- tiek izmantots viens skurstenis ar nepietiekoSu vilkmi vairakam krasninam, kas atrodas vienai
otrai tuvuma;

- piedimojums izplatas art tad, ja laikapstakli peksni klast siltaki, jo siltas gazes no uguns
iekurina$anas nesp@j izplist caur aukstu skursteni. Sada gadijuma izmantojiet lielaku
daudzumu viegli sadedzinamus Zagarus un papiru. Tads pats efekts notiek ar tad, kad tiek
méginats iekurinat uguni pirmaja stava, ar nosacijumu, ja tas pats vai blakus skurstenis tiek
izmantots arT augséja stava;

- ja griesti nav hermétiski noblivéti vai aug$éja stava ir atvérti logi, notiek "kapnes-dimvads"
efekts, kas izveido apgriezto vilkmi; ja skurstenis ir novietots véja radita parspiediena zona.

Kaminkrasninas atbilstoSas savieno$anas un apkopes gadijuma telpas neizplast dumi. Ja dimi tomér
izplatas, ventilgjiet telpas, lokaliz&jiet un noveérsiet piedimojuma iemeslu.

Nekuriniet: atkritumus, krasotu mikstkoku, finieri vai USB, koka gul$nus vai citas maksligas kimiskas
saistvielas, jo kaitigas vielas nedeg, bet tikai maina savu konsistenci un izpliduSas atmosféra, noved
pie neparedzamas sekam.

TiriSana un apkope

KurinaSanas laika kaminkrasninas durvim ir jabat aizvértam. Atverot durvis, lai pievienotu kurinamo,
primara gaisa atverém ir jabat noslégtdam un jabat uzmanigam, lai kurinamais neizkrit no
kaminkrasninas.

Kaminkrasninas jauda tiek reguléta ar primara gaisa varstu palidzibu un atveri ddmgazem.
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Skurstena dimu varsts regulé dimgazes daudzumu, kas izplast no ierices. To var regulét ar rokturi,

kas atrodas dimvada aizbidna savienojuma caurules aug$éja dala.

F O E | o)

Atvérts Aizverts

Gatavosanas krasninas var ieslégt "gatavosanas" rezima izvelkot varstu, kas atrodas kaminkrasninas
virspusé.

Nepieskarieties kaminkrasninai ar kailam rokam, kad ta sakarst.

Katru dienu iztiriet pelnu tvertni. Neizmetiet pelnus plastmasa konteineros.

Regulari notiriet kaminkrasninas un caurulu dimgazu parejas posmus. Noklatas virsmas ir jatira ar
mitru dranu. Neizmantojiet mazgasanas Ilidzek|us.

Ja vélaties atjaunot parklajumu, izmantojiet piemérotu krasas izmidzinataju.

Lai vieglak notiritu gatavoSanas krasninas iedobumus, paceliet krasninas bidamo apak$éjo dalu.
Stikla rats ir janotira ar mitru dvieli, un, ja nepiecieSams, to var nomazgat ar mazgasanas [1dzekli vai
adeni. Triecienizturigas stikla ratis var nomazgat un nosusinat tikai tad, kad tas ir atdzisusas.

Lai novérstu kondensata un iesp&jamas korozijas veidoSanos, ja kaminkrasnina netiek kurinata ilgaka
laika posma (pieméram, kad nav kurindSanas sezona), ta ir janotira no putekliem un kurinama
atliekam, savukart reguléjoSiem elementiem ir jabat atvértiem, lai nodroSinatu labaku cirkulacija
visapkart kaminkrasninai.

Neveiciet nekadas nesankcionétas izmainas uzbavei!

Remonta laika tikai izgatavotaja originalas rezerves dalas var tikt izmantotas.

Izgatavotajs nodroSina garantiju un péc garantijas atbalsta pakalpojumus un nomainis oderes Gdens
sildiSanai.

Garantija nav spéka kaminkrasninam ar izspiedusam oderém ddens sildiSanai, kas ir izveidojusas
parmeériga spiediena iekarta arpus pielaujamas robezas vai arT neatbilstoSas uzstadisanas rezultata.
IEKARTAS UZSTADISANU VAR VEIKT VIENTIGI KVALIFICETI SPECIALISTI.

UZSTADISANU VEICA:

Uznémums:.....
Adrese:............

lekarta ir uzstadita saskana ar noteikumiem par droSu ekspluataciju.
72 stundu ilgs izméginajums ir veikts ekspluatéSanas rezima.

Pédéjo reizi papildinats: 10.05.2012

GARANTIJAS KARTE
Prity Co. produkti ir izgatavoti atbilstosi apliecinatai tehniskai dokumentacijai un standarta modelim,
kas parbaudits neatkariga laboratorija saskana ar Eiropas Savienibas prasibam: BDS EN
13240:2006., BDS EN 12815:2006, BCS EN 13229:2006 droSai ekspluatacijai un efektivitatei.
Garantijas periods ir 2 gadi no pirkuma iegades datuma, ar nosacijumu, ka ir ievéroti visi nepiecieSami
noteikumi par atbilstosu transporté$anu, uzstadiSsanu un ekspluataciju. W modelu garantijas periods ir
3 gadi.
Lai novérstu defektus sazinieties ar kaminkrasninas izgatavotaju un uzradiet garantijas karti.
Garantija atcelas $ados zemak uzskaititajos gadijumos:
- kondensata veidosanas;
- saplisis stikls vai kiegeli;
- ddmgazu atpakal plisma;
- ja reZgis ir izkusis vai ir deformacija temperatiras parslodzes rezultata;
- noteikumi par montazu un ekspluatésanu, kas noraditi $aja instrukcija, ka ari instrukcija par ddens
sistéma uzstadisanu, nav nemti véra vai arf bojajumi radusies uzstaditaja dél;
- bojajumi, kas radusies transportésanas laika;
- Kaminkrasninai ir izspiedusies odere adens sildiSanai, kas radusies dé| palielinata spiediena
sistémas ar piespiedu adens cirkulaciju. leteicams ierikot gravitacijas apkures sistému ar vienu vai
diviem radiatoriem;
- Kaminkrasnina ir pievienota slégtai zemspiediena apkures sistémai ar bojatu dro$ibas varstu vai ar
varstu, kura spiediens ir mazaks par 1.5 atmosféram.



UZMANIBU!

Garantija ir spéka tikai tad, ja garantijas karte ir aizpildita salasama rokraksta ar tintes vai lodiSu
pildspalvu un zimogu.

Saskana ar Eiropas Parlamenta 99144 / EK direktivu, par precu pardoSanu un saistitajam garantijam,
izplatitajs ir atbildigs patérétajam par jebkuru precu atbilstibas trdkumu, kas attiecas uz pardosanas
ligumu. TransportéSanas izdevumus apmaksa klients.

Izgatavotajs: "Prity 95" Ltd. Bulgaria, town of Liaskovets, 33, M. Raycovich Str. www.prity-bg.com
Kaminkrasnina pircéjam ir piegadata nevainojama tehniska stavoki:

IEPAKOJUMA SARAKSTS
Adrese:.. Kaminkrasnina ir komplektéta un aprikota ar $adam
Uzpémuma da/am:

nosaukums..
Pilséta (mazpilséta)

- kaminkrasninas korpuss;

- stikla durvis;

- pelnu tvertne;

- duguna rezgis;

- rokturu komplekts gaisa reguléSanai;

Pircéja vards............. coceiiiiiiiiiiii - tehniskais apraksts.
IZLASIET, SAGLABAJIET UN IEVEROJIET
Pircéja paraksts Pardevéja paraksts IZGATAVOTAJA INSTRUKCIJAS!
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TECHNINIS APRASAS

LPrity Zidiniai skirti privaciy namy ir visuomeniniy patalpy apSildymui kietu kuru. IS
modeliy jvairovés iSsirinksite prie JUsy interjero derantj variantg ir bus uztikrintas jaukumas,
estetinis vaizdas ir Siluma. Maisto gaminimui galima naudoti Zarijy technologijg dedant jas
ant Iéksteés krosnyje.
Atlikus testus pagal standartizuotas sglygas, buvo jvardyti pateikiami modeliy Siluminés
galios parametrai. Norima galia priklauso nuo pasirinkto kuro su reikiamu kaloringumu ir
drégme; jo tolimesniu uzdegimu ir kuro papildymu; pirminio ir antrinio oro tiekimo reguliavimo
bei traukos; efektyvios oro kars¢io apykaitos organizavimo ir t.t.
Visy modeliy Zidiniy korpusai pagaminti i$ standartinés lakstinés geleZies, 2 mm storio su 3-
4 mm plokstele. Jie turi ketaus groteles, dureles kuro papildymui, peleny padékia, plyty
apdailg ir sklende, skirtg kamino traukos reguliavimui. Ugniadézés apripintos termo$oko
stikline keramine plokstele, o krosnys - gradinto stiklo plokstele.
Apskaiciuodami reikiama galig, turékite omenyje, kad vieno kubinio metro apSildymui batini
nuo 25 iki 180 vaty, priklausomai nuo poveikio, izoliacijos, iSorinés temperataros ir véjo.
Zinotina, jog kainos ir pasirinkto kuro kaloringumo koreliacija parodo, kad $ildymas kietu kuru
yra ekonomiskiausias bddas. Po ilgo naudojimo ir ,Prity 95 Ltd.“ laboratorijose atlikty testy,
buvo pasiekta optimaliy charakteristiky ir pagaminty ugniadéziy, Zidiniy ir krosniy 60-80 %
efektyvumo.

Specifiniy modeliy ugniavietés:
Siems modeliams nenumatyta dekoratyviné funkcija, todél néra integruotos stiklo keramikos.
Taciau akcentuojamas (pabréziamas) funkcionalumas.
Kieto kuro viryklés tinkamos namy tkiams, kur auginami naminiai gyvianai;
Katilai: jie skirti jrengimui patalpose, esanciose pirmame aukste, su galimybe laikyti anglj.
Katiluose jmontuotas kapiliarinis termostatas, skirtas oro kontrolei ir reguliavimui, batinam
degimo procesui.
Tokiu badu pasiekiama tolygaus ir ekonomisko kuro degimo, o vanduo $ildomas iki fiksuotos
pageidaujamos temperatlros, reguliuojamos iS anksto, pasukant termostato jungiklj.
Pasukant jungiklj pagal laikrodZio rodykle, didinama temperatira, ties kuria termostatas
blokuoja pirminio oro tékme.

DIEGIMO INSTRUKCIJOS
Sitaip pasiekiama tolygaus ir ekonomigko kuro degimo, kai vanduo pasildomas iki fiksuotos
norimos temperatdros, i$ anksto sureguliuojant, t.y. pasukant termostato jungiklj. Pasukant
jungiklj pagal laikrodzio rodykle — didinama temperatira, ties kuria termostatas blokuoja
pirminio oro tékme.

INSTALIAVIMO INSTRUKCIJOS
Diegiant produktus bdtina laikytis vietiniy jstatymy ir nuostaty, jskaitant susijusius su
nacionaliniais arba Europos standartais.
Ugniavieté statoma ant stabiliy horizontaliy ugniai atspariy grindy, atlaikanciy reikiamg svorj.
Grindy apsaugai galima naudoti stabily ir ugniai atspary pagrinda, kuris i§sikisty bent 50 cm
ugniavietés priekyje ir 30 cm i$ Sono.
Ugniavietés spinduliavimo plote, 80 cm atstumu aplink jg, neturi bati degiy ir spinduliavimo
karsc¢iu pazeidziamy objekty.
Prie$ prijungiant ugniaviete prie kamino, konsultuokités su kvalifikuotu specialistu.
Prijungimo elementus (rozete ir dimy $alinimo vamzdzius) bdtina tvirtai ir patikimai priverzti,
kad jie nepatekty j kamino traukos zong. Dimy S$alinimo vamzdziai turi bati tokio paties
dydZio kaip ir ugniavietés prijungimo vamzdis.
Patartina, kad ugniavieté turéty atskirg kaming. Jei Kiti Sildymo prietaisai prijungiami prie to
paties kamino, bitina apskaiiuoti jo galimybes. SvieZias oras turi patekti j ugniaviete
proporcingai bent po 4 m / 3 h kiekvienam jos skleidziamo karscio kilovatui. Jei reikia,
uztikrinamas srautas i§ gretimy patalpy arba iSorinio oro srautas. Ugniavietés degimo
procesui neturi trikti oro aktyvinus gravitacinj arba priverstinj iSsiurbimg, nes tai salygoty
nepakankama degimg arba j patalpas sugrjztancias iSmetamasias dujas.

PAVYZDINE UGNIAVIETES EKSPLOATACIJOS DIAGRAMA SU VANDENS
APVALKALU ATVIROJE SISTEMOJE (zr. | diag. 4 p.)
Atidaryta vandens Sildymo sistema su atviru praplétimo indu ir siurbliu (Zr. [.1diag. 4 p.)



Ekonomiskos gravitacinés savireguliacijos pagrindo vandens Sildymo sistema su
atviru iSplétimo indu be siurblio (Zr. 1.2. diag. 4 p.) PAVYZDINE UGNIAVIETES

EKSPLOATACIJOS DIAGRAMA SU VANDENS APVALKALU UZDAROJE SISTEMOJE (Zr. Il. diag. 4 p.)

1. Manometras. 7. Drenazas, drenavimas.

2. Termometras 120° C. 8. Uzdaras iSplétimo indas.

3. Elektrinis termostatas. 9. Filtras.

4. Siluminés apsaugos sklendé. 10. Cirkuliacinis siurblys.

5. Automatinis deaeratorius. 11. Automatinio papildymo grupé.

6. Apsauginé hidrauliné sklendé 1,5 bar.

BENDROSIOS TAISYKLES IR REKOMENDACIJOS

1. Prie$ instaliavimg pastate, rekomenduojama, kad konkretaus atvejo specialistas
apskaiciuoty Siluminius nuostolius.
2. Rekomenduojame prijungti ugniaviete prie atviros Sildymo sistemos. Jei prijungiama
uzdaroje sistemoje, bltina apsaugoti (patikimai) apsaugine hidrauline sklende, nustatyta ties
1,5 bar.
3. Bdatina uztikrinti  kiekvienos Sakos ir instaliacijos elemento deaeracija visuose
eksploatacijos etapuose.
4. Batina apsaugoti visus instaliuojamus elementus nuo uzSalimo, ypac, jei iSpléstinis indas
arba kitos jo dalys yra neSildomose patalpose.
5. Instaliuojant elementus, kur yra priverstiné cirkuliacija, siurblys turi bati aprapintas UPS —
akumuliatoriumi su rele 12 V/220/V50 Hz autonominiu rezimu.
Rekomenduojama termostatu jjungti ir iSjungti cirkuliacinj siurblj bei naudoti rankinj
elektros jungiklj.
L1 ir L2 — Signalinés lempos K - Paprastas jungiklis T - Termostatas
* Eksploatacinés saglygos (rezimas). L1 jjungtas, veikia cirkuliacinis siurblys.
** Jjungtas parengties rezimas. L2 jjungtas. Siurblys NEVEIKIA. Elektrinés jtampos néra.
*** Avarinis veikimas. L1 ir L2 i§jungti. Elektrinés jtampos néra.
6. Atlikus instaliacijos testavimag, batina iskart atlikti pirminj siurblio filtro iSvalyma.
7.Jei naudojama sena instaliacija, ja bdtina nedelsiant iSplauti vandeniu, kad baty pasalintos
susikaupe (jstrigusios) liekanos, kurios séda ant vandens apvalkalo pavirsiy.
8. Negalima naudoti anglies su padidintu sieros kiekiu ir anglis negali sudreékti.
9. Negalima naudoti Sviezios ir Slapios medienos arba augmenijos. Malkos bent dvejus
metus turi bati laikomos sausoje ir erdvioje vietoje.
10. Nesildymo laikotarpiu cirkuliuojancio vandens negalima drenuoti.
3-4 uzdegimy metu tikétinas:

- Kondensato susidarymas ant vandens apvalkalo pavirSiy. Susiformave suodziai
sumazina staigy temperatary skirtumg ir kondensato kiekj.

- Dazy atsilupimas ant dazyty pavirSiy, jskaitant ir orkaite. Rekomenduojama védinti
patalpas.
Jrengus instaliacijg, bdtina atlikti 72 valandy instaliacijos testavimg eksploatacinémis
sglygomis. Bitina instaliacijos jrengéjo atestacija (notarizacija), nes tai yra garantinés
kortelés sudedamoji dalis.
Ugniadéziy apdaila su dekoratyviniais elementais turi bati atliekama tik po 72 valandy
bandomojo laikotarpio.

EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS

Ugniavieté su vandens apvalkalu veikia vandens $ildymo katilo principu. Sio tipo ildymo
sistemos privalumas yra maksimalus Kkaitros, paSalintos degimo proceso metu,
panaudojimas. Taikant §j metoda, Siluma iS ugniadézés patenka j toli esancias ir sunkiai
pasiekiamas patalpas, kad jvykty standartiné Silumos apykaita, siekiant palaikyti tolygig
temperatura ir Siluminj komfortg. Ugniavietés su vandens apvalkalu negalima eksploatuoti be
vandens $ildymo sistemoje.

Kuras
Naudoti tik neapdorotg chemiskai natiralig medieng bei medinius briketus be Klijy.
Labai svarbu, kad mediena baty Svari, o drégmé 16 + 4 % pagal B priedo lentelg, B.1 i§ EN
13240:2001, EN 13229:20012, EN 12815:2006. Sausomis vadinamos tos malkos, kuriy
drégnumas nesiekia 20 %. Tokia jy busena pasiekiama laikant jas sausoje ir védinamoje
patalpoje bent 2 metus. Medieng batina laikyti sukapota ir tvarkingai sudéliotg, o jy storis turi
bati nuo 5 iki 15 cm. Kodél negalima naudoti drégnos medienos?
Medienos drégnumas mazina jos Siluma deginant. Didelé Silumos dalis iSeikvojama vandens
garinimui, o likusi gali biti nepakankama reikiamai kaitrai uztikrinti. Pavyzdziui, 20 kg drégno
medzio gali prilygti j ugnj jdedamiems 10 kg sausos medienos su 10 litry vandens.
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Vandens garai mazina degimo temperaturg ir skatina suodziy susidaryma, kurie kaupiasi ir
suformuoja juodg kietg sluoksnj ant degimo kameros sieny, stiklo keramikos, vamzdziy ir
kamino. Didéja aplinkos tar$a, nes i§ kamino pasalinamos nesudege dujos.

Uzdegimas

UZdegimo paskirtis — suSildyti degimo kameros sieneles, vamzdZius ir kamina, kad baty
sukurta stabiliai degancios ugnies trauka be batinybés daznai atidarinéti dureles paruoSimui
pabaigti.
Prie$ uzdegima, nuvalykite nuo groteliy pelenus.
VisiSkai atidarykite pirminio oro ir iSmetamujy dujy sklendes. | degimo kamerg lygiagreciai
sudékite sukapotas malkas i$ abiejy groteliy pusiy.
Susmulkinkite popieriy ir padékite jj ant priekinés groteliy dalies tarp malky.
Nenaudoti blizgaus arba impregnuoto popieriaus.
Ant popieriaus sudékite nedideles sausas Sakeles arba lazdeles. Tai ypac lengvai uzdegama
minkSta mediena. Paruo$kite medieng uzdegimui taip, kad pagaliukai nenukristy ir
neuzslopinty kylancios ugnies. Uzdegdami, padékite lygiai sukapoty malky.
UzZdekite popieriy. Kai popierius sudega, uzdarykite degimo kameros dureles.
Palikite pirminio oro sklende visiSkai uzdaryta, kol liepsna pasiskirstys po visg degimo
kamera.
Silumai atspariis daZai, kuriais nudaZytos ugniavietés, priverstinai dZiovinami gamintojo
mechaniskai patvards. Savaiminio dazy dzidvimo metu bdtina i$védinti po patalpas
pasklidusius garus.

Medienos naudojimas kurui
13 ugnies spinduliuojama Siluma néra pastovi, nes malkos ciklais sudega maksimaliai. Ciklas
yra laikas nuo ant zarijy padéty malky uzdegimo iki jy tapimo nauju Zarijy sluoksniu.
Kiekvienas ciklas gali uztikrinti Sildymg jvairiais laikotarpiais, priklausomai nuo malky
skaiciaus, jy dydzio ir kQirenimo.
Smulkiai sukapotos malkos, iSmétytos skersai, sudega grei€iau, nes patenkantis oras gali
pasiekti visus gabalus vienu metu. Sitoks i§déliojimas tinka tada, kai karstj batina i§skirti
intensyviai.
Jei norite ilgo stabilaus degimo, suformuokite Zarijas ant groteliy ir kompaktiSkai ant jy
iSdéliokite didesnes malkas.
Kiekis ir lygiagretus malky iSdéliojimas apsaugo nuo oro ir liepsny patekimo tarp jy ir leidzia
malky kravelés vidinei daliai sudegti véliau. Atverkite pirminio oro tiekimo sklende visiskai.
Kai malkos, ypac¢ esancios iSoréje, uzsidega, sumazinkite oro tiekima, kad bty pasiekiamas
Jusy pageidaujamas degimo intensyvumas. Reikiamas malky kiekis priklauso nuo
ugniavietés galios ir pageidaujamos kaitros. Pageidaujamas kurui naudojamy malky kiekis
yra nuo 0,36 iki 0,5 kg per valandg kiekvienam naudingos iSeigos kilovatui. Mazesnis
skaicius priskiriamas sausesnéms malkoms.

Tinkamo degimo pozymiai
Malkos turi degti su liepsna, kol pavirs Zarijomis. Negalima leisti, kad vietoje liepsnos
susidaryty dimai. Degant malkoms dimai yra nepageidaujami ir yra blogo degimo pasekmé.
Jei ugniavietéje yra ugniai atspariy plyty, jos turi iSsaugoti jy natdralig gelsvai rudg spalva,
bet ne juoda.
Kiekvieng sykj iS naujo jdedant kuro ir naudojant sausas malkas bei pakankamg pirminj oro
kiekj, uzdegimas turi jvykti nedelsiant.
Dury stiklo keramika (jei yra) turi bati $vari. Per kamino virSy Salinami ddmai turi bati
skaidris arba balti. Pilki dimai rodo, kad degimas blogas arba tik riksta dimai be liepsnos.

Kaminas
Kaminas yra skirtas iStraukti degimo liekanas i$ ugniavietés ir iSmesti jas lauk j atmosferg uz
basto riby.
Trauka | virSy arba kamino ,traukimas” yra derinio tarp jo aukscio ir iSmetamuyjy dujy bei
iSorinio oro temperatdry skirtumo pasekmé.
Karsty iSmetamuyjy dujy stulpelis kamine yra mazesnio svorio, nei atitinkamas iSoréje
esancio $alto oro stulpelis, taigi slégis apatinéje Silto kamino dalyje yra mazesnis, nei iSorinis
atmosferinis (oro) slégis.



Sumazéjusi trauka yra sunkaus uzdegimo arba iSmetamuyjy dujy grizimo pasekmeé, o jg
jveikti galima greitai uzdegant ir sudeginant sausus, plonus ir greitai degancius pagaliukus
bei popieriy.

Po ugnies uzdegimo ir kamino susildymo, jo trauka padidéja.

Ekonominio rezimo palaikymui ir maksimaliam efektyvumui po kamino susildymo uZtikrinti,
trauka turi bati sumazinama iki 5-10 Pa, kad iSmetamos dujos (dimai) nesugriZztu pro
uzdaras duris.

Pagrindinés nepakankamos traukos priezastys yra Sios:

- suodziy sluoksnio susidarymas kamino viduje, kuris mazina jo diametrg ir didina
kylan&iy iSmetamujy dujy atsparuma; jtrikusi kamino sienelé arba palaida rozete;

- iSklibe dumy vamzdziai arba giliai j kaming jstumti vamzdziai, nes Siuo atveju jie
mazina diametrg arba uzkemsa kaming;

- Kai vienas kaminas su maza trauka naudojamas kelioms krosnims tame paciame
lygyje (netoliese);

- Dumai gali pasirodyti ir tada, jei lauko oras staiga tapo Siltesnis — Siltos dujos po
ugnies uzdegimo negali bati pasalinamos per $altg kaming. Siuo atveju naudojamas
didesnis greitai deganciy pagaliuky ir popieriaus kiekis. Taip nutinka ir bandant
uzkurti ugnj pirmajame aukste, jei tas pats arba gretimas kaminas jau naudojamas
ugniavietés eksploatacijai virSutiniame aukste;

- jei lubos néra sandarios arba virSutiniame aukste atviri langai, jvyksta ,laipty —
kamino*“ efektas, sukuriantis atbulg trauka;

- Kai kaminas yra per didelio slégio, kurj sukelia véjas, zonoje.

Teisingo prijungimo, eksploatavimo ir priezidros atveju, ugniavieté patalpose neskleidzia
dimy emisijy. Bet jei taip visgi nutinka, patalpos yra védinamos ir uzsipildymo didmais
priezastys turi bati iSsiaiskintos ir pasalintos.

Nedeginti: Siuksliy, jstrigusios arba dazytos mink§tos medienos, faneros arba mediniy daliy
lenty, mediniy pabégiy arba kity atlieky, kuriy sudétyje yra dirbtiniy cheminiy priemaisy, nes
nuodai nesudega, o tik kei¢ia savo sudétj o kai iSmetami j atmosferg — gali sukelti
nenumatyty pasekmiy.

Valymas, priezilra ir saugojimas

Eksploatacijos metu bdtina uzdaryti ugniavietés dureles. Atidarius dureles naujam kurui jdéti,
pirminio oro angos yra uzdaromos ir batina elgtis atsargiai bei nenumesti kuro bet kaip, taip
pat saugotis, kad jis neiSkristy i$ ugniavietés.

Ugniavietés galingumas reguliuojamas naudojant pirminio oro sklendes ir iSmetamuyjy dujy
kanalus.

Kamino dimy sklende reguliuojamas i$ jrankio Salinamy iSmetamujy dujy kiekis.

Jis reguliuojamas rankena, esancia virSutinéje kamino jungianciojo vamzdzio dalyje.

Jlome ] ol

Atidarytas Uzdarytas

Maisto gaminimo krosnys nustatomos j ,gaminimo* rezimg istraukiant i$ orkaités sklende.
Nelieskite ugniavietés plikomis rankomis, kol ji karsta.

Batina kasdieng valyti peleny padékla. Nemesti peleny j plastikinius indus.

Reguliariai valyti iSmetamuyjy dujy tekéjimo sekcijas ugniavietéje ir vamzdziuose.

Dazyti pavirSiai valomi drégnu audeklu. Nenaudoti valymo priemoniy. Jei norite atnaujinti
dazus, naudokite tinkamg purkstuvo buteliuka.

Maisto gaminimo krosnies ertmes lengviau valysite pakeldami orkaités kilnojamg mygtuka.
Stiklo plok$té nuvaloma drégnu ranksluosciu, o kai reikia — nuplaunama valikliais arba
vandeniu. Kai Saltos, sukietéje stiklo plokstés yra nuplaunamos ir nusausinamos.

Siekiant iSvengti kondensacijos ir galimos korozijos, kai ugniavieté nenaudojama ilgg laikg
(pavyzdziui, nesSildymo laikotarpiu), i jos bdtina paSalinti pelenus ir kuro liekanas, o
reguliavimo elementus atidaryti, kad bdty uztikrinama geresné cirkuliacija aplink ir per
ugniaviete.

Negalima atlikti jokiy dizaino modifikacijy be jgaliojimo!

53



54

Remonto metu galima naudoti tik originalias atsargines gamintojo dalis.

Imoné teikia garantinj ir pogarantinj aptarnavima ir gali pakeisti vandens apvalkalus.
Garantija netaikoma ugniavietéems su dél per didelio slégio neteisingo instaliavimo metu
iSsikiSusiais vandens apvalkalais, vir$ijanciais leistinas ribas.

REKOMENDUOJAMA, KAD INSTALIAVIMA ATLIKTY KVALIFIKUOTAS SPECIALISTAS.
INSTALIAVIMA ATLIKO:

Sistema buvo instaliuota laikantis saugios eksploatacijos nuostaty. Buvo atliktas 72 valandy
testas eksploatacinémis salygomis.
Montuotojas: .......ceeveeeiiiiiiieiee e

Paskutinis atnaujinimas: 2012.05.10

GARANTIJOS KORTELE
,Prity Co.“ gaminiai atitinka patvirtintg techning dokumentacijg ir modelio standarta, testuotg
nepriklausomoje laboratorijoje pagal Bulgarijos valstybés standarty reikalavimus: BDS EN
13240:2006r., BDS EN 12815:2006, BCS EN 13229:2006 saugiam darbui ir efektyvumui.
Gaminio garantinis laikotarpis yra 24 ménesiai nuo pardavimo i§ prekybos tinklo datos,
laikantis visy teisingo transportavimo, instaliavimo ir eksploatacijos reikalavimy. W
modeliams taikoma 3 mety garantija.
Defekty Salinimui ugniaviete bdtina pristatyti tiekéjui, i$ kurio ji buvo jsigyta arba tiesiogiai
gamintojui, bdtinai pridedant jo garantine kortele
Gamintojas patenkina visas pretenzijas, iSskyrus Siuos atvejus:
- kondensacijos susidarymas;
- sutrupéjes stiklas arba plytos;
- grjztancios iSmetamos dujos (ddmai);
- kai grotelés iSsilyde arba atsirado deformacijy dél per didelés temperatdros;
- nebuvo laikomasi Sioje instrukcijoje pateikty tvirtinimo ir eksploatacijos reikalavimy bei
vandens instaliacijy tvirtinimo reikalavimy arba jvyko pazeidimy dél montuotojo klaidos;
- transportavimo metu atsirado defekty;
- Dél padidéjusio slégio sistemose su prievartine cirkuliacija ugniavietéje susidarée per didelis
vandens apvalkalas. Rekomenduojama, kad bdty sukurta daliné gravitacija — maZiausiai su
vienu arba dviem radiatoriais;
- Ugniavieté buvo prijungta spaudZiant uzdarai sistemai, esant sugedusiai apsauginei
sklendei arba sklendei patiriant spaudima, virSijantj 1,5 atm.

DEMESIO!

Garantija galioja tik tada, jei uZpildyta garantiné kortelé ir jskaitomai pasiraSyta raSalu arba

Sratinuku bei uZantspauduota.

Laikantis Europos Parlamento direktyvos 99144/EC, taikomos prekiy pardavimui ir susijusioms
garantijoms, pardavéjas privalo bati atsakingas prie$ klientg uz bet kokj prekiy neatitikimg pagal

pardavimo sutartj.

Transportavimo iSlaidas dengia klientas.
Gamintojas: ,Prity 95 Ltd.” Bulgaria, Liaskovets miestas, 33, M. Raycovich g. www.prity-bg.com
Ugniavieté pirkéjui pristatyta geros buklés:
PAKAVIMO SARASAS

Adresas: (Pirkéjo vardas) Ugniavieté yra pilnos komplektacijos ir jos sudéetyje
Jmonés yra Sios dalys:
pavadinimas.. - ugniavietés korpusas;
Miestas (didmiestis) - durelés su stiklu;
____________ - iStraukiamas peleny padéklas;
(Pardavimo data) - ketaus groteleés; _ o
______________ - rankeny komplektas su velke ir oro reguliatoriumi;
PIRKEJAS PARDAVEJAS ............. - techninis aprasas.
(Parasas) (ParaSas ir PERSKAITYKITE, SAUGOKITE IR LAIKYKITES
antspaudas) GAMINTOJO INSTRUKCIJU!
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